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PREFATORY NOTE 



T^HIS little volume is only introductory. The se- 
lections include some of Schiller's most charac- 
teristic and famous poems, but the editor had no 
thought of showing the poet's development or his 
progress in his art. Of his earlier poems, which only 
his name rescues from merited oblivion, no example 
has been given, and of the so-called second period 
only two. Sin bic grcubc and S)ic ©otter ©rte^enlanbS* 
The ballads are the only class well represented, but 
enough of the others have been selected to show their 
character. A brief introductory note gives the external 
facts regarding each poem, and the footnotes aim to 
explain whatever is necessary for the understanding of 
the text, but nothing more. Viehoffs chronology has 
been followed in the arrangement of the poems. The 
vocabulary is intended to be complete, including 
proper names as well as words occurring only in the 
notes or questions. The questions are included to 
furnish a basis for teachers who prefer to conduct the 
recitation entirely in German. No outline of the poet's 
life or critical essay on his poems as a whole has been 
attempted. So much excellent work on the subject 
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4 SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 

is SO easily available that this seemed quite unneces- 
sary. It remains, therefore, only to thank those who 
have aided me in the preparation of the work, and 
here the relation has been chiefly that of teacher and 
student. The separate introductions, as well as a 
large part of the vocabulary, were compiled under 
my direction either as class-room or special work. 
The same is true of a portion of the notes, but all 
this material has been carefully revised, so that my 
chief obligation remains one of interested sympathy 
in the work. To my colleague and associate Prof. 
B. A. Eisenlohr are wholly due the questions on the 
poems and the revision of the vocabulary to contain 
words used only in them. Finally, to the American 
Book Company, at whose suggestion the book was 
begun, and whose patience and courtesy more than 
once served to urge on a task that was long delayed, 
my special acknowledgments are also due. 

1^* A.« IV* 
Ohio State Universitt. 
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Un Me 5teu5e 

Written in October or November 1785, and first published 
in 1786. 

The poem belongs to Schiller's second period, and, though 
showing extravagant enthusiasm and uncontrolled emotion, is 
less bombastic and exaggerated than his earlier efibrts. The 
subject is characteristic of the l8th century cult of abstract 
ideals, and reflects the enthusiasm that KOmer's friendship 
aroused. As a hymn sung at a social gathering it celebrates 
the love of humanity and universal brotherhood. The first two 
stanzas tell the subject and the members of the company; the 
next two present joy as the law of the animate and inanimate 
world, the third pair refer to the moral world, while the last 
two pledge a sacred vow to the Good Spirit The chorus strikes 
the keynote of the Divine Fatherhood; then from the Unknown 
it develops this conception as the Creator, who guides and re- 
wards and judges justly, up to the Good Spirit to whom the 
vow is pledged. In later years Schiller severely censured this 
poem, but it had appealed to the German public and has always 
remained a popular favorite among his lyrics. Beethoven's Ninth 
Symphony was partly inspired by it. 

Qfteubc, fd^önct (Sötterfunlcn^ 

SBir betteten feuetttunlen, 
. ^ *|)tmmlif(i^e, bein IJeiligtum. 

3)eine S^nUx binben roiebet, 

2Bad bie 3Robe ftteng geteilt; . 
3lIIe ÜRenfd^en »erben Stübet, 

SBo bein fanf tet glügel njeilt. 

5. ^mmltWe : 1. e. gteube. 7. 9Robc : the charm of a com-' 
mon joy unites those separated by caste or custom. 

7 



@4iUet 

©cib umfd^Iungcn^ SDlillioncn 1 
®icfcu ßu^ bcr ganjcn SBcIt ! 
SBrübcr — überm ©tcrncnicit 

3Ru6 ein lieber SSater iDol^nen. 



r^ A. ^'' 



SBem ber gro^e SBurf gelungen, 
gineS 5reunbe§ ^reunb ju fein^ 

SBBer ein l^oIbeS SBeib jrrungen^ 
aWifd^e feinen 3ubel ein ! 

3a — »er anä) nur Sine ©eele 
©ein nennt auf bem ©rbenrunb 1 

Urib toer'S nie gefonnt, ber fteble 

• SBeinenb [\ä) au§ biefem Sunb. 

(Tl^or. 
2Ba§ ben großen äling betool^net, 
• '• ^ulbtge ber ©^mpatl^ie l 

3u ben ©temen leitet fte, 
2Bo ber Unbelannte thronet 

S^reube trinlen alle SBcfen 

an ben SSrüjlen ber Statur ; 
alle ©Uten, alle Söfen 

S^olgen il^rer Slofenfpur. 

2. liefen ^ug : symbolic of the brotherhood of mankind, all 
the children of the One Father. 5. SBem ... gelungen: wAo- 
ruer has had the great happiness; mir tfl bet ßtofee SQButf ßC» 
lungen is a set phrase = I have won the grand prize. 10. Sein : 
absolute possession, his own, 12. SBetnenb : because as joy- 
less he must feel his deprivation. 13. 9Ba8 : aü (beings) that\ 
the neuter including all animate creation. 16. bet Unbefttimtt: 
*. e. deity. 



%n hit greube g 

Äüffc gab ftc unS unb ^cbcn, ^\-^^ 

^ gincn gfreunb, geprüft im Job ; ^ >/' ^ 

..-'V ^^-^'^ ffiogugijarbbcm ^urm gegeben, 
: / ^ ""Tinbberg^erub fte^t örif^Süft 

^ 3l&t pur jt nieber, aRillionen ? 

ai&nbeft bu ben ©d^öpfer, SBelt? 
©ud^' il&n überm ©ternenselt, 
über ©ternen mu^ er mol^nen. 

S^reube l^eifet bie parle g^ebcr 
«o 3n ber etoigen 5Ratur. 

gfreube, greube treibt bie SRöber 
t 3n ber großen SBeltenul^r. 

.,^,u V' Slumen lodEt fie auS ben iJeimen, ^ '' ' ' 

©onnen au§ bem g^irmament, 
15 ©pl^ören rout fte in ben aiäumen, 

®ie bcs ©elders S»o|r niJp tennt. 

ei^or. 
S^rol^, n)ie feine ©onnen fliegen 
®urd^ be§ C^tomete^räd^t'gen ^lan. 
Saufet, ©ruber, eure Sa^n, 
20 S^reubig, n)ie ein ^elb jum ©iegen. 

Slug ber aSal^rl^eit geuerfpiegel -j^'/^^/ '' 

- J Säd^elt fie ben Syf^r an ; \ ' i- . 

\ ; y^ 3u ber SEugenbJien^ ^ügel 
Seitet jtrtgr g5ulber§ Sal&n, 

3-4. SBurm . . . (S^crub : extremes respectively of sensual and 
spiritual joy. 16. ©el^etS SRo^r : «. <. telescope. 



lO ©drillet 

2luf bcS ©laubcns ©onnenbcrgc 
©iel^t man if)xt t^af^mn m^n, / ^ • 

®urd^ bctt^i|9ef})rcngtcr ©ärgc 
©ic im"&^or bcr gngcl jlc^n. 

s ©ulbct mutig,. SDliflioncn I 

" S)ulbct für bic bcffrc SBcItl 
• - Droben überm ©temengell 

SBSirb ein grower ®ott belol^nen. \ • 

©Ottern lann man nid^t vergelten ; ' >' -i- 
lo ©d^ön m% iffntn qki^ixjtm. 

©ram unb 9lrmut foU ji^ melben, 

aWit ben g^rol^en fi(^ erfreun. ./, . . 

©roll unb aiad^e feibergejfen, 
Unferm Sobfeinb fei berjlel^n ; ^ ^ ' 

«s Äeine 3:rättc foU il^n prelfen, , 

. - fteine SReue nage il^n. \. v^ 

d^or. 
Unfer ©d^ulbbud^ fei bemiti^tetl 
SluSgeföl^nt bie gauge Sffielt ! 
Srüber — überm ©ternengelt 
«, Slid^tet ©Ott, tote toir gerid^tet. 

gfreube Jprubelt in ?ßoIaIen ; 

3n ber %xaxiU flolbnem Slut 
Srinfen ©änftmut ftannibalen, 

®ie 3Serjtt)eif[uug ^elbenmut 

4. Sie : object of fie^t, referring to gteube. 15. ptt^tn == 
bebrüden. 23. Kannibalen : subject of trin!en; possibly the poet 
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Vti bie Sfteube n 

SBrübet, flieflt t)»n euren ©i^cn, 

SBenn ber boHe 9Mmer freiß^ ^ '- • 

Safet ben ©d^aum jum ^immel fpri^cn : :. 

S)iefes ®Ia8 bem guten ®eift I 

Cl^or. 
®en bet ©teme SBirbel Ipben^ * ■-•'' 

®en bcs @erap]^§ ^t)mm pxt\% 

2)tefe3 ®1q3 bem guten ®etft 
iiberm ©ternenjelt bort oben ! 

gfeften 9Rut ntit ^aftotxtm Seiben, 

©life, tt)o bie Unfiä^ulb beint, 
€tt)tglelt gefd^ttjornen giben, 
*" SBal^ri^eit gegen fjteunb unb 8^einb, 
aWonnetftoIj bor ftönigStl^tonen; — 

»rüber, galt' e§ ®ut unb »lut — 
®em SBerbienfte feine ftroncn, 

Unlrfgong ber Sügenbrut ! 

(S:i^or. 
©d^Ile^t bcn l^eil'gen girfel bid^ter, 

©d^mört bei biefem golbnen SDBein, 

®em ®eÜJbbe treu gu fein, 
©d^toörf^el bei bem ©ternenrid^ter» 



thought of the Greek legend that regards Bacchus as a civilizer 
of men, but the figure is absurdly extravagant. 

2. ireifl : the wine cup is sometimes passed about, each drink- 
ing the pledge in turn. See vocab. ffthmtt. 

II. (Imi8!eit...(liben, see vocaU (Stotgleit. 



12 Stillet 

Die iBöiUv iRvicäucnlanb» 

Written in the spring of 1788, and published in Wieland's 
Xeutfd^er ^erfur, this poem was recast in its present and shorter 
form in 1800. 

The poem expresses Schiller's enthusiastic admiration of Greek 
life and the poetic conceptions embodied in Greek mythology. 
The original version provoked harsh criticism as an attack upon 
Christianity, but that was not the poet's intention, and in the 
revised form the passages upon which this criticism was based 
were changed . or omitted. The poem is in form an elegy la- 
menting the loss of a poetic conception of nature, and is not to 
be interpreted as an attack upon Christian monotheism. 

S)a tl^r no(]^ bic f(3^öne SBcIt regieret, 
Sin ber greube leidstem ©ängelbanb 
©eltflc ©efd^Ied^ter nod^ gefül^ret, 
©d^öne SBefen auS bem gabellanb I 
%ä) ! bo euer SBonnebienft nod^ gWnjtc, 
9Bie gatt} anberS, anberS mar e§ ba ! 
2)a man beine Stempel nod§ befränjte, 
SBenuS «matl^ufia ! 

2)a ber ®id^tung gauberifd^e ©üDe 
©id^ nod^ Iteblid^ urn bie SBa|r]^ett toanh, — 
S)urd§ bie ©d^öpfung flofe ba SebenSfüHe, 
Unb n)aS nie emppnben n)irb, empfanb. 
Sin ber Siebe S3ufen fie ju brüdfen, 
@ab man l^öl^ern Slbet ber Slatur, 
SlDeS n)ie§ ben eingetoeil^ten Slitfen, 
SlHeS eine§ (SotteS ©pur. 

2. il^r : construe ba tl^r . . . fd^dne SBefen . . . nod^ . . . regieret 
(unb) . . . fiefül^tei. The auxiliary l^abt is to be supplied. 9. SUma^ 

tl^uftQ : see vocab. 16. eingetteil^ten SBIiden : >. c. to poetical and 
religious emotioo« 



Sie hattet ®ric<^enlanb8 13 

SHJo ie^t nur, tote unfre Sffieifcn fagcn, 
©ccicnlos ein geuerbaH \\ä) brel^t, 
Senfte batnals feinen golbnen SBagen 
C)eIio§ in ftitter 5Dlaj[eftät. 
5 2)tefe ^öl^en füllten Oreaben, 

©ine 2)r5a§ lebt in jenem S3anm, 
9luS ben Urnen lieblid^er Slajaben 
©prang ber Ströme ©ilberfd^aum. 

3ener Sorbeet toanb jid^ einft um ^ilfe, 
zo StantalS SEod^ter fd^toeigt in biefem ©tein, 

©^rinj' fttoge tönt' au§ jenem ©d^ilfe, 

^l^ilomelQS ©d^merj au^ biefem ^ain. 

3ener Sod^ empfing ®emeter§ Saf)xt, 

®ic fie \xm ^erfepl^onen gemeint, 
xs Unb bon biefem ^ügel rief ß^tl^ere — 

W^ umfonft ! bem f(^önen greunb. 

3u SeufalionS ®efd^Ied^te ftiegen 
damals no(]^ ble t)immlif(]^en l^erab ; 
^\)xx^a^ ]ä)bnt %M)Ux ju befiegen, 
20 Slalom ber Seto ©ol^n ben ©irtenftab. 

4. ^lioS : the sun-god was believed to drive a four-horse 
chariot daily across the sky. 5. Oteabett is subject. 9. Sot* 
beer: i. e. Daphne, changed to a laurel to escape Apollo. 
10. XanialS 2^0(i^ter: i, e. Niobe, changed by Zeus into a 
rock. II. ©^rittE' i^laQe: Syrinx was a naiad who fled from 
Pan. She was changed into a reed, from which the god cut 
the pipe upon which he played. 12. ^l^ilomela: see vocab. 
13. 2)emctcr = Ceres. Cf. 3)a§ ©leufifd^e Sejl. 15. ©t^tl^ere = 
Venus, lamenting Adonis. 17. ^eufalionS ©efd^le^te : u e, the 
human race. See vocab. 20. bet Seto Sol^n : f . e, Apollo, who 
became a shepherd to gain the love of mortal women. 



14 ©filler 

3tüifc^en SKenfd^cn, ©öttcrn unb ^erocn 
ftnüpftc 3lmor einen fd^önen S3unb, 
©terblid^e mit ©Ottern unb ^eroen 
^ulbigten in Slmatl^unt. 

tJinfirer 6rnji unb trauriges gntfagen 
SBar auS eurem l^eitern ®ienft berbannt ; 
©lücllidl foHten alle ^erjen fd^Iagen, 
2)enn eu^ »ar ber ©lürflid^e berioanbt. 
2)amalS mar nid^iS ^eilig aü baS ®ä)bm ; 
fteiner greubc f(|ämte fi^ ber ©ott, 
SEBo bie U\i\(Si errötenbe ftamöne, 
Sßo bie ©rajie gebot. 

ßure %tmptl ladeten iltiä) ^aläjten, 
6ud§ t)erl^errlid^te baS ^elbenfpiel 
Sin beS Sfil^muS fronenreid^en heften, 
Unb bie SESagen bonnerten gum Siel, 
©d^ön gefd^Iungne, feelenöoHe Stänje 
ftrciften um ben prangenben Altar ; 
6ure ©(ä^läfe fd^müdtten ©iegeSiränje, 
flronen euer buftenb ^aar. 

2)a§ Sboe muntrer St]^9rfu3fd^n)inger 
Unb ber ?ßantl^cr präd^tigeS ©efpann 
SWelbeten ben großen Qfteubebringer ; 
gaun unb ©at^r taumeln il^m t)oran I 

4. ^matl^uni: see vocab. 11. Pamöne: see vocab. 12. i^ta^U : 
see vocab. 15. äft^tnuS : see vocab. The prizes bestowed at the 
Isthmian games were wreaths, which the victors subsequently 
devoted to the gods by crowning their images with them. 22. 
$aiti]^er : the chariot of Bacchus was represented as drawn by 
panthers. 



Ibit 05tter Stie^enlanbS 15 

Urn i^n fpriuflcn rafenbc 3Ränabcn, 
ai^rc aanjc loben feinen SBein, 
Unb bed SBirted braune SBangen laben 
Suftig }u bem fdtäftx ein. 

5 S)amatö trat lein grä^li(]^iS @mppe 

SBor ba§ SSett beS ©terbcnben. 6in ftufe 
Slalom ba§ le^te Seben bon ber 2\ppt, 
©eine fjfarfel fenit' ein ®eniu§. 
©elbjl beS OrluS jlrenge 3li(ä^tertt)afle 

.0 ^ielt ber ßnfel einer ©terbliti^en, 

Unb bed 3:i^ralerd feelenDoUe jtlage 
»ü^rte bie grinn^n. 

©eine Qfreuben traf ber frol^e ©(Ratten 
3n 6l9fien§ Rainen toieber an ; 
15 Sreue Siebe fanb ben treuen ©atten, 

Unb ber SBagenlenfer feine SSal^n ; 
Sinus' ©piel tönt bie flemol^nten Sieber, 
3n «IceflenS 3lrme ftnft Slbmet, 
©einen gf^eunb erlennt DrefteS »ieber, 
©eine Pfeile ^^«oltet^ 

5. 0erip^ : the medieval s3rinbol of death. The Greek con- 
ception was a beautiful youth with an inverted torch. 10. @n!el : 
f. e, Minos, son of the mortal Europa by Zeus. 11. %ffxaUx§ : t. e. 
Orpheus, who went down to Hades to bring back his wife Eurydice. 
By his music he so moved Pluto that the god permitted her to 
return ; he failed, however, to fulfill the condition and lost her for- 
ever. 13. Settle : 1. e, corresponding to his life in the upper world. 
The poet had in mind Virgil's description of Elysium {Aeneid, Bk. 6, 
^¥^SS)' 15* ^^^ • * • dtttten : allusion to Alcestis and Admetus, 
who are named in I 18. 19. ©einen greunb . . . Oreft : i. e, 
Fylades; the two are the classical type of friendship. 20. $]^tIofiet: 
see vocab. Sophocles uses the story as a tragic theme. 



i6 ©fillet 

^Mf'xt ?ßrcifc ftärf tea ba ben SRtnfler 
Stuf bcr SEugenb arbettooUer Sal^n, 
©rofeer %atm l^errlid^e aSoIIbringer 
ftlimmten ju ben ©eligen l^inan. 
s SSor bem SBieberforberer bcr Stolen 

3iei9te fid^ ber ©otter [tiHe ®ä)ax ; 
S)urd^ bie gluten leud^tet bem Quoten 
aSom Dl^mp ba§ S^JiHingSpaar. 

Bäföm SBelt, n)o bift bu? ftel^re wieber, 
lo ^olbeS S31ütcnalter ber 9latur ! 

^ä), nur in bem geenlanb ber Sieber 

fiebt no(ä^ betne fabcIl^Qfte ©pur. 

9lu§geftorben trauert ba§ ©efilbe, 

ßeiue ©ottl^eit jetgt \\i) meinem 33Iicf, 
15 9l(^/ bon jenem lebenmarmen S3ilbe 

SSIieb ber Sd^atten nur jurüdf. 

Sllle jene S3Iüten finb gefallen 
aSon be§ 9lorbenö fd^auerlid^em SDBel^n ; 
6inen ju bereid^ern unter alien, 
ao SRufete biefe ©ötterwelt bergel^n. 

SEraurig ]\iäf xä) an bem ©ternenbogen, 
S)id^, ©elene, finb' id^ bort nid^t me^r ; 
2)urd^ bie SDBöIber ruf \(f), burd§ bie SBogen, 
Sld^ I fie n)ieber]^allen leer. 

4. Älimmten ... l^tlian: i. e, were received into Oljnnpus. 
The rest of the stanza gives specific instances, first of Hercules 
(SBteberfotbeter ber 3^oteit), who brought Alcestis back from 
Hades ; then of Castor and Pollux (baS 3^i0il^fi§)'QQt) who be- 
came maritime deities. 19. @inen ; i. e» the God of mono- 
theism. 22. @elene : see vocab. 



2)te ©otter ©rie^enlanbS 17 

UnbctDU^t bcr grcubcn, bic fic fd^nlct, 
5Ric entjütft Don il^rer ^crrlid^lcit, 
9lic Bcmal^r bc§ ©ciftcS, bcr ftc Icnfct, 
©crger nie burd^ meine ©eliflleit, 
Sü^IIoS felbft für t^re§ ftünftlerS g^re, 
@le^ bem toten ©^lag ber ^enbelul^r, 
®ient fie Ine(i^tif(]^ bem ®efe^ ber ^äftsxxt, 
®ie entgötterte 9latur» 

SWorgen mieber neu pd^ ju entbinben, 
SBül^It fic l^eute fid^ il^r eignes ®rab, 
Unb an etoig gleid^er ©pinbel n)inben 
©id^ Don felbft bie 5Dlonbe auf unb ab. 
SKüfeig feierten ju bem S)ic^terlanbe 
^eim bie ©otter, unnü^ einer 2BeIt, 
S)ie, enttoad^fen il&rem ©ängelbanbe, 
©id^ burd^ eignes ©darneben l^ält. 

3a jte lel&rten l^eim, unb alleS ©d^öne, 
SlHeS ^ol^e nal^men fie mit fort, 
3llle tSfarben, alle SebenStöne, 
Unb un§ blieb nur ba§ entfeelte SBort. 
3luS ber S^itptwt toeggeriffen, fd^meben 
©ie gerettet auf beS ^inbuS ^o^n : 
SBaS unfterblid^ im ©efang foU leben, 
aWufe im Seben untergel^n. 

7. Böjmxe : see vocab. 22, be§ ?PtitbuS ^öl^n: i. e, they live 
in poetry. 
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Da» t>evfcf{le{evte Bil5 ?u 5at» 

Written in August 1795, and first published in Sie ^Otett. 

The source of the poem is not definitely known. Various 
writers have described the temple at SalS, which contained a 
casket that only certain priests might open or even touch. 
Should anyone else have the temerity to do so it was said that 
he would be deprived of his reason, and Pausanius tells of a 
certain youth whom this fsite befell. The same legend is treated 
by Novalis in his unfinished romance Sie Sel^tlinge JU BcCß. 
For the casket Schiller substitutes the veiled image, and the 
central thought of the poem, as summed up in the last stanza, 
is that the search for truth demands due restraint, for it is not 
to be grasped by the hand of rash impatience, but is disclosed 
only to the reverent seeker. 

ein 3üuflltng, ben beS SHJiffenS ^eifeer ®urji 
3laä) @ai8 in ^g^pten trieb, ber ^riefter 
©el^eime SBeiSl^eit Ju erlernen, l^atte 
©d^on man^n ®rab mit fd^ncÄem ®cift burti^eilt ; 
©tetS rife i^tt feine fjorfd^bcflierbe toeiter, 
Unb laum befänftigte ber ©ieropl^ant 
®en ungebulbig ©trebenben. ^2Ba8 l^ab' \(S), 
SJBenn i^ nld^t aHeS l^cbe?'' ]pxaä) ber Süngling. 
„®ibfs tttoa l^ier ein SBeniger unb SMel^r? 
3[t beine SBol^rl&eit wie ber ©inne @IM 
Slur eine ©umme, bie man größer, Heiner 
Seppen lann unb immer bod^ beft^t? 
3ji fie nid^t eine einj'ge, ungeteilte? 

3. 6qtS : cf. vocab. 4. etlentett : observe the force of the 
prefix; Icmen = learn, erlernen = acquire by study. 5. ®rab: 
refers to the different stages of his progress. 11. ber Sinne 
®IM : the enjoyment of the senses. 14. eine einjage, ungeteilte : 
i. e. aBal^rl^eit. 
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5Rimm giticn 3:on auö einer ^axmonxt, 
3tmm 6ine Qfarbe ouS bem SlegenboBen/ 
Unb alles, »aS bit bleibt, ijl nid^ts, fo lang 
2)aS fci^öne »11 ber %'dnt fel^lt unb garben.^ 

3nbem jte einfl fo \pxa^m, jlanben jte 
3n einer einfamem Slotonbe jHII, 
SBo ein berfd^Ieiert S9ilb bon Siiefengröfee 
S)em Jüngling in bie Slugen fiel. SSeriounbert 
SSIidft er ben gül^rer an unb fpriti^t : ,,2BaS ift'S, 
2)aS l^inter biefem ©d^Ieier fid^ berbirgt?" — 
,,®ie SBal^rlöeit/ ift bie «ntmort. — ,,2Bie?'' ruft jener, 
„3laä) SBal^rl^eit preb' \ä) ja allein, unb biefe 
©erabe ift e§, bie man mir berpHt?" 

„®aS maä)t mit ber ©ottl^eit an^," berfe^t 
®er ^ieropl^ant. „ftein ©terbliti^er, fagt pe, 
Mit biefen ©d^Ieier, bi§ iä) felbji il&n l^elbe. 
Unb MX mit ungetoeil^ter, fd^ulb'ger ©anb 
S)en l^eiligen, berbotnen frül^er l^cbt, 
S)er, fpri(|t bie ©ottl^eit" — „5Run?- — „S)er fielet bie 

SBal^r^eit." 
Mn feltfamer Oralelfprud^ ! ®u felbjl, 
2)u l^ötteft alfo niemals il^n gel^oben?" — 
„^äf? SBa^rlid^ nid^t l Unb toar anä) nie baju 
Serfud^t/' — „S)aS fajf' xä) nxä)L SHJenn bon ber SBabr- 

^eit 
3lur biefe bünne ©(^eibemanb mx(f) trennte" — 

7. t)erfd^Ieieri : omission of the declensial ending, especially 
before neuter nouns, is common in verse. 16. SRUdft : indicative 
but with imperative force. 21. ifttteft : subjunctive because the 
question is indirect 
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„Unb ein ®efe^/ fällt i^m fein gül^rcr ein, 
„@emi(i^ttfler, mein ©ol^n, als bu eS meinft, 
Sft biefer bünne glor — für beine ^anb 
Stoax Itiäjt, boc^ jentnerfc^wer für betn ©ewiffen." 

s S)er Sünglinfl ging gebanlenboH nad^ ^aufe ; 

^f)m raubt beS SBiffenS brennenbe Scgter 
2)en ®ä)la\, er ttxlljt [xä) glül^enb auf bem Sager 
Unb rafft fi^ auf um aWitternaiä^t. 3um Sempcl 
Qfü^rt unfreitoiflig il^n ber fd^eue Stritt. 

lo Seid^t warb eS il&m, bie 9Raucr ju erftcigen, 
Unb mitten in ba§ 3nnre ber Slotonbe 
3:rägt ein bel^erjter ©prung ben SBagenben» 

^ier fielet er nun, unb grauenboH umfängt 
®en ©infamen bie lebenlofe ©tille, 

IS S)ie nur ber 3:ritte l^ol^Ier SBieberl^aH 

3n ben gel^eimen ©ruften unterbrid^t. . 
S3on oben burd§ ber ftuptjel Öffnung wirft 
S)er 5Dlonb ben bleid^en, ftlberblauen ©d^in, 
Unb furchtbar toie ein gegenwärt'ger ®ott 

ao grglänjt burd^ be§ ©emölbes ginft^^iiff^ 
3n il^rem langen ©deleter bie ©ejlalt. 

6r tritt l^inan mit ungemiffem ©d^ritt ; 
©d^on wiH bie fred^e ^anb baS ^eilige berühren, 
S)a 3udt eS l^eig unb lül^I burd^ fein ©ebein, 
25 Unb ftöfet il^n meg mit unftd^tbarem 3lrme. 
Unglürflid^r, mas miüft bu tun? ©o ruft 
3n feinem Innern eine treue ©timme. 

15. Xie is object of uitietbrtd^i. 1. 26, p. 20, to 1. 5, p. 21: these 
lines are the thought of the youth, but 1. 6, p. 21, is what he says. 
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SBerfud^tt ben aHl^ctUgcn »illji bu? 
ftcin ©tcrbl%t, fprac^ bc3 Dralcls 5Dlunb, 
»üdt bicfctt ©deleter, bis ^ fclbp il^n l^cbc. 
^06) fc^tc n^t bcrfclbc 9Runb l^inju : 
5 SBct btcfcn ©(juicier l^cbt, foil SBa^rl^eit fti^aucn? 
„©ci leintet il&tn, toaS »ill ! ^ä) f)tV xf)n auf.^ 
6r ruft'S mit lautet ©timm': „^äj loitt fie f(i^auen." 

©d^auen 1 
(Sent il^m ein langes gd^o fpottenb nad^. 

@r fprid^t'S unb l^at ben ©(i^leiet aufgebecft. 

10 ?Run, fragt ll^r, unb »as jeigte [xä) i^m l&ier? 
^d) toeife eS nid^t. SefinnungSloS unb bleid^, 
©0 fanben il^n am anbern Stag bie 5ßriefter , 
^m S^ufegejiell ber 3fiS auSgepredft» 
SBaS er aQba gefeiten unb erfal^ren, 

IS ^at feine 3unge nie befannt. Sluf emig 
©or feines SebenS ©eiterfeit bal&in, 
3]&n rife ein tiefer ®ram jum friil^en ®rabe» 
rrSBel^ bem/' bieS »ar fein »arnungSboHeS SBort, 
2Benn ungeftüme grager in il^n brangen, 

90 „SHJe^ bem, ber ju ber SBal^rl^eit gel^t burd^ ©(^ulb, 
©ie »irb il^m nimmermel^r erfreulid^ fein !" 



Würbe bev gvamn 

Written in August 1795, and first published in the SVlufen* 
%lmana^ in 1796. 

The poem presents in a series of stanzas in contrasting meter 
the opposite natures of man and woman. The poet has happily 
chosen for the praise of woman's activity the dactyUc measure, 

13* 3ft§ ' see vocab. 
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thus lending to the yerse a certain gentleness and calm, while 
the trochaic measure suits the restless and strenuous work of 
man. The peculiar effectiveness of this choice is easily evident 
when the poem is read aloud. 

By some Schiller's happy married life is regarded as the 
inspiration of this poem, though all personal reference is avoided. 
The idea of the poem is found in a letter to Lotte, Nov. 17. 
1788, in which the poet says: **It seems to me that woman is 
created to imitate the dear joy-giving sun in the mortal world, 
and to make happy her own and our lives with gentle sunshine. 
We arouse the storm, the rain, the snow and the wind, and 
they are to scatter the clouds which we have driven together 
upon God's earth, to melt the snow, and to make the world 
young again with their radiance." 

gl&ret bte g^raucn ! fie fled^tcn unb locbcn 
^immlifd^e SRofcn in§ irbifc^c Sebcn, 
^Uä)kn bcr Sicbc bcßlüdfenbcS S3anb, 
Unb in bcr ©rajic jüd^tigem ©d^Icier 
Siäl&rcn fie n)ac^fam ba§ en)ige geuer 
©(i^öner ©efül^Ie mit l^eilifler f^anb. 

6tt)ifl auS bet SBal^rl^eit ©d^ranlen 
©d^weift be§ SKanneö toilbe Äraft ; 
Unftöt treiben bie ©ebanfen 
9luf bem 3D?eer ber Seibenfd^af t ; 
©ierig greift er in bie gerne, 
5Rimmer »irb fein ^erj gefüllt ; 
aHaftloS tnxä) entlegne ©terne 
3agt er feines SEraumeS S3ilb. 

4. ® ragte : again referred to 1. 18, p. 24, as (S^axiS, a Greek 
name meaning "charm." The poet seems to ascribe to the 
Graces attributes of the veiled Roman vestals who tended the 
perpetual fire of Vesta, the goddess of the fireside and of family 
life. 7. bet SBal^t^eit = toal^ten in the sense of suitable or proper. 
14. XraumeS f&xXb : i, e. his ideal. 



SBütbc bet Srouen 2$ 

9lber mit joubertfd^ fcffelnbem Slide 
SBinfcn bic gfroucn bcn gflü^ä^tKnfl jurüde, 
SDBarncnb jurücf in bcr ©cflcnmort ©pur. 
Sn bcr aWuttcr bcfci^cibcncr ^üttc 
©inb fic flebltcben mit fc^aml^af ter ©ittc, 
Streue SEöd^tcr ber frommen 5Ratur. 

gfeittblid^ ifi beS JManneS ©treben, 
2Mit jermalmenber @malt 
©el^t ber tüilbe burd^ baS Seben, 
O^ne Slaft unb Slufentl^alt. 
SDBaS er fd^uf, jerftört er mieber, 
Siimmer rul^t ber 2Bünf(]^e ©treit, 
Siimmer, tüte ba§ ^aupt ber ^pber 
6tt)ifl fällt uttb fid& erneut. 

aber jufrieben mit ftiHerem JRul^me, 
Sreci^en bie fJrQuen beö SluflenblidS Slume, 
Jiäl^ren fie forgfam mit liebenbem ^leife/ 
gfreier in il^rem gebunbenen SBirfen, 
3tei(]^er al§ er in be§ SBiffenS Sejirfen 
Unb in ber 2)i(]^tung unenblici^em ftreiö. 

©treng unb jiolj, fic^ felbft genügcnb, 
ftennt be§ aWonneö falte Sruft, 
^erjli(]^ QU ein ^erj fid^ fd^miegenb, 
mä)t ber Siebe ©ötterluft, 

2. Slütötltltg : not fugitive but wanderer. 13. ^^ber : a m)rtho- 
logical monster with a hundred heads, each of which when cut 
off was replaced by two. 23. ^crjlid^ . . . fd^mtegenb : A^arf to 
heart sincerely pressing* 
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Rennet nici^t ben Saufd^ bcr ©eelett, 
Sl^t in SEränen fcä^tniljt er l^in ; 
©elbji beS SebenS Si&mp^t ftd^Ien 
garter feinen l^atten ©inn* 

s 3lber lüie, leife Dom 3^P^9^ erf(^üttcrt 

©(l^neH bie äolifc^e ^arfe erjittert, 

3llf9 bie fül^Ienbe ©eele ber 8frau. 

3ärtli(i^ geänflftiflt bom Silbe ber Ouolen, 

SJBoHet ber liebenbc fflufen, eS [tral^Ien 
to ^erlenb bie Slugen Don l^immlifd^m Stau. 

3tt ber aWänner ^errfd^flebiete 
®ilt ber ©törfe troftig ^tä)i ; 
33l\t bem ©c^meri bemeifi ber ©c^il^e, 
Unb ber ^perfer mirb gum Sim6)t 
15 @§ befel^bcn \\äf im ©rimme 

3)ie Segierben milb unb rol^, 
Unb ber 6ri§ roul^c ©timme 
SBaltet, too bie gl^ariS flol^. 

«ber mit fonft überrebenber Sitte 
9o Sü^^^n bie gfrauen ben ©center ber ©itte, 

Söfd^en bie 3^tetrad&t, bie tobenb entglül^t. 
Seigren bie ftröfte, bie feinblid^ ftd^ l^öffen, 
©id^ in ber lieblid^en 8form ju umfojfen, 
Unb bereinen, ma§ emig \\ä) fliel^t. 

lo. Don . . . ^au : f . e. tears of sympathy ; connect with pit* 
tenb. 13. bcr Sc^t^e: a type of vigorous manhood. 14. ber 
^crff r : of cultured effeminacy. 
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Written in September, 1795, and first published in S)te ^Otett 
of the same year with the title Plegie. 

The progress of civilization is a theme that especially appealed 
to Schiller, and he treats it in several different poems. Here 
a walk from Stuttgart to Hohenheim and the various objects 
in the landscape gave the first idea of the poem. It falls into 
three main divisions. The hrst depicts undisturbed nature and 
the simple charms of the rural scene. The second part presents 
the development of civilization and the consequent social cor- 
ruption, while the third shows how man finally frees himself 
from insincerity and conventionality, to seek his true well-being 
in a return to nature. 

Schiller was especially fond of this poem. Its changing pict- 
ures present human activity in its varied manifestations; theme 
and form are well suited to each other, and its dignity and 
unity pf purpose make it a work that well rewards the effort 
needed to understand' and to appreciate it. 

©ct mir gegrüßt, mein Serg mit bem rötlid^ jiral^Ienbcn 

©ipfel ! 
@ei mir, ©onne, gegrüßt, bic il^n fo licblid^ befd&eintl 
Si(^ arxäf grü^' id&, belebte §flur, tnä), fäufeinbc Sinbcn, 
5 Unb ben fröl^Iic^n ^^ox, bcr auf ben ^ften fid^ tt)iegt, 
Slul^ige S9(äue, bid^ anä), bie unerme^Iid^ fi(^ au^gie^t 
Um baS braune ©ebirg, über ben grilnenben SBalb, 
3lud& um mxäf, bcr, enbli(ä^ entflol^n be§ S^wimerS ®eföngni§ 
Unb bem engen ®efpräd&, freubig p^ rettet ju bir. 
10 Deiner Süf te balfamif^er ©trom burci^rinnt mxä) erquidenb, 
Unb ben burftigen Slid lobt baS energifd^e 2xä)U 

L 1. 2, p. 25, to 1. 8, p. 27, picture the landscape, describing 
tae charms of nature undisturbed by man. 2. tncitt : giving the 
idea of familiarity. 5. (Sf^ox : i. c, the songsters. 7- btoutte : 
referring to the weather-beaten rocks. 9. engen: see vocab. 
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fträftig ouf blül^cnbet 2lu crglönjen bie lüciä^fclnben ^axUn, 

9lbcr ber reijcnbc ©trcit löfct in 9lnmut ftd^ auf. 
gftet empfängt m\ä) bic SQßiefc mit mcitl^in verbreitetem 

aepptc^ ; 
S)ur(]^ il^r freunbli(]^e§ ®rün f(ä^lingt fid& ber länblid^e 

5pfab. 
5 Um mid^ fummt bie ßefc^äftige Siene, mit jmeifeinbem 

»lüflel 
SBiegt ber ©d&metterling fid^ über bem rötli(i6ten ftlee. 
©lül^enb trifft mid^ ber ©onne ^feil, fiiH liegen bie SHJefte, 

5lur ber Serd^e (Sefang toirbelt in l^eiterer 8uft. 
2)od^ jeftt brauft'ö quS bem naiven ©ebüfd^ ; tief neigen ber 

ßrlen 
ftronen fid^, unb im SBinb mögt ba§ berfilberte ®roS ; 
2Kid^ umfängt ambrofifd^e 3laä)t ; in buftenbe Äül^Iung 

9limmt ein })räd^ttge§ ©ad^ fd^attenber Sudden mid^ ein. 
3n be§ SBoIbeS ©el^eimnis entpiiel^t mir auf einmal bie 

Sanbfd^aft, 
Unb ein fd^Iängelnber ^pfab leitet mid^ fteigenb empor. 
15 5lur berftol^Ien burd^bringt ber Stüti^t laubid^teS ®itter 
©parfameS Sid^t, unb e§ blidtt lad^enb ba§ Slaue l^erein. 
Slber plö^Iid^ gerreifet ber glor. 3)er geöffnete SBalb gibt 
überrafd^enb be§ SEag§ blenbenbem @Ianj mid^ jurüd. 

2. löfet . . . ftd^ auf : see vocab. The flowers contrast sharply 
in color, but the whole effect is harmonious. 6. f ötlt(!^ten : 
see vocab. tötlt(!^. The second t is an older and now dialect 
form, that Schiller often uses. 7. SBefte : see vocab., SBeft. 
9. Braujl'S: i. e. cttooS Brauft. 11. ambroftf^ = crqutdEenb. 
Ambrosia was the food of the gods. IRad^t = SQBolbcSbunfel. 
15. laubttöt: cf. 6, note. 17. öeöffncte: the poet has been 
climbing a wooded mountain, but he now gains the summit 
where a clearing affords an extended view. 



UttoBfel^Bat ergießt jtd& Dor meinen ©liefen bie Seme, 

Unb ein MoucS ©ebirg enbigt im 5)uftc bie SBclt. 
Sief on beS »ergeS gufe, ber gäl^Iinflö unter mir ob« 

Prjt 

SBBolIet beS grünlici&ten ©tromS flie^enber Spiegel borbei. 
®nbIo§ unter mir fe^ xä) ben ätl^er, über mir cnbloS, 

Slide mit ©ci^minbeln l^inouf, blide mit ©d^oubem 

l^inab. 
Slber jmifd^en ber emigen ^Sff unb ber ewigen Stiefe 

Srögt ein gelänberter ©teig fidler ben SBanbrer bol^in. 
8od^ Piel^en on mir bie reichen Ufer borüber, 

Unb ben fröl^lid^en gfleife rül^met ba§ prongenbe 3:oI. 
3ene Sinien, jtel^ 1 bie be§ 8onbmonn§ Eigentum fci^eiben, 

3n ben %tppiä) ber glur l^ot fie Demeter gemirft. 

2. enbtgt ... bie 2Belt : 1. e. he can see no further. 

IL 1. 9, p. 27, to 1. 6, p. 35, picture civilization and its effects. 
The poet first describes rural life and agriculture, 1. 9, p. 27, to 
1. 2, p! 29 ; he then notes the proximity of the town and its ac- 
companying artifical conditions, 1. 3, p. 29, to 1. 12, p. 29, and 
so passes to the consideration of town life. The general con- 
ditions of corporate activity are noted, 1. 13, p. 29, to 1. 6, p. 30, 
and under mythological figures the life of the city is described, 
1. 7. p. 30, to 1. 14, p. 30. The influence of the town extends, 
justice is administered, patriotism is developed by war against 
foreign foes and peace is established, 1. 15, p. 30, to 1. 8, p. 31. 
Then the poet reviews industrial development and the growth 
of commerce, 1. 9, p. 31, to 1. 8, p. 32, upon which progress in 
art, science and intellectual culture follow, 1. 9, p. 32, to 1. 10, 
p. 33. Finally he considers the fatal consequences of confusing 
liberty of reason and license, or liberty of desire, which results 
in social degeneration and ends in revolution, 1. 11, p. 33, to 
L 6, p. 35- 

II. 3ette Siltien: strips of grass between fields; they mark 
boundaries, and thus take the place of fences in America. 
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§freunbltd^ ©ci^rift bcS ©cfefteS, bcS mcnfd^nctl^altenben 

®otte§, 
©eit auS bcr eisernen SBelt flie^cnb bie Siebe berfci^iüanb! 
Slber in freieren ©d^langen burci^freujt bie geregeiten QfeU 

ber, 
äejt bcrfci^Iungen bom SBalb, je^t on ben Sergen l^in» 

auf 
5 ftlimmenb, ein fci^immernber ©treif, bie Sänber t)erfnü|)* 

fenbc ©trafee ; 
Sluf bent ebenen ©trom gleiten bie gflöfee bal^in. 
SSielfad^ ertönt ber gerben ©eläut' im belebten ©eplbe, 
Unb ben SBieberl^aü mecft einfam beS ^irtcn ®efang. 
aWuntere Dörfer befränjen ben ©trom, in ©ebüfd^en der« 

fd^minben 
lo Slnbre, Dom Küden beS SergS ftürjen fie gäl^ bort l^erab. 
3ta6jibaxii^ mol^net ber ^m\ä) no^ mit bem Mtx ju« 

fammen, 
©eine gelber umrul^n f rieblici^ fein länblici^Ö S)ad^ ; 
SrauUc!^ ranft [xä) bie SReb' empor an bem niebrigen 

Senjier, 
6inen umarmenben 3^«'fl f^Kngt um bie ^ütte ber 

Saum. 
15 ®lMlxäft^ aSoI! ber ©efilbe ! nod^ nid^t sur Qfreil^eit er« 

mad^et, 
Steilft bu mit betner glur fröl^Iici^ baö enge ©efej; 

I. menfd^nerl^altenbeit : law regulates and so maintains society. 
2. Siebe Derfd^lDanb: referring to the passing of the "golden 
age" of the poets. 5. ©treif : 1. e, the high road. 15. tU)4 
ttiii^t . . . ertoad^et : 1. ^. still limited by simple and natural con- 
ditions, as baS etige ®efet{ in 1. 16 shows. Schiller's position as 
a poet of liberty forbids a general interpretation. 
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SDeinc 2Büttf<]^ befci^ränlt bcr grntcn tul^tger ftretSlauf, 
SHJte bcin StagiDcrl, gletc!^, totnbct bein Seben fid^ ab 1 
W>tx mt raubt mir auf einmal ben lieblici^en ^nblid? 

6in frember 
®cifi verbreitet ^ä) fd^nell über bie frembere glur* 
5 @t)röbe fonbert fid^ ab, ma§ laum nod^ liebenb fid^ mifd^te, 
Unb baS ®Ieid^ nur ifi'S, »aS an baS ©leid^e \xä) reil^t. 
©tänbe fc^ xäi gcbilbet, bcr 5pat)|)eln jiolje ®efd^Ie(i^ter 

3ie]&n in gcorbnetcm^om}) bornel^m unb präd^tig balder. 

Stegel mirb aUeS, unb alleS mirb fSiaffl, unb aHed Sebeutung ; 

10 ®iefc§ ffitcnerflcfolfl melbet ben IJerrfd^er mir an* 

^rangenb öcriünbißen il^n bon fern bie beleuchteten ftuppeln, 

9lu§ bem fclfid^ten ftern l^ebt fid^ bie türmenbc ©tabt. 

an bie SBilbniS ^inauS {tnb bed äBalbeS gfaunen berfto^en, 

«bcr bie Snbad^t teilet l^ö^ereS Seben bem ©tein. 

.5 Släl^er gerüdtt ift ber 2Kenf(]^ an bcn aWenfii^en* gnger 

mirb um il^n, 
Sieger ermaci^t, es ummäljt rafd^r ftd^ in il^m bie SBelt« 

2. gleid^ = ()Iet(!^Tnö(t() ; the recurring harvests and the round 
of daily toü form the limits of the nistic's life and desire. 
3-4. fretnbet (Skift : f . e. a mind further removed from the simple 
conditions of natural life. 7. ©tättbe : classes; the result of land- 
scape gardening. The stately poplars serve as a type of selec- 
tion and culture, and standing Like a retinue of servants (Wiener« 
fiefolg,* 1. 10), suggest great estates and the artificial life of the 
town. 12. j^ent: the city built upon the hill-top appears as if 
emerging from the rock. 13. ^f^unett : trees and the forms of 
nature are replaced by structures of stone reared for the worship 
of God or in memory of men and events. The following lines 
describe the general characteristics of city life. 15 ff. : construe, 
S)ie SBelt urn il^n loirb enoec unb reger ertoa^i ; bie 2BeIt in 
ijm loälst M rafdjer urn. Human life, crowded together in the 
city, becomes more active and cooperation produces great results. 
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©tcl^, ba entbrennen in feurigem Stampf bte eifembcn 

fträfte, 

©ro^eS tt)irfet il^r ©treit, ©röteres »irfet il^r S3unb. 
Saufenb ^änbe belebt 6in ©eifl, l^od^ fii^Iäßet in taufenb 

Srüften, Don ßinem ©efül^l glül^enb, ein einjigeS ^tx^, 
©d^löflt für ba§ aSaterlanb unb glül^t für ber Sinnen ©e« 

fej^e; 

4)ier auf bem teuren ©runb rul^t il^r berel^rteS ©ebein. 
^lieber fteigen bom ^immel bie feligen ©ötter unb nehmen 

3n bem gemeil^ten Scjirf feftlid^e SDBol^nungen ein ; 
^errlid^e ©aben befd^erenb erfd^einen fie : ßercS öor allen 

Sringet beS 5pfluge§ ©ef c^enf, ^ermeS ben Slnler l^erbci, 
Sac(]^u§ bie Sraube, 2Minerba beS Ölbaums grünenbe 

«eifer, 

2lud& ba§ friegrifc^e Slofe fül^ret ^pofeibon l^eran. 
aWutter ©pbele fpannt an beS SEBagenS 2)eid^fel bie fiömen, 

Sn ba§ gaflli(|e Stör jiel^t fie alä Bürgerin ein. 
^eilige ©teinel 9luS eud& ergoffen \i(i) ^flanjer ber 

gfernen 3fnfeln beS 2Meere§ fanbtet il^r ©itten unb ftunft, 
SJBeife ft)ra(i^en ba§ 9le(ä^t an biefen gefeüigen Soren, 

gelben ftürjten jum ftampf für bie ^Penaten l^erauS. 
2luf ben 3Mauern erfd^ienen, ben ©äugling im 9lrme, bie 

aWütter, 

Slidten bem C>^erjug nad^, bis il^n bie gfeme Derfd^Iang. 

7. ©öttcr: the Greeks believed that the gods took possession 
of their respective temples. Those mentioned have to do with 
supplying and purveying food and lending protection. 15. ^flait- 
jet bcr SJlcnf^l^ett : referring to the diffusion of culture by colo- 
nization, «gjlenftol^ctt = SKcnWli^fett. 17. gefcHtöen: the dty 
gates were a common meeting place and the Mosaic law ordered 
that judges be stationed there. 



JBctenb ptjten fte bann öor bcr ®öttcr «Itären [16) nieber, 
tSflel^tcn um Slul^m unb ©icfl, flel^tcn urn Slücffc^r für 

@]^re marb euij^ uhb ©teg, hoä) bet Stul^m nur feierte 

jurüdc ; 
6urer Statcn SScrbienft mclbct bcr rü^renbc ©tcin : 
„SBonbcrcr, lommft bu nad^ ©}>arta, Dcrlünbigc borten, 

bu l^abeft 
Uns l^tcr lieflcn ßcfcl^n, tote baS ®cfej e3 befal^I." 
aiul^t fanft, t^r ©citebien I SBon eurem Slute begoffen, 
@rünet ber Ölbaum, eS leimt luftig bie löftlici^e ©aat. 
SKunter entbrennt, beS Eigentums f rol^, baS freie ©etoerbe, 
Slu§ bem ©d&ilfe beS ©tromS minfet ber blöulic^te ®ott. 
3ifdöenb fliegt in ben Saum bie Sljt, eS erfeuf jt bie ©rpabe, 
^0^ t)on beS SSerged ^au))t prgt \xä) bie bonnernbe 

Saft. 
?lu§ bem 5^I^6ruc!§ toiegt fiiä^ ber ©tein, bom ^ebel be» 

Pgelt; 
3n ber ®ebirge ©d^Iuci^t taud^t ftd^ ber Sergmann l^inab. 
SRuIciberS Slmbo^ tönt öon bem Staft gef d^toungcner ^äm« 

mcr, 

Unter ber nerbid^ten 3fauji fprijen bie gfunfen be§ ©tal&IS. 

©länjenb umtoinbet ber golbene Sein bie tanjenbe ©pinbel, 

S)urd^ bie ©palten be3 ®arn§ faufet baS mebenbe ©d^iff . 

gfern auf ber SRl&ebe ruff ber ^ilot, e§ marten bie ^flotten, 

2)ie in ber Qftemblingc Sanb tragen ben l^eimifd^en 

»leife; 

5. The epitaph of the three hundred Spartans who feU at 
Thermopylae. 8. ftlboum : the symbol of peace. lo. ber bläu« 
licjte ®ott : i. ^. the river god ; caeruleus = azure, was a com- 
mon epithet for Neptune. The streams permit navigation and 
supply power for manufacturing. 
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Slnbtf jiel^tt f rol^Iodfenb bort ein mit ben (Saben bet gfeme, 
^oäf Don bem ragenben SMaft toel^et bet fefiltd^ ftranj. 

@iel^e, ba tDtmmeIn bie 3R&xlU, bet jttal^n Don fröl^Itii^m 

Seben, 
©eltfomer ©prad^n ®emirr braujt in boS tounbembe 

«uf ben '©ta|)el fci^üttet bie grnten bcr grbe bet Jtauf- 

mann, 

9Ba3 bem gtül^enben ©tral^I 9lfrila§ Soben gebiert, 
SBad Arabien lod^t, toa^ bie öu^erfte 3:l^ule bereitet, 

^oä) mit erfreuenbem @ut füUt ^[maltl^ea bad ^oxn. 
Sa gebieret bad (SSIäd bem Talente bie göttlid^n ftinber, 

SSon ber g^reil^eit gefäugt UHiii^fen bie ftän^e ber Sufi. 
3Kit nad^al^menbem Seben erfreut ber Silbner bie Äugeit, 

Unb t)om aWei^l befeelt rebet ber fü^lenbe ©tein. 
j(ün[t(i(]^e ^immel rul^n auf fii^Ianlen jonifci^n ©äulen, 

Unb ben ganjen Ol^mp fci^Iie^et ein ^antl^eon ein* 
Seici^t toie ber 3^3 ©prung burci^ bie Suft, loie ber ^feil 

Don ber ©enne, 

Rupfet ber Srüde ^oä) über ben braufenben ©trom* 
Slber im ftitten @emac!§ entmirft bebeutenbe Sii^fel 

©innenb ber äBeife, befij^lei^t forfci^enb ben fd^affenben 

®eijt, 

3. Sttaffn: here for docA^ where the derrick stands. 6. Qf 
biert : see gebftten. 8. ^mali^e^a : the nymph who nourished the 
in£int Zeus on goat's milk. The goat was subsequently made 
a constellation, and one of the horns became the cornucopia, or 
horn of plenty, always filled with whatever its possessor desired. 
9. ®IüdE= SBo^Iftanb; the fine arts follow prosperity. 16. ^iM)fet: 
see vocab. The poet here thinks of Iris as the rainbow itself. 
3o(i6 : see vocab. 17. bebeutenbe 3trfel : refers to the beginning 
of mathematics, the following lines to the study of science. 



ißrüft ber ©toffe ®c»alt, bcr ajlagnete Raffen utib Sieben, 
golflt burd^ bte Süfte bem ft lang, folgt buriä^ ben ät^cr 

bcm ©tral^I, 
©u(]^t bag beritauie ®efe^ in beS S^faDd graufenben 

SBunbern, 
©ud^t ben rul^enben ^ol in ber grfd^inungen ^flud^t. 
Körper unb ©timme leil^t bte ©^rtft bem jtummen ®e» 

banlen, 
Surd^ ber ^ol^rl^unberte ©irom trögt il^n bad rebenbe 

Slatt. 
®a jeninnt bor bem tounbernben S3Iidt ber 9lebel be§ 

äBa^neS, 
Unb bie @ebilbe ber 3laSft meid^en bem tagenben Sid^t. 
©eine Sfefieln serbrid^t ber aWenfd^. S)er Seglüdtte 1 3^t. 

riff' er 
3Rit ben 8fej|eln ber gurd^t nur nid^t ben 3üflcl ^^^ 

©d^om ! 
greil^eit 1 ruft bie SSernunft, greil^eit ! bie tt)tlbe Segierbe, 

aSon ber J^eil'gen 9lotur ringen fie lüftem fid§ Io§. 
^i), ha rcifeen im ©türm bie 9lnler, bie an bem Ufer 
SBamenb il^n l^ielten, il^n fofet mttd^tig ber flutenbe 

©trom ; 
3nS UnenbUd^ reifet er tl^n l^in, bie ftüfte oerfd^minbet, 
^od^ auf ber gfluten ©ebirg »iegt fid^ entmaftet ber 

ftal^n ; 

I. fyi^tn unb Sieben = ^bjlolen unb ^ngtel^en. 3. t)erttoute 
^fe^: say reinsuring law. 4.. ben tu^enben $ol : 1. e. the fun- 
damental law. 9. 3etrif|* et : inversion to express condition, 
loenn ec ... nut nici^t aetttife. 11. gftei^eit: the reference 
is not to freedom but to Ucense, which should be checked 
by @4am, but unrestrained leads to excess and moral ship- 
wreck. 
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^mttt SBoIIctt crlöfci^en beS SBagcnS bel^arrltd^c ©tetne, 
Sälcibenb tft nid^ts mel^r, e§ irrt fclbfl in bem Sufcn bcr 

©Ott : 
2tu§ bcm ®t\pxää)c berfd^iüinbct bie SBal^rl^cit, ©tauben 

unb Streue 
9lu§ bem 8eben,e§ lügt fclbji ouf ber Sippe berSd^tüur. 
5 3n ber ^erjen bertraulici^jien Sunb, in ber Siebe ®e« 

l^eimniS 
©rängt fid^ ber ©^lopl^ant, rei^t bon bem gfreunbe ben 

S^^^unb. 
2luf bie Unf(]^ulb fd^ielt ber Serrat mit berfci^lingenbem 

Slide, 
a»it bergiftenbem Si& tötet be3 SäftererS Sal^n. 
tJeil i[t in ber gefd^änbeten Sruft ber ©ebanfe, bie Siebe 
xo SBirft be§ freien ©efül^Iö göttlici^en 3lbel l^inmeg. 
Seiner l^eiligen S^^^^^f o SBal^rl^eit, l^at ber Setrug fid^ 

9lngemQ^t, ber 9latur föftli^ie Stimmen entmeil^t, 
2)ie ba§ bebürftige ^txi in ber Sreube ®rang fic^ erfinbet; 
ftaum gibt tt)a]^re§ ©efül^l nod^ hmä) aSerftummen fid^ 

futtb* 
,5 2luf ber Stribüne pralltet baS SRed^t, in ber ^ütte bie gin« 

trad^t, 
2)e§ ©efe^e§ ©efpenft fielet an ber ftönige Stl^ron. 
3abre tang mag, ^al^rl^unberte tang bie SKumie bouern, 

3)kg ba§ trügenbe S3ilb lebenber gfüHe befielen, 
S3i§ bie 9latur txtüaift, unb mit fd^mercn, eisernen ^änben 
2o Sin ba§ ^o^Ie ©ebäu rühret bie 5lot unb bie 3eit, 

I. bcS SBoQCltS . . . Sterne : i. e, the pole star in the constel- 
lation of Charles' Wain or the Great Bear. Mankind, guided by 
license, loses sight of the guiding principles of life. 2. in bem 
SBufen ber ®ott : i. e, conscience. 9. ber ®eban!e, bie Siebe : ». e. 
conviction and even love become venal. 15. SttbUne = XttbunaL 
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@tner Stiflctin glcic^, bic ba§ cifetnc (Sitter bu^brod^n 
Unb be§ numtbtfd^en SSalbS plü^Iid^ unb fd^redli^ ge» 

benft, 
auffielet mit bcs Serbrcd^cnS SBut unb bc5 ßlcnbs bte 

aMcttfd^^cit, 
Unb in bcr Slfd^c bcr ©tabt fud^t bie bcrlomc Slatur. 
5 D, fo öffnet eud&, SMauem, unb gebt ben ©efangenen lebig! 
3u bet berlaffenen glut fcl^t' er gerettet jurüd 1 
aber tt)o bin i(]^? 68 birgt fi(]^ ber ^fab. mfd^uffigc 

©rünbe 
^emmfn mit gäl^nenber ft luft l^inter mir, öor mir ben 

Schritt, 
hinter mir blieb ber ®ärten, ber ^ecfen vertraute Se- 

ßkitung, 
xo hinter mir jegltci^e ©pur menfci^Iid^er ^änbe jurüdf. 
9lur bie Stoffe fel^' id^ getürmt, au§ toeld^en baö Seben 
fteimet, ber rol^c Safalt l^offt auf bie bilbenbe C^önb. 
SBraufenb [türjt ber ©ie^aci^ l^erab burd^ bie Slinne beS 

Seifen, 
Unter ben SBur}eIn beS SSaumg brid^t er entrüftet fid^ 

Sa^n. 
15 SBilb i[t es l^ier unb fd^auerlid^ öb\ 3m einfamen Suftraum 
€>ängt nur ber Sbler nnb Inüt)f t an ba§ ®mbllt bie SBelt.. 

I. (Sintt Xtgcrin ßletdj : construe with 9Jleitf45eit, the subject 
of aufftel^i, which, in spite of its inverted order, is subordinated 
by bis. 6. 8u bcr . . . Slur : the idea of Rousseau that evil grows 
out of civilization and good is found in nature. 

III. In conclusion the poet contrasts the grandeur of nature, 
consistant and unchanging, with human effort and finds in her 
contemplation an unfailing source of strength. 12. SBafalt: 
often used by ancient sculptors, l^offi: see vocab. 16. Inü|)ft 
... bie SBelt : the pfcture is bold and suggestive. 



36 64iner 

^(^ l^erauf bid gu mit trögt letneS SBinbed ®efiebet 

S)en betlorencn ©c^H mcnfd^Iid^cr JMül^cn unb Suji. 
Sin i(]^ mirllid^ allein? 3n bcincn Sltmen, an beincm 
^ergctt »iebcr, 9latur, aä) 1 unD cS mar nur ein 3:raum, 
5 S)er mxäi fd^aubernb ergriff ; mit be§ SebenS f urci^tbarem 

»ilbe, 
2Mit bem jtürgenben %al ftürgte bcr finftre l^inab. 
Keiner ncl^m' ic^ mein Seben Don beinem reinen Slltare, 
Jlel^mc ben frol^Iid&en 2Kut l^offenber 3ugenb jurücf. 
Stt)ig meiä^felt ber SBittc ben Qmi unb bie SRegel, in emig 

SBBieberl^oIter ©eftalt »äljcn bic Staten fid^ urn. 
Slber jugenblid^ immer, in immer berönberttr ©(i^öne 

ßl^rft bu, fromme 9latur, jüd^tig baS alte ®efe^ l 
3mmer biefelbe, betoal^rft bu in treuen ^önbcn bcm 

SManne, 
aSBaS bir baS gauleinbe ftinb, maS bir ber Jüngling 

bertraut, 
15 9lä]^reft an glcid^cr Sruft bie bielfad^ med^felnben Sllter ; 
Unter bemfelben Slau, über bem nömlici^n (Srün 
SBanbeln bie na^en unb manbeln öereint bie fernen ©c« 

fd^Ied^ter, 
Unb bie ©onne Römers, fiel^e ! ftc löd^clt aud& unS. 

I. ©cfiebcr : see vocab. 6. flütjenben = obf^tclcnbcn. With 
ber finftre understand 3^taum. 18. Sonne Isomers : the conclud- 
ing lines give a fine picture of unchanging nature amid the 
change of human circumstance. 



^a8 9R&b4en auS bet gcembe gy 



9a» 2n&bd{en an^ btv ^rembe 

Written in August, 1796, and first published in the SJ^ufen- 
9llmana4 in 1797. 

This little lyric is familiar and dear to the heart of the Ger- 
man nation. Its beautiful simplicity of language and its musical 
cadence make it quite equal to much of Goethe's best work, 
while the riddle of its meaning gives an added charm of its 
own. Various interpretations have been suggested, but it is 
usually considered that the ^äbd^n au§ bet gtembe ailegorically 
presents the spirit of poesy that wanders through this work-a-day 
world, bestowing here her blossoms, there the matured fruit of 
her high ideals. With each new year, each awakening of the 
soul, her |)otent influence is felt, and though all share her gifts, 
the best are reserved for the lovers, for love is itself poesy. 

311 einem %al bet armen ^trten 
6rf(]^ien mit jebem iungen ^afjx, 
©obalb bie erftcn Serd^cn fc^mirtten, 
6in aWdb^en \afbn unb tounberbat. 

@ie toax nici^t in bem Stal geboren, 
SDlan mufetc nici^t, mol^er fie lam, 
Unb fc^ncH toax xifxt ©pur berloren, 
©obalb bad 3Röbd^en Sbfci^ieb nal^m. 

Scfcligenb toax x^xt 3l\xfft, 
Unb alle ^ergen »urben meit ; 
S)o^ eine SBürbc, cine ^öl^c 
ßntfernte bie aSertrauIi^fcit. 

3. jungen = neuen. 11. toett = offen, gingen auf. 
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©ic hxaäfU ©lumen mit unb ^xüäfU, 
©crcift auf einer onbem Qflur, 
3n einem* anbern ©onnenlid^te, 
3n einer glüdlici^ern 5Ratur. 

Unb teilte jebem eine ®abe, 
©em Qfrüc^te, jenem Slumen au3 ; 
®er 3üngling unb ber ®rei§ am ©tabe, 
6in jeber ging befci^enft naci^ ^au3. 

SBiDIommen maren aDe ®äfte ; 
S)o($ nal^te fi($ ein liebenb ^aar, 
S)em reid^te pe ber ®aben befle, 
ffier Slumen allerfci^önpe bar. 



Ula^e bev Cere* 

Written in June 1796, and first published in the SUhtfen« 
Ulntana^ in 1797. 

The poem is an allegory, representing the flowers, which 
share the life of the upper and the lower world, as a common 
bond between the two, and thus as a symbol or assurance of 
the immortality uf the dead. The recent death of the poet's 
youngest sister is mentioned by Viehoff as the occasion that 

2. einer anbern Sflur : i, e, the land of the ideal. 6. ^m . . . 
jenem : to one ... to another, apposition with }ebem. 10. txxi 
liebenb ?^Qar : a set expression, implying mutual love ; ein lie» 
benbeS $aar might mean not so much loving each other as some 
one else. ii. ber 0aben befte: poetic for bie ^t^tn ®aben, or 
bie befte Don aQen %oSitXi, The same usage is repeated in the 
next verse. 
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turned his fancy in this direction. The story is an adaptation of 
the Greek myth of Demeter (Latin Ceres\ and Persephone. 
According to this myth Persephone was lured away from the 
nymphs, her playmates, and seized by Pluto, the god of the 
lower world, who bore her in his chariot down to Orcus. Her 
sorrowing mother sought her the world over till at last her 
hiding place was betrayed by the nymph Arethusa. Then, in 
resp)onse to her entreaties Zeus finally promised that Persephone 
should spend part of each year with her mother in Olympus, 
but the rest of the time with her husband in Hades. The 
allegory is Schiller's. 

3ji bet l^olbc Seng crfc^icnen? 

^at btc @rbc fici^ ücrjüngt? 

2)te befonntcn C^ügcl grünen 

Unb bc§ 6ifc§ SRinbc fpringt. 
5 3luS bcr ©trömc blauem ©|)tegel 

Sac^t ber unbemölfte 3eu§, 

SRilber me^cn '^tpW^ glügel, 

3lugen treibt ba§ junge SRei§. 

3n bem ^avx zixoai^tn Sieber, 
xo Unb bie Dreabe fprici^t : 

Seine Slumen feieren mieber, 

SJeine Stod^ter lel^ret nid^t. 

3l(^ I toie lang ift'S, bafe id^ »aDe 
©ud^cnb burd^ ber Srbe gflur I 
15 Stitan, beine ©tral^Ien aHe 

©anbt' xii mi^ ber teuren ©|)ur ; 

6. ber . . . 3euS : render the cloudless sky; from his worship 
upon mountain tops Zeus was sometimes associated with the sky 
in general. 7. 3ep^^r: represented in classic art as a winged 
youth bearing flowers. 9. Siebet : u e. SBoöclöefatig. 15. Xxion : 
f. e. Helios, the sun god ; bet %(k% in 1. 3, p. 40. 
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Reiner l^ot mir xiüä) öcrlünbet 
aSon bent lieben angeftci^t, 
Unb ber Stag, ber aUt^ finbet, 
S)ie Verlorne fanb er nic^t. 
^aji bu, Stn^, fie mir entriffen? 
^at, t)on xf)xtm Keij gerül^rt, 
3u be§ OrfuS fd^toarjen S^Iüffen 
^luto fie hinabgeführt? 

2Ber mirb mäf bem büftern ©tranbe 
5IKeine§ ©rameS Sote fein? 
6tt)ig ftöfet ber Jtal&n bom Sanbe, 
S)o(^ nur ©(fatten nimmt er ein. 
3ebem fefgen 3lug' berfd^Ioffen 
Sleibt ba§ näd&tlid^e ©efilb', 
Unb fo lang ber ©t^j gefloffen, 
2:rug er lein lebenbig Silb. 
^lieber fül^ren taufenb ©teige, 
ßeiner fü^rt gum Stag jurüd ; 
Sl^re SErdnen bringt !ein S^H^ 
aSor ber bangen 5!Jlutter Slid. 

5!Kütter, bie au§ ^^rr^aS ©tamme 
©terblid^e geboren finb, 

I. Steinet : i. ^, ber ©ttal^lcn. ii. Äol^n : i. e, Charon ferried 
the dead across the river Styx. 12. Statten : the Greeks thought 
of the dead as "shades," having the form and appearance but 
neither the substance or the consciousness of the living. Their 
voices too were faint and weak. Cf. 1. 13, p. 41. 13. fePgen ?[uß': 
u e, the blessed gods ; even they had no access to Hades. Cf. 1. 4, 
p. 41. 16. lebenbig SBtlb : u e, lebenben ^enfd^en. 19. Jl^rc : 
refers to Persephone. 21. ^ß^rrl^aS : see vocab. $)eufolion. 22. 
©terblid^c = qI§ Sterbltdje. 
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Surfen burc!^ beS ©rabcS glammc 
gfolgen bent geliebten Rinb ; 
5Rur maS ^oöis €)auS bemol^net, 
Sia^et nt(^t bem bunfein ©tronb, 
5 9iur bie ©eliflen berfc^onet, 

^ar§en, eure [trenge $anb. 
©türgt mi(ä^ in bie 3la(i)t ber 9lä(i^tc • 
Slu§ beS C>i"^^riS golbnem ©aal ! 
e^ret nid^t ber ®öttin SRec^te ; 
Sl(| I fte ftnb ber 9Wutter Oual ! 

SBo fte mit bem finftem ©atten 
greubloS tl^ronet, ftieg' x^ ffxn, 
Xröte mit ben leifen ©d^atten 
fieife t)or bie ^txx\ä)txin. 

IS W9, xf)x 3luge, feu(^t Don 3öl6ten^ 

©uc^t umfonft baS golbnc Sic^t, 
3rret nad^ entfernten ©|)]^ären, 
Sluf bie aWutter faßt e§ nid^t, 
S3iS bie greube fie entbedfet, 

«> Si§ fid^ Sruji mit Sruft bereint, 

Unb, jum 5!Jlitgefü^I ermedet; 
©elbft ber raul^e DrIuS meint. 

I. ®ro6eS gflomme : referring to the funeral pyre. 3. SoüiS 
fyiVi^ : i. e, Olympus. Schiller uses the Greek Zeus and the 
Latin Jupiter or Jove indiscriminately. 9. ber ©öttttt SRe^te : 
«. e. immortality. 12. fticg' : preterit subjunctive implying an 
• impossible desire ; so also träte in the following verse. 19. §reube 
fte : the meaning is obscure, f^freube (the mother's joy) discovers 
her (Persephone), or with the construction reversed, fte (the 
daughter) discovers bie Sreube ; perhaps both refer to Ceres, 
meaning that the mother's joy betrays her (presence). 
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eitler SBunf(^ I SSerlotne ftlagcn ! 
JRul&ig in bem gleid^cn ©IciS 
Siont bed Staged ftd^rer SSagen, 
6tt)ig fielet ber ©(^lufe beS S^uS. 
5 SBeg bon jenen ^infterniffen 

SBanbf er fein beglüdf ted ^aupt ; 
©inmal in bie 3laä)i geriffen, 
SSIeibt [ie emig mir geraubt, 
SBid bed bunlein ©tromed SBeDe 
so SSon 3lurorcnd Qf^rben glül^t, 

3rid mitten burd^ bie ©öDe 
3^ren f(|önen Sogen jiel^t. 

3il mir nid^td bon il^r geblieben^ 
3l\ä)t ein füfe erinnernb ^fanb, 
15 ®a| bie Sfernen \iä) noc^ lieben, 

fteine ©pur ber teuren ^anb? 
ftnüpfet \\ä) fein Siebedlnoten 
3n}ifc9en ftinb unb 5!Kutter an? 
3toifd^en Sebenben unb Soten 
3ft lein Sünbnid auf getan ? 
9lein l ^ßid^t ganj ift fte entflol^en, 
5Rein ! 2Bir ftnb nid^t gang getrennt ! 
^aben und bie emig |)o]^en 
6ine <Bpxaä)t ioä) bergönnt ! 

35 SBenn bed S^rül^Iingd Rinber fterben, 

Sffienn öon 5ßorbed laltem ^anä) 

3. fid^rer Sßaßen : Helios (cf. 1. 15, p. 39) drove his chariot 
across the sky each day. 9 fF. These lines describe the impos- 
sible, thus emphasizing mi^ in 1. 8. ^öEe = hades. 
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aSIatt unb Slumc jtci^ entfärben, 
Straurig ftel^t bet nadte ©traud^, 
3ltf)m' xi) mir baS l^öd^fte Seben 
SluS SSertumnuS' reid^em C)orn, 
5 Dpfernb eS bent ©t^j gu geben, 

5Ktr be§ ©amenS goIbneS Stoxn. 
Srauernb fen!' xä)'& in bie 6rbe; 
Seg' eS an beS ftinbeS ^erg, 
S)a^ e§ eine ©|)rad^e toerbe 
5Keiner Siebe, meinem ©(^merj. 

Qfül^rt ber gleid^e SEanj ber ^oren 

gfreubig nun ben Seng gurüd, 

SBirb baS SEote neu geboren 

Son ber ©onne SebenSblidf . 
IS fteime, bie bem 3luge ftarben 

2n ber 6rbe laltem ©(^0^, 

2n ba§ ^eitre SReici^ ber garben 

Slingen fie [xä) freubig loS. 

SBenn ber ©tamm gum ^immel eilet 
20 ©ud^t bie SBurgel f^eu bie Jlad^t ; 

©leid^ in il^re Pflege teilet 

©ic^ be§ ©tpj, be§ tt^(»r§ Waä)t 

$alb berül^ren fie ber Stoten, 
$alb ber fiebenben ©ebiet ; 
25 %ä), fie finb mir teure Soten, 

©ü^e Stimmen öom Koc^t l 

3. boS iöd^lle SeBen = the seed, as explained in 1. 6. 5. 
Cpfemb : iV «r. planting the seed is thought of as a sacrifice to 
the^ower world. 17. 9leid^ ber fJfQrben : 1. /. bie Dbertoelt. 
26. €oc^t : for lower world in general. 
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&Üt et iUxä) [ie fclbft bctfci^Ioffcn 
3[n bem fd^aucröoDcn ©d^lunb, 
3lu§ be§ Sfrül^IingS jungen ©proffen 
Siebet mir ber l^olbe 3Dlunb, 
S)a^ a\x^ fern bom golbnen Stage 
2Bo bie ©d^tten traurig jie^n 
Siebenb nod^ ber Sufen fci^Iage^ 
3örtlid^ no(| bie ^erjen glül^n. 

D, fo la^t tuä) frol^ begrüben, 
ftinber ber verjüngten 9lu ! 
6uer Sitläf foß überfliegen 
Son be§ 9leltar§ reinftem Stau. 
%a\xä)tn tt)in xäf tnäf in ©tral^Ien, 
SRit ber 3[riS fd^önftem 2x(S)t 
ma x6f eure »latter malen, 
®kxäf 3luroren§ 3lngefi(^t. 
3n be§ 8enje§ l^eiterm ©lanje ^ 
Sefe jebe jarte S3ruft, 
3n beS ^erbfteS melfem ffronge 
aWeinen ©d^merj unb meine 2uji. 



Hie WovU bc% <Rlanf>en% 

Written in May or June 1797, and first published in the 
^ufen«^lmanad^ in 1798. 

The poem is a didactic lyric, reflecting on the thought that 
freedom of the will, virtue and the existence of God are facts 

I. er = Socljt ; fie = Persephone. 
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beyond the ken of pure reason, and that belief in them is based 
on the absolute demands of the human soul. Hence they are 
words of belief rather than knowledge, yet ui)on them rests the 
worth of human life. 

2)rei SBorte nenn' xä) eu(^, inl^Qltfd^tDcr, 
©ic gelten bon 5!Kunbc ju 3Jlunbe ; 

^oä) ftammcn fie nid^t t)on aufeen l^er, 
®aS $erg nut gibt babon ftunbe. 

S)em 5!J}enf(^en ift allet SBert geraubt, 

SBenn er nic^t me^r an bie bret SBorte glaubt. 

S)er SBenfc!^ ift frei gef^affcn, ifl frei, 

Unb ttriirb' er in ftetten geboren. 
Safet tnä) nid^t inen beS ^öbetö ©efd^rei, 

5Ri^t ben SRiPrau^ rafenber SEoren ; 
JBor bem ©Haben, menn er bie ftette brid^t,. 
fBox bem freien 5!Jlenf(!^en: ergitfert nid^t ! 

Unb bie Stugenb, fie iji lein leerer ©(^aD, 
S)er 3Kenfd^ !ann fie üben im Seben, ^ 

Unb f oDt' er auc!^ ftrau(^eln überall, ' 
6r lann nad^ ber göttlici^en jireben, 

Unb tt)a§ lein Serftanb ber Serftönbigen fielet, 

SaS übet in ©infalt ein linblid^ ©emüt. 

3. nid^i Don ou^en : /. ^. not based upon the evidence of the 
senses or upon logical deduction. 7. frei : referring to moral 
freedom. 9-10. Neither mob violence nor sedition is an argu- 
ment against true liberty. 1 1, ©flauen: supply etjittett. The 
slave must be restrained by physical force, but the free man is 
self-controlled. The contrast is between license and liberty. 
13. fein leerer S^aU : 1. e, not meaningless. 16. ber gSttlt^en : 
sc, Xugenb. 
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Unb ein ®ott tfi; ein l^ciltflcr SBiDc lebt, 
SQBie anäf bet menfci^lic^e loanle ; 

^o(S) über bet S^it unb bera SRoHime mebt 
Sebenbig bet fföäj^t ©ebanfe, 

Unb ob alles in emigem 2Be(|feI freijl, ^ 

gS bel^atret im SGßed^fel ein rul^iger ®elji: 

5)ie brei SQBorte bemal^ret cu^, inl^altfd^toer, 
©ie pflanget bon SKunbe gu 5!Kunbe, 

Unb ftammen fte QUxä) nid^t bon au^en l^er, 
@uer 3nnre§ gibt babon ffunbe. 

5)em JKenfd^en ift nimmer fein SBert geraubt, 

©0 lang er noci^ an bie brei SBorte glaubt. 



9ev Zandict 

SBoÜabe 



Written June 5-9, and first published in the 9JhtfCtt»?llmonad6 
in 1798. 

It is not known from what source the poet drew his material. 
The legend of a wonderftd diver is found in various folk sagas, 
but it is fairly certain that Schiller was acquainted with none 
of these accounts. He probably got the substance of the story 
from Goethe and himself changed the professional diver into the 
young squire and supplied the love motive. 

Schiller's powers of description, his effective word painting, 
and masterly use of alliteration and adaptation of sound to sense, 
ihow here to great advantage. Goethe wrote to him, Sept. 22, 
1797, that the verse @S loaEet unb fiebet unb braufet unb aifd^t 

4. bet f^häi^t ©cbonfc : /A? AigÄgst inUiUgence. Cf. ein IJci- 
liget SBiSe, 1. i. 8. @ie : the position of the accusative before 
the verb is emphatic. 
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was splendidly realized at the Falls of the Rhine at Schaff- 
hausen. Schiller, who had never seen anything more nearly 
approaching a whirlpool than possibly at a mill, replied that 
he felt that his accurate description was due to his close study 
of Homer's accoimt of Chary bdis. This shows not only his ap- 
preciative study of the classics but his remarkably true feeling 
for nature. 

„SBer toogt c§, tRittctSmann ober Stmpp\ 
3u tauci^en in biefcn ©c^Iunb ? 
6incn golbncn Scci^cr toerf xäf ffinab ; 
aScrfci^luttgen fd^on f)ai x^n bcr fd^marjc 5!Jlunb. 
SDBcr mir ben Sedier lann toieber geigen, 
6r mag il^n bel^alten, er i[t fein eigen." 

3)er ftönig fpric^t e§ unb mirft t)on ber ^öl^' 
5)er ff lippe, bie fd^roff unb fteil 
$inau§]^ängt in bie unenblid^e ©ee, 
2)en Sedier in ber ßl^arpbbe ©el^euL 
,,2Ber iji ber Sel^erjte, xäf frage mieber, 
3« taud^n in biefe Siefc nieber?" 

Unb bie Slitter, bie Sixiapptn urn il^n l^er 
SBerne^men'3 unb fd^meigen ftill, 
©el^en l^inab in bo^ milbe 5!Keer, 
Unb feiner ben Sedier geminnen mitt. 
Unb ber ftönig gum brittcnmal mieber fraget : 
„3ft feiner, ber ]\ä) l^inunter maget?" 

4. Sühtnb : here vortex, 10. (Sl^at^bbe : Scylla and Charybdis 
were rocks on the opposite sides of the Strait of Messina, and 
at the latter there was a dangerous whirlpool. Homer describes 
it as a monster that daily swallowed up the ocean and spewed 
it forth again. The place is no longer a dangerous one. 
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^üä) alles no(i^ [tumm bleibt tote guöot ; 
Unb ein 6belfne(^t, fanft unb ledf, 
Stritt au§ ber ftna|)pen gagenbem ßl^or, 
Unb ben ©ürtel mirft et, ben IKantel tocg, 
Unb QÜe 9Wänner uml^er unb ^frauen 
3luf ben l^errlic^en Jüngling bermunbert fd^auen. 

Unb mie er tritt an beS tS^l^^^ ^ong 
Unb blidft in ben ©d^Iunb l^inab, 
S)ie SQBaffer, bie fie l^inunter f(ä^Iang, 
S5ie ß^ar^bbe je^t brüüenb toiebergab, 
Unb tt)ie mit be§ fernen S)onner§ ®etofe 
ßntftürjen fte fd^äumenb bem finftern ©c^o^e. 

Unb e§ maHet unb fiebef unD braufet unb jifd^t, 
SBie menn SBaffer mit fjeuer \xäf mengt, 
Si§ jum ^immel fprifeet ber bampfenbe ©ifd^t, 
Unb glut auf glut fi(| o^n' 6nbe brängt, 
Unb miD fid^ nimmer erfd^öpfen unb leeren, 
3ll§ tooHte ba§ 9Weer noci^ ein 3Keer gebären* 

^o(^ enblid^, ba legt fid^ bie n)i(be @en)alt, 
Unb fc^marj aus bem meinen .©c^aum 
ff lafft l^inunter ein' gä^nenber ©palt, 
©runbloS, als ging'S in ben ^öUenraum, . 
Unb reipenb fielet man bie branbenben SBogen 
^inab in ben ftrubeinben SErici^ter gebogen. 

2. fed = Timtifl or Itf^tx^i. 3. ^i)ox : poetical iör Menge. 
9. ^te SBaffer : acc. pl. ; construe, 6^^arQbbe . . . toiebetgab bie 
aöaffer. 12. bem . . . ©d^ofee : from the heart of the gloom, Bulwer 
Lytton. 13. Here, and in the other passages, note the sibilant 
sounds describing seething water. 
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3e>t ^ntU, ey bic SBranbung »tcberlel^rt, 
»CT SünflUitfl fi(^ ®ott befiehlt, 
Unb — ein ©eistet beS ßntfe^enS totrb tings gcJ^ört, . 
ttnb f(!^on fiat tl^n ber SBirbel l^inmeggefpfllt, 
Unb gel^etmnt3t)oII fiber ben !fil^nen ©d^mtmmer 
©(i^ne^t ft<i^ ber Slad^n ; er jetgt {t(!^ nimmer. 

Unb jHffe toirVS fiber bem SBojferf(!^Iunb, 
3n ber Siefe nur Broufet eS J^oJ^I, 
Unb j^ebenb l^öri man t)on ÜRunb }u SRunb : 
^©o^^jifler Sfinflling, fal^re mo|l !" 
ttnb l^ol^Ier unb l^o^Ier l^ört man's l^eulen, 
ttnb ed l^arrt no4 tntt bangem, mit \ä)xtilxä)tm SBeilen* 

ttnb tt)ärf{} bu bie ftrone felber l^inetn 
ttnb ft)räd^ft : toer mir bringet bie ftron'^ 
6r foO jte tragen unb ftönig fein ! 
Vlxäf gelfiftete nid^t na^ bem teuren Sol^n. 
SBaS ble l^eulenbe Siefe ba unten öerl^el^Ie, 
2)aS erjäl^It !eine lebenbe, glfidlid^e ©eele. 

fBofjll mand^S tS<^fmtMQ, t)om Strubel gefaxt, 
®^o^ gäl^ in bie 3:iefe l^inab ; 
3)o4 scrf(|mettert nur rangen ftd^ ff iel unb SRaft 
^erDor auS bem aOeS t)erf(|(ingenben @rab. 

9. Mtnt : the plunge of the diver is vividly realized by de- 
scribing the effect upon those who watched him. 12. eS l^attt: 
say, i^ waii; the alliteration of the consonant 1^, as well as 
the indefinite use of the pronoun eS throughout this stanza serves 
to rouse the sense of dread and suspense. 13. This stanza and 
the following one express the feeling of a bystander. They re- 
tard, and so intensify anxiety. 
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Unb l^cllcr uttb l^cffer loic ©tutmcS ©aufen 
^ört man's nä^er unb immer näl^er braufen. 

Unb eS maOet unb fiebet unb braufei unb gifci^t, 
SBle toenn SBaffer mit Seuer [xä) mengt, 
a3i§ jum C)intmel fpri^et ber bampfenbe ©ifci^t, 
Unb SBeff auf SBeD' [x6) ol&n' enbe brängt, 
Unb mie mit be§ fernen ffionnerS ®etofe 
gntftürgt es brüllenb bem finftern Bäfo^. 

Unb fiel^ l auS bem finfter flutenben Bä)o^, 
3)a l^ebt fid^'S f(i^tt)anenmei|, 
Unb ein.3lrm unb ein glänjenber Sladen toirb blofe, 
Unb eS rubert mit ftraft unb mit emfigem tSlü^, 
Unb er ift'S, unb f)o^ in feiner Sinfen 
©d^mingt er ben 93ed^er mit freubigem SBinlen. 

Unb atmete lang unb atmete tief, 
Unb begrüßte baS l^immlifci^e Sid^t. 
2Rit Srol^Iocfen einer bem anbem e§ rief : 
„(&x lebt l er ift ba 1 cS bel^ielt i^n nic^t l 
3luS bem @rab, auS ber ftrubelnben SGßafferl^öl^Ie 
4)at ber SSrabe gerettet bie lebenbe Seele." 

Unb er lommt, eS umringt i^n bie jubelnbe @d^r 1 
3u bes ftönigS güfeen er ftnft, 

3. In this stanza the epic repetition with but slight variation 
of verses 13-16, p. 48, and, at the end, of verses ii-ia, p. 48. 
well suits the periodic action of the whirlpool, and the change 
in the last line from fie (= bte SBaffet) to the indefinite ed 
heightens the effect of uncertainty. 10. l^ebt ft^'S : eS = eitDQS; 
uncertainty, gradually giving place to certainty. 
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S)en Sc^t tcid^t et il^m Intcenb bar, 
Unb bet ftönig bet Ueblid^en %aä)ttx totnit 
®ie füHt il^n mit f unlelnbem SBein btS gum Äanbe ; 
Unb bet Jüngling ftci^ alfo gum ftöntg toanbte : 

5 ,,Sang' lebe bet ftöntg 1 ISd fteue \iäf, 

SSet ba atmet im tofid^ten 2x(S)t 1 

S)a unten abet tft'S füt(^tetli(§, 

Unb bet 3»enfd^ bctfuci^e bic ©öttet nlci^t, 

Unb Begel^te nimmet unb nimmet gu fd^auen, 
.0 SSaS fte gnöbtg bebeden mit 3la^t unb ©tauen« 

„^^ ti^ m\6) l^inuntet bli^edfd^neD, 
®a ptgt' mit aus fclfn^tem ©d^ad^t 
SQBtlbflutcnb entgegen ein tei^enbet OueD ; 
SKid^ padfte beS S)ot)peljitomS mütenbe 3ßad^t, '' ' ' 
,5 Unb toie einen Jlteifel mit fci^toinbelnbem ©tel^ 
Stieb mici^'S um, xä) lonnte nid^t »ibetftel^ctt. 

,/®a geigte mit ®ott, gu bem xä^ tief, 
3n bet l^ö^ften fd^tedflici^en 3tot, 
3lu§ bet Sicfe tagenb, ein tJelfentiff, 
ao 3)aS etfa^f ii) bel^enb unb enttann bem Sob. 
Unb ba l^ing a\xäf bet Seilet an fpi^en ftotaHen, 
©onji toät* et ins Sobenlofe gefallen. 

„®enn untet mit lag'S no(^ betgetief 
3n puxpvixnn gftnftetnis ba, 

6. rofi^ten: the poet defended his choice of this adjective 
because the sunlight would appear rosy to the diver who had 
just emerged from the deep where the lights appeared green 
and the shadows purple. (Cf. 1. 24.) 
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Unb ob's ffkx bcm Dl^te gleid^ cmig fd^lief, 
3)aS Sluge mit @(!^oubertt l&inunter ^aff, 
SGBie'S bon ©atomanbetn unb 3Roläfen unb Stadien 
©id^ teflf In bcm furd^tbotcn C)öffcnrad^n* 

„@d§tt)atg tDimmeltcn ha in graufcm ©cmlfd^, 
3u fd^cu^Ii^cn ßlumpcn gebaDt, 
3)cr \taä)l\ä)tt ^oäft, bcr RHppcnfifci^, 
S)c§ ^ammtx^ ixtwlxäfe Ungcftalt, 
Unb bräucnb n)te§ mir bic grimmigen 3ö^ne 
®cr entfc^Ii(!^c ©ol beS 5!KccreS ^tfUnt. 

„Unb bo l^ing id^ unb tt)ar'S mir mit ©roufen betnu^l, 
SBon bcr mcnfci^lid^cn $ilfe fo meit, ^ 
Unter Saröcn bie cingige fül^Icnbc ©ruft, 
allein in bcr gräfelid^en 6infam!ett, 
SEief unter bcm ©d^aD bcr menf(i^Ii4en Äebe 
S3ci ben Ungel^euern bcr trourigen Obc. 

„Unb fd^aubemb bad^f id^'S, bo Irod^'S l^cron, 
aicgtc l^unbert ©elenle gugleid^, 
SBiU fc^noppen nod^ mir ; in be§ ©d^redtenS SBol^n 
Sajl' id^ loS ber ftoroDe umltemmerten Qimi ; 

3. Salatnanbem . . . ^rod^en : names chosen simply because 
frightful notions are associated with them in popular imagination. 
7. Rltppenftfd^: possibly for ^li^pftfd^ which the poet found de- 
scribed as a wolf-fish. Viehoff suggests that he only intended 
to convey the idea of a huge and shapeless monster ; and this 
seems probable, for though the other creatures are known to zoology, 
it is only to the popular notion of them that the poet appeals. 
17. frod^'S : the indefinite eS = ettoaS gives the idea of horror. 
The description might apply to an octopus. 



@Ie^ fo^t mxä) bet ©ttubel mit rofenbem SCoben, 
S)od^ eS-ioar mir jum ^etl, er ri^ mid^ m^ oben." 

3)er ftönig botob fi(^ beriounbert fd^iet 
Unb fptid^t : „Ser Sedier ift bein, 
Unb biefen SSing nod^ beftimm' x^ bit, 
©efd^müdt mit bem föjHid^flen gbelfleftcin, 
SSerfuc^ft bu'S nod^ einmal unb bringft mir Äunbe, 
SBoiS bu fol^ft auf beiS SReereiS tiefunterflem ®runbe." 

S)aS l^örte bie Stod^ter mit meid^em ©efül^I; 
Unb mit fd^meid^elnbem SRunbe fie fielet : 
„2(x%t, fßakx, genug fein ba§ graufame Bpid I 
@t l^at @ud^ beftanben, toa^ feiner befielet, 
Unb fount ^^x beS 4)ersen§ ©elüjten nid^t gäl^men, 
©0 mögen bie Slitter ben ftnappen befd^ämen/' 

3)rauf bet Äönig greift nad^ bem Sedier fd^neH, 
3n ben ©trubel il^n fd^leubert l^inein : 
,,Unb fd^afffi bu ben Sedier mir »ieber gur ©tell*; 
©0 foUp bu ber trefftid^fte Slitter mir fein, 
Unb foQjt fie als Sl^'gemal^I l^eut nod^ umarmen, 
S)ie j[e|t für bid^ bittet mit jartem Erbarmen," 

S>a ergreift'S il^m bie ©eele mit ^^immelSgemalt, 
Unb e§ bli^t au§ ben Slugen il^m fUl^n, 
Unb er fiel^et erröten bie fd^öne ©eftalt, 
Unb fielet pe erbleid^en unb finfen l^in — 
3)a treibt'S il^n, ben föfttid^en ^rei§ ju erwerben, 
Unb ftärjt l^inunter auf Seben unb ©terben. 
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SBol^l l^ört man bie Sranbung, tDo^I lel^rt fte aurüd, 
@ie bertünbigt bet bonnernbe @(|a(I ; 
3)a bfidt fid^'S l^inunter mit liebenbem Slid, 
@§ lommen, eS tommen bie SBaffer aH, 
©ie raufd^en l^erauf, fie raufd^en nieber, 
®en Sünflling brinflt feines loieber. 



Her Qatt5fcl{uf{ 

Written in June, 1797, and first published in the iHhtfeit« 
9Imana4 in 1798. 

The story is based on an anecdote in St. Foix's Essay on 
Paris. One day, as Francis I. was watching a fight between 
some lions, a lady let her glove fail, into the arena. Turning 
to Delorges she said, "If you wish me to believe that you love 
me as you swear each day, fetch me my glove." Delor^^es 
climbed down and snatched the glove from among the beasts, 
but flung it in the lady's face and never wished to see her 
again. In a letter to Goethe Schiller called this poem a ®egen« 
ftild 3UTn Xanä^tx, but in his reply Goethe alluded to it as a 
3taiä^' unb ®egen{tü(f. Both poems present the hero as strug- 
gling, for the sake of ambition and love,. with natural forces ; the 
other characters and elements and the final outcome are in strong 
contrast. 

The poet handles his meter skillfully and effectively. The 
rapid movement of the short lines, the rhythm, alliteration and 
imitative words, the choice of diction, sentence structure and use 
of the metrical pause, all contribute to portray vividly the con- 
tent and action of the story. 

6. The short verse is specially effective. The iambic-anapestic 
meter of the poem is suited to the lively description, but Vieho£f 
aptly calls the final verse a change to the minor key. 



SBor feinem SöiDengarten, 
3)qS ftompffplel ju erttwrten, 
©afe ftönig gronj, 
Unb urn il^n bie ®ro^tt bet ftrone, 
Unb tingS'ouf l^ol^em Sölfone 
Sie S)amen in fd^önem ftranj. 

Unb njtc cr »inft mit bem Stinger, 
Sluf tut Jid^ bet »cite 3»infler, 
Unb l^inein mit bebäd^tigem ©d^ritt 
6in Some tritt, 
Unb pe^t fid^ ftumm 
Stings urn 

5!Kit langem @ii^ntn, 
Unb fd^üttelt bie 5Kä^nen, 
Unb jtredtt bie ©lieber, 
Unb legt fid^ nieber. 

Unb ber ftönig tt)in!t mieber, 
Sa öffnet fid^ bel^enb 
6in gmeiteS kox, 
S)arauS rennt 
3Kit njilbem ©prunge 
6in Siger l^erbor. 
SBie ber ben Somen erfd^aut, 
»rüflt er laut, 
©dalägt mit bem ©d^meif 
6inen furd^tbaren 3ieif; 

I. fiStoengarten : a term apparently coined by the poet. The 
general picture is that of the ancient arena, surrounded by tiers 
of seats. 2. ÄonHjtf<)tel=SCtct!onH)f. 3. Äöntß gfrong: Francisl. 
of France, who became King in 1515. 4. (Stolen : see vocab. 
14. Sll&l^nen : plural form, but singular in meaning. 



5^ . Seiner 

Unb redet bie Swnge, 

Unb im ftreife fd^eu 

Umgel^t er ben 8eu 

©rimmig fd^nurrehb ; 

StQuf ftredt er jtd^ tnurtenb , 

3ur ©eite nieber. 

Unb ber ftönifl totnit tokber, 
S)a fpeit baö boppelt geöffnete ^auS 
3ftJei Seoparben ouf einmal au5. 
®ie ftürjen mit mutifler Äampfbegier 
9luf bQ§ Jigertier ; 

2)aS padi fie mit feinen stimmigen Zaiai, 
Unb ber 2eu mit ©ebrüH 
SRid^tet \ii) auf, ba mirb'8 ftill ; 
Unb l^erum im ÄreiS, 
SBon 5Korbfud^t l^eife, 
Sagern [\äi bie greulid^en fta^en. 

®a fäHt bon beö «Itans «dnb 
@in ^anbfd^ul^ t)on fd^oner ^anb 
3ftJif^en ben Siger unb ben Seun 
SJlitten l^inein* 

Unb iju Slitter ©elorgeS fpottenbermetö 
SQßenbet fid^ Qfröulein Äunigunb : 
„$err Slitter, ift 6ure Sieb' fo ^eife, 
2Bie Sl^r mir'3 fc^ioört gu jeber ©tunb', 
6i, f l^ebt mir ben t>cinbf(|u]^ auf I" 

8. bo§ hopptlt . . . i^QUS : f. <r. a den with two doors opened 
at the same time. 17. ^a^tn: say tvild-cats, 2a Seuit: lor 
8ö»en; obsolete except in poetry. 



2)et aSing bed ^ol^frateS ^j 

Unb ber glitter in fc^^ncllem Souf 
©tcigt l^inab in ben furij^tbaren Sminget 
9»it feftem ©d&ritte 
Unb aus ber Ungel^euer 9Ritte 
9lintmt er ben ^anbfd^ul^ mit ledem gfinger. 

Unb mit grfiounen unb ®rauen 
©el^en'S bie Slitter unb gbelfrouen/ 
Unb gelaffen bringt er ben ^^anbfd^ul^ jurtict \ 
%a fd^oQt il^m fein Sob au§ jebem ^unbe, 
9lber mit järüid^em SiebeSblidf — 
6r öerl^eifet il&m fein nal^eö ®Iä(f — 
Empfängt il^n Qfräulein Äunigunbe* 
Unb er »irft il^r ben ^onbfci^u]^ ins ©efid^t: ^^ 
„S)en ®anl, ®ame, begel^r' id^ nici^t l'' ^ 

Unb öerlä^t fie jur felben ©tunbe* 



9et Hittd 5e» pplvfraie» 

SaUabe 

Written in June 1797, and first published in the üRufeit» 
famana^ in 1798. 

The source is a story told by Herodotus about Polycrates, 
the rukr of Samos, who had formed an alliance with Amasis, 
King of Egypt. He was successful in everything he undertook, 
until at last Amasis became alarmed at his friend's exceptional 
good fortune, for he believed the gods were only leading him 
on to overwhelming destruction. He therefore advised him to 
sacrifice his dearest treasure in order to propitiate the jealousy 
of the gods. Polycrates chose a very valuable ring and cast it 

2. Stoiwficr : here = arena. 



^8 €4tnet 

into the sea. Shortly afterwards, a fisherman brought a large 
fish to the palace, as a tribute to the king. When the fish was 
cut open the ring was found inside. The king reported this 
strange incident to Amasis, and the latter, fearing that he would 
also be overwhelmed by the calamity which he believed was 
threatening his friend, broke off the alliance. Later, so the 
account continues, Polycrates was taken prisoner by the Persians 
and crucified. 

@r fianb ouf fcineS ®ad^e§ Sinnen^ 
6r fd^aulc mit t)crflnü9len ©innen 
2luf baS bcl^crrfci^tc ©amoS l^in. 
,,S)ieS afle§ i[t mir untertänig/' 
Segann er gu.Sfl^ptenS ftönig, 
^©efte^e, bafe id& ilMlx(fy bin !" — 

,,®u l^afi ber ©ötter ©unft erfal^ren I 
S)ie öormalö beineSgleid^en maren, 
©ie itoingt je^t beineS ©cepterS SJlad^t. 
S)od^ einer lebt noä), fie ju räd^en : 
SDid^ lann mein 9Kunb nid^t fllüdlid^ fpred^en, 
©0 lang beS g^einbeS 3luge mad^t/' — 

Unb el^' ber ftönig noc^ geenbet, 
Da jiellt fid^, öon 5KiIet gefenbet, 
6in Säote bem 3:9rannen bar : 

I. Q^r : I. f. Poly cerates ; the characters of the poem are not 
mentioned by name. Polycrates made himself tyrant of Samos 
and ruled from about 536 to 522 B. c. 5. Äg^<)tenS Zottig: 
f. g, Aahmes or Ama'sis II. who ruled 570 to 526 B. c. 8. ®ic 
= bicicnißcn ttjcldjc. Construe, S)tc 9Jiad^t bcineS ®ce<)terS gminßt 
bicientgcn, »eld^e . . . »arcn. @tc in 1. 9 is repeated for em- 
phasis. 10. einet: i. e, the rival referred to in 1. 12 as beS 
gfetnbeS ^luge. 



2)er 9lin9 beS ^ol^frateS 59 

„Za^, ptxx, beS Opfers ®üfte jtetgen, 
Unb mit beS SorbeerS muntern S^oetgen 
Sefrönje bir bein feftlic^ ^aax I 

„©etroffen fan! bein Qfeinb bom ©Jjeere, 
5 3Rxä) fenbet mit ber frol^n SKäre 

Sein treuer Q^elbl^err ^ol^bor — " 
Unb nimmt aus einem fd^ttwrjen Seden, 
3lo(i) blutig, ju ber beiben ©d^reden, 

Sin mol^IbelannteS ^aupt l^erbor. 

« 

S)er ftönig tritt gurfid mit ®rauen. 
n^oi) toaxtC id^ bid^, bem ®IM )u trauen/' 
SBerfe^t er mit bef orgtem »lidt. 
„Sebenr, auf ungetreuen SBeHen — 
SBBie leidet lann fie ber ©turm jerfd^eKen I 
15 ©d^mimmt beiner gflotte jtoeifelnb ®Iüdt/ 

Unb el^' er nod^ baS JBBort gefprod^n, { 

$at il^n ber 3ubel unterbrod^en, |: 

2)er t)on ber Stl^ebe iaud^jenb fd^aHt ; I ' 

SJlit fremben ©d^ä^en reid^ belaben, |i 

ao Äel^rt ju ben l^eimifd^en ©ejiaben | 

®er ©d^iffe maftenreic^er SBalb. 

2. muntern: the laurel is the symbol of victory and hence 
joyous, 3. feftliijj : u <r. gum gcft. 7. nimmt : supply cr, referring 
to Sote. 9. »ol^Ibefannted : 1. e. the head of his rival, sent as 
evidence of victory. 14. flc : referring to glotte in the next 
verse. 15. ^\Mt : referring evidently to trading vessels ; gttei* 
felnb = atteifel^aft. 16. gefprod^en = auS^efpro^en or beenbigt 
21. Say, The fleet with its forest of crowded masts. 



6o ©filler 

S)er lönigfid^e ®aji crftaunet : 
^2)ein @Iüd[ i[t l^eute gut gelaunet, 
^od^ fürd^te feinen Unbeftanb ! 
®er ftreter njoffenlunb'ge ©d^ren 
5 Sebräuen b^ mit ftrieflSgefa^ren ; 

©(i^on nal^e finb fie biefem ©tranb/ 

Unb el^' il^m noc^ baS SQBort entfaflen, . 
S)a ftel^t man's t)on ben ©d^iffen matten, 
Unb taufenb ©timmen rufen : ^.©ieg I 
lo 5Bon tJeinbeSnot finb mir befreiet, 

3)ie ftreter l^at ber ©turm gerftreuet, 
SBorbet, geenbet ift ber ftrieg 1" 

3)a§ l^öri ber ©afifreunb mit gntfe^en. 
„gfilrma^r, xä) mu^ bid^ gliidflid^ fd^ä^en 1 
.5 Dod^/' fprid^t er, „gittr' id& für bein ^til, 

9Rir grauet öor ber ©otter 3ieibe ; 
S)eS SebenS ungemifc^te greube 
SBarb feinem ^rbifd^en juteil. 

„9lud^ mir ift alleS mol^I geraten, 
ao Sei aßen meinen ^errfd^ertaten 

Segleitet mid^ be§ ^immete ^ulb ; 
2)od^ l^atf id^ einen teuren 6rben, 
®en nal^m mir ®ott, id^ fal^ il&n fterben, 
2)em ®Iüdf begal^It' id^ meine ©d^ulb. 

12. geenbet . . . ilrieg : i. ^. the only remaining; peril that threat- 
ened his reigrn. Revolt had been subdued and commercial pros- 
perity was assured. i6. ©otter 9leib : the ancients believed that 
the jealousy of the gods was provoked by imalloyed good fortune 
and especially by its complaisant enjoyment. This is the funda- 
mental thought of the poem. 24. bent ®lü(I : i. e, Sd^tctfol. 



S)cr »titfi bes ^ol^froteS 6i 

,,®ruin miHft bu btd^ t)or 8eib bcioal^ren, 
©0 Pcl^e ju ben Unftd^tbarcn, 
3)a6 fie jum ©lud ben ©camera öerlctl^n. 
3to^ feinen \af) \^ frö^lid^ enben, 
2luf ben mit immer öoKen 4)änben 
2)ie ©Otter il^re ©aben ftreun. 

,,Unb menn'S bie ©ötter nid^t gemäl^ren, 
©0 aä)t' ouf eineg greunbeS Se^ren 
Unb rufe felbfi ba§ Unfllüd ^er ; 
Unb tm^ bon QÜen beinen ©d^ö^en 
S)ein pni am l^öd^ften mag ergoßen, 
S)a5 nimm unb »irf '§ in biefeS 9Meer l" 

Unb jener fprid^t, öon gurd^t bemeget : ■ 

;,S5on oflem, toaS bie Snfell^eget, j 

3ft biefer Sling mein l^ö^eS ©ut, 
3]&n miK id^ ben ©rinnen meil^en, 
Ob fie mein ©lud mir bonn öerjeil^en." * 

Unb mirft ba§ Äleinob in bie glut. * 

Unb bei be§ näd^fien Borgens Sid^te 
Da tritt mit frö^Iid^em ©efid^te 
6in Sifd^er öor ben dürften l^in : 

,,$err, biefen gifd^ l^ab' id^ gefangen, i 

aSJie feiner nod^ in§ 5Re^ gegangen, \ 

S)ir jum ©efd^enfc bring' id^ il^n." j 

7. toenn'S = toenn c§ : referring to 1. 3 ; it may also be re- I 

fcrred to UnglftdE in 1. 9. 16. ©rinnen = ©rinn^en : avenging j 

deities, shortened improperly for meter. 17. Cb : supply um ' 

gu feigen, ob etc 23. toie feiner nod^ : sucA as none ever, \ 

s 



6a Sd^tller 

Unb aid bet Stoäf ben gftfd^ jetteilet, 
Siommt er beftüt)t ^erbeigeeilet 
Unb ruft mit l^od^etftauntem Slid : 
„Bit^, ^txXf ben SJing, ben bu getragen, 
3l^n fanb xä) in be§ gifd^S SJloflen, 
O, ol^ne ©renjen ift bein ®lüc! !" 

4)ier loenbet fid^ ber ®aft mit ©raufen : 
«©0 fann id) l^ier nid^t ferner l^aufen, 
3Kein greunb fannft bu nid^t meiter fein* 
S)ie ©otter ttJoHen bein SBerberben ; 
gort eir id^, nid^t mit bir gu fterben." 
Unb fprad^'S; unb fd^iffte f^neK fic^ ein* 



Hitter Zc^^cnhnv^ 

SBaOabe 

Written in July 1797, and first published in the ^Bblftn* 
9(Imona4 in 1798. 

The immediate source of the poem is not definitely known. 
One of the folk songs, noted by Goethe in Alsace in 1771, 
^aS Sieb üom iungen trafen, of which some twenty variants 
occur, presents many of the same motives and Goethe may well 
have caUed SchiUer's attention to it In tone it is rather a 
lyric idyU than a baUad, the even flow of the trochaic verse 
giving an impression of peacefulness, suited to the spirit of 
renunciation that transforms the knight into a hermit. 

II. Supply urn before ttid^i. Amasis believes the gods have 
rejected his propitiatory offering. 



Slitter S^oggenbutfi 5j 

„SSttler, treue ©d^ioejlerliebe 

SBtbmet gud^ bieS ^txi ; 
gforbert feine anbre fitebe, 

3)enn e3 tnad^t mir ©c^mer}. 
5 Slul^is mag i(j^ @u(j^ erfd^einen, 

SRul^ig gelten fel^n ; 
6urer 3lufle piUeS SBeinen 

ftann xä) nic^i berftel^n.'' 

Unb er l^örf 5 mit ftummem t^orme, 

gieifet fid^ blutenb loS, 
$rept jte l^eftig in bie 9lrme, 

©d^mingt [xäf auf fein aHofe/ 
©d^id t ju feinen 3Rannen allen 

3n bem Sanbe ©d^meij ; 
TS Slad^ bem l^eil'gen ®rab fie mallen, 

3luf ber Sruft baS Äreuj. 

@ro^e 2:aten bort gefd^el^en 

3)urd^ ber gelben 9lrm, 
ai^res ^elmeö Süfd^e meinen 
lo 3n ber 3^einbe ©d^marm, 

Unb beS SCoggenburgerS ?Rame 

©d^redft ben SJlufelmann ; 
®od^ baö ^erj öon feinem ®rame 

Slid^t genefen lann. 

2. fyxy. construe, 2)icS §etg »ibmet etc. 6. fe^n: construe with 
mQ%'t the infinitives erfcl^einen and (teilen depend upon it. lo. blu« 
lenb = mit blutcnbcm ^ctgen. 13. SJlannen: see vocab. 9Rattn. 
17. bort : i, e, in the Holy Land. The poet thinks of the Cru- 
sades. 18. bcr Reiben: referring to Toggenburg's retainers. %xm: 
singular where English idiom requires the plural. 19. 3l^teS fy:h 
VntU: for S^rer fylmt; possibly attracted to the singular by firm. 



64 exilier 

Unb ein ^af)x l^at et'S ititaim, 

Sräflt'S ttiij^t länger me^r. 
Sluice lann er n^t erjagen 

Unb t)erlä|i baS ^eer ; 
s ©tel^i ein ©^iff an ^oppeS ©tranbe, 

2)a3 bie ©egel bläft 
©d^iffet l^eim gum teuren Sanbe, 

SBo il^r 2ltem mel^t. 

Unb an il^reS ©d^IojfeS Pforte 
zo ftlopft ber ^ilger an, 

^ä), unb mit bem 2)onnertt)orte 

2Birb fie aufgetan : 
„^it ^ffx fud^t, trägt ben ©d^Ieier^ 
3ji beS C)immeIS Sraut, 
15 GJeftern »ar be§ Stages Seier, 

Ser fie ®ott getraut/' 

ffia berläffet er auf immer 

©einer SBäter ©d^Iofe, 
©eine SBaffen fielet er nimmer, 
20 9lo(^ fein treues aiofe ; 

JBon ber Stoggenburg l^ernieber 

©teigt er unbelannt, 
®enn e§ bed t bie ebeln ©lieber 

^äreueS ©emanb. 

2. 2:ra0fS ... tnel^r = fann eS ni^t länger tragen. 8. i(r 
%itm wti^t : say. wA^re she lived, 13. %\t = btcjeniöe, toel^e, 
sAe whom etc. 17. toerl&ffet : for toerläftt ; the lengthened form 
with vowel change is unusual. 24, ^reneS Setoanl); say sack^ 
cloth gown. 



»ittcr Xoööcnburg 65 

ünb er baut [xäf eine ^üUt 

Setter ®egenb nol^, 
aSJo ba§ ftlofter au5 ber aWitte 

3)üftrer Sinben fal^ ; 
s ^arrenb öott beS aRorflenS Sk^ic 

StS 3u SlbenbS ©d^etn, 
©tiße ^offitunfl tttt ©epd^te, 

©afe er ba afletn, 

»lid te ttad^ bettt Älofter brüben, 
TO Slidte [tuttbettlang 

9la(i^ bettt gfenfter feiner Sieben, 

Si§ bos S^enfter «anfl, 
»is bie 8iebli(i^e ftc^ jeiflte, 
S9i§ ba3 treue Silb 
x5 ©id& ins Jal l^erunter neigte, 

Slul^ig, engelntilb, 

Unb bann legf er f rol^ fid^ nieber, 

©d^Iief getröfiet ein, 
©tiH \x^ freuenb, trenn eS mieber 
»o SRorgen njürbe fein, 

Unb fo fafe er öiele Jage, 

©afe öiel Saläre lang, 
t)arrenb ol^ne ©d^merj unb »läge, 

Si§ ba§ S^enfter flang, 

^i SiS bie Sieblid^e ftd^ jeigie, 

SäiS baS teure »ilb 
B\ä) ins 5CaI l^erunter neigte, 
SRul^ig, engelmilb. 

9. SBItdte: the alliteration and repetition in this stanza well 
express the intensity of his longing. 



66 64iller 



Unb fo fafe er, eine Sei^, 

Stne§ Borgens ba ; 
3laäi bem g^enfter nod^ had bleU^, 

©ftUe «niltl^ fa^. 



Hie Utanidte bc% 3bYftt» 

fBaUaht 

Written in August 1797, and first published in the SXttfen' 
Wlntana^ in 1798. 

There are various accounts of the incident told in this poem, 
and which served as Schiller's immediate source is uncertain. 
It appears that Ibycus was a Greek lyric poet, bom in Rhegium 
in southern Italy. From here he journeyed to Samos, where 
he spent the greater part of his life at the court of Polycrates. 
It is said that he was murdered by robbers in the wilderness, 
and cried out that the cranes just then flocking past him in 
their southern flight would be his avengers. When one of the 
robbers subsequently saw some cranes flying over the city, he 
exclaimed to his comrade, <* Look there I the avengers of Ibycus." 
This remark was overheard, the matter was investigated, and 
the murderers were brought to justice. Plutarch makes use of 
the latter incident as a warning' against garrulity, since it was 
not the cranes that brought punishment upon the robbers, but 
their own garrulous tongues ; had they kept silent, they would 
not have been discovered. The moral point that Schiller illus- 
trates is well expounded in the proverb ^< Murder will out." 

Sum ftaniDf ber SQBagen unb ®efänge, 
Set auf ftoritttl^uS' SanbeSenge 
Set ©ried^en ©tämnte ftol^ öereint, 
3o8 SbpIuS, ber ©ötterfreunb. 

2. Sunt ftompf : i, e, to the Isthmian Games, celebrated bi- 
ennially in honor of Poseidon. Chariot races and contests in 
song were the chief features. 



Sl^ttt fd^enltc beS ©efangeS ®obc, 
SDcr Siebcr füfeen SKuttb 2l})ofl ; 
©0 toanbert er an leidstem ©tabe 
9(u§ Sil^egium, beS ®otied boll. 

5 ©(i^on toinit auf l^ol^cm SetgcSrüdfett 

«ftolormtl^ beS SBattbrerS Surfen, 

Unb in ^ofeibonS tJi^ten^öin 

Sritt er mit frommem ©dauber ein. 

Ütid^tS regt ^ä) um il^n l^er ; nur ©d^tt)ftnne 
it> 93on ftrani^en begleiten il^n, 

S)ie feminin naci^ be§ ©übenS SBärme 

3[n graulid^tem ©efd^maber jiel^n. 

„©eib mir gegrüßt, befreunb'te ©d^arcn, 

2)ie mir jur ©ee Segleiter »aren ; 
lÄ 3wnt guten S^W^ ^^W ^^ ^w^/ 

9Rein 8o§, eS ift bem euren glei(^ ; 

aSon fern l^er fommen ttjir gebogen 

Unb pelzen um ein »irtlid^ 3)ad^. 

©ei un§ ber ©aftlit^ gewogen, 
ao 3)er bon bem Qfrembling ttjel^rt bie ©ci^mad^ 1" 

1-2. 3^ .. . Hpott : construe, tttpoH f^enftc i^m, etc. These 
lines explain the significance of ^ötterfteunb. 4. beS @(otteS 
tooH: say dhntuly inspired, 8. mit fromtnctn Sdjauber: see 
Tocab. 6(!Jaubcr. 11. nodj . . . aßärtne : referring evidently to the 
autumn, though the games were really held in the spring. The 
poet may alwa3rs use details as he pleases, provided only he 
does not disturb the illusion of the ordinary reader. 15, S^id^en : 
the ancients often accepted the flight of the birds as an omen. 
Cf. eu^ur and its probable etymology. 19. bet (S^Ctftli^e : u e, 
Zeus, the God of hospitaUty. 
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Unb munter förbert er bte ®ä)x\ik, 
Unb fielet \\ä) in beS SBoIbeS 2Kttte ; 
a)a fperren auf gebrangem ©teg 
3tt)ei 2»örber pIö^Hd^ feinen 2Beg. 
5 S^^ ÄQmpfe mufe er fid^ bereiten, 

S^oäf balb ermattet finit bie $anb, 
©ie l^at ber Seier jarte ©aiten, 
S^o^ nie beS SogenS Äraft gefpannt. 

@r ruft bie 2Kenf(i^en an, bie ©ötter, 
zo ©ein Sielten bringt ju feinem SRetter ; 

SBie toeit er aud^ bie ©timme fii^idt, 

3l\^tö SebenbeS mirb l^ier erblidt. 

„©0 mufe i^ ffin berlaffen jlerben, 

9luf frembem Soben, unbetoeint, 
x5 2)urd^ böfer Suben ^anb öerberben, 

SBo anäf fein Städter mir erfd^eintl" 

Unb fd^toer getroffen fin!t er nieber, 
I)a xavi\ä)t ber Äranid^e ©efieber ; 
6r l^ört, fd^on lann er nid^t mel^r fel^n, 
so Die naiven ©timmen furd^tbar Iräl^n. 

„SSon eud^, il^r ßrani^e bort oben, 
SBenn feine anbre ©timme ^pxxäft, 
©ei meines SKorbeS Älag' erl^obenl" 
6r ruft es, unb fein 9luge bri(]^t. 

25 S)er nadfte Seiii^nom toirb gefunben, 

Unb balb, obgfei4 entfießt bon SBunben, 

3. aebtattöctn = cnßcm. 8. be§ SBogenS Äraft = bcn hfiftificn 
^ogen. 24. 9[uoe Bri^i: see vocab. (reellen. 25. no(Üe: here 
for au6ge))lünberi. 26. oB()le{d^ . . . ent^eHi: referring logically to 
3üfie, or possibly to Set^natn ; the phrase is awkwardly placed. 



Sie ftranid^e beS 36))!uS 69 

grfcnnt ber ©ajifrcunb in Äorintl^ 
S)ic 3üfle, bic il^m teuer jinb. 
,,Unb mu| xä) fo \>x^ luieber finben, 
Unb l^offte mit ber ^x^it Äranj 
5 S)e§ ©ängerS ©(ä^Iäfe ju umminben, 

»eftral^It bon feines Slu^meS ©lang I" 

Unb jammemb l^ören'S alle ®äfte, 
SSerfammelt bei ^ofeibonS gefte, 
@anj (Sried^enlonb ergreift ber ©d^merg, 
10 Serloren l^ot il^n jebeS $erj. 

Unb prmenb brängt fi(| jum ^r^tanen 
S)a§ SBo«, e§ forbert feine SBut, 
3u xüäftn beS 6rf(ä^lagnen 2Wanen, 
3u fül^nen mit beS 9Mörberä Slut. 

15 ^oä) too bie ©t)ur, bie auS ber 9Menge, 

S)er SBöIfer flutenbem (Sebränge^ 

©elocfet bon ber ©t)iele ^rad^t, 

®en fd^loarjen 3:äter fenntlid^ mad^t? 

©inb'§ SRäuber, bie il^n feig erf(%lQgen? 
ao StafS neibifd^ ein verborgner geinb? 

Stur ^elioS bermag'S ju fagen, 

ffier aßeS 3rbifc^e befd^int. 

6r gel^t bießeid^t mit fred^em ©d^ritte 
3e^t eben burd^ ber ©ried^en 2Witte, 

4. 8fi4te fttatig : symbol of victory, given in later times to the 
poets. 6. SBeftra^It: referring to ©aftfreunb. 16. ©ebräitöe: in 
apposition with SReitfle ; construe, bie ben . . . 5:ätcr auS ber SRenge 
fennißd^ ma^t. Wodii . . . $ra4t : modifies SSöIIet. 18. f^toar« 
jen : cf. vocab. 



Unb tDäl^renb il^ti bie 9la(|e fud^t, 
©eniefet cr fcineS QfrcdclS grud^t. 
2luf il^teS eignen SEem|)ete ©d^toeUe 
Strömt er dieUe^t ben ©öttern, mengt 
s ©id§ btetft in jene SJlenfd^enmefle, 

S)ie bott fid^ )um SEI^eater brftngt. 

S)enn SanI an SanI gebränget ji^en/ 
6S bred^en fa[t ber Sill^ne ©tilgen, 
©erbetgeftrömt bon fern unb nol^, 
lo I)er ©ried^en SBöIIer toartenb ba. 

3)umt)fbrQufenb tote be§ SBeereS SBogen, 
as on SBenfd^en toimntelnb toäd^ft ber SSau 
3n toeiter ftetS gefd^meiftem Sogen 
hinauf bis in bed ^tntntetö SSIqu. 

,5 SBer jä^lt bie Söller, nennt bie 3lamen, 

Die goftlid^ l^ier jufammen fomen? 

SSon SEI^efeuS' ©tabt, bon 9luli§' ©tranb, 

Son ^l^ociS, bom ©portanerlanb. 

Son SlfienS entlegner ftüfte, 
20 Son aUm unfein lomen fie, 

Unb l^ord^en bon bem ©d^augerüpe 

®eS g^oreS graufer 9Melobie, 

Der, jireng unb ernji, nad^ otter ©itte 
3Kit langfam abgemefenem ©d^ritte 

8. ^l^ne ©tfi^en: the poet evidently thinks of a wooden 
structure and uses IBül^ne not of the stage but of the seats. 
The verse is parenthetical. 12. loäd^ft: the structure seems to 
grow as the higher tiers of seats are filled. 17. X^efeuS' Stobi : 
*. e. Athens. 23. tia4 alter Sitte : the poet is not archaeologically 
accurate. 
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(>ert)otttitt auS bcm |>interflruttb, 
Ummanbeltib beS %f)tattx^ 9iunb* 
©0 f(]^reiten feine irb'fd^en SBeiber I 
S)ie jeugete fein [terblid^ $au8 1 
6d fteigt ba§ 9ttefentna| bet Seiber 
|»o$ über äRenfd^Iid^eS ^inaud. 

6tti fd^toarjer SRantel f<]^iagt bie Senben, 
©ie fd^toingen in entpeif^ten ^änben 
2)et gfadfel büfterrote ®Iut, 
3n i|rett Sangen fliegt fein Slut. 
Unb too bie ^aaxt lieMid^ flattern. 
Um 97tenf<]^enftirnen freunbli<]^ toel^n, 
Sa fielet man ©d^Iongen l^ier unb 9lattem 
S)ie giftgef<]^tooIInen 9öu(|e blöl^n. 

Unb ^äfavLtxlx^, gebrel^t im Äreife^ 
^Beginnen jte beS ^^mnuS SBeife, 
S)er bur(| baS $erj jerreifeenb bringt, 
3Die Sanbe um ben ©ünber fd^Iingt* 
»ejinnungraubenb, l^erjbetl^örenb 
©d^aüt ber ©rinn^en ©efang. 
€r fd^allt, beS ^örerS SKarf derjel^renb, 
Unb bulbet niii^t ber Seier Älang : y 

„SBol^I bem, ber frei bon Qä)\iü> unb gfel^Ie 
SBetoal^rt bie finbK(]^ reine ©eele ! 

4. Sie : referring to SBeiBer ; an emphatic demonstrative in- 
stead of a personal pronoun. 5. jRicfenmoS : they wore the thick- 
soled cothurnus. 7 f. The description of the chorus is taken 
largely from Aeschylus' Eumemdes, and their song is based on 
Wilhelm von Humboldt's translation of one of the choral odes 
in that tragedy. 15. ßebre^t = fidj btel^nb. 
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3l^m bfitfen totr nU^t xäifynA nal^tt, 
6r iminbelt fret be§ SebenS Sal^n. 
2)o(]^ kDcl^, kDcl^, tDcr t)erflo]^Ien 
2)ed 9Rorbe§ f(!^mcte Sat boUbraii^t ! 
SQBir l^cftcn unS on fcinc ©ol^Icn, 
S>aS f urd^bare (Se]^Uä)t bet 3lai^t. 

„Unh flioubt cr flicl^cnb ju cntft)rtn8enr 
@eflägelt finb lotr ha, bte ©d^Iingen 
Sl&tn »crfcnb urn ben flü(]^f gen gu^, 
3)afe er }u Soben fallen mufe. 
©0 jogen totr il^n, ol^n' grmatten, 
Serföl^nen lann un§ leine Sleu', 
3]&n fort unb fort bis ju ben ©(^tten^ 
Unb geben il^n aud^ bort ni(|t fret/' 

©0 pngenb, tonjen fie ben Steigen, 
Unb ©tiBe, toie beS XobeS ©d^meigen, 
Siegt überm gonjen ^au^t fd^mer, 
91I§ ob bie ©ott^eit nal^e Mx\ 
Unb feierlii nad^ alter ©itte 
Ummanbelnb be§ 2:^eater§ %unb 
9Kit langfam abgemefencm B^xxttt, 
S5erf(]^tt)inben fie int ^intergrunb. 

Unb jmifd^n Srug unb SBal^r^eit ffä^mebet 
9lo4 jloeifelnb jebe Srup unb bebet, 

6. Qk^dikdit : in apposition with »it. 13. JU ben @(!^atieit : 
i. e, gum iobc. 18. ©ottl^cit : Nemesis, the goddess of justice 
and divine retribution, further described in the following stanza. 
24. 9lo(!^ Stteifelnb: half believing in the reality of the scene 
presented. 
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Unb l^ulbigt ber furchtbaren ^Jlaäft, 
Die xxäfitni im SSerborgnen nxw^t, 
Die unerforf(ä^Ii(]^, unergrünbet 
De§ Bäjxi^aU bunleln ßnäuel ßäjt, 
5 ®etn tiefen ^ergen ftd^ öerlünbet, 

S)o(]^ fliel^et bor bem ©onnenliii^t. 

Da l^ört man auf ben l^öd^ften ©tufen 
Sluf einmal eine ©timme rufen : 
^©iel^ ba, ftcl^ ba^ SlimoteuS, 
Die Äranid^e beS 3b^!uS 1" — 
Unb finfter plbi^üä) toirb ber ^immel, 
Unb über bem %1)tattx l^in 
©icl^t man in fd^märjli^tem ©emimmel 
6in Sixan\ä)f)ttx Dorüberjiel^n. 

xs r.DeS Sb^IuS !" — Der teure 5Rame 

Slül^rt jebe Sruft mit neuem ®rame, 
Unb toie im 2»eere aOSett' auf SBefl', 
©0 läuft'S bon SKunb ju 2»unbc f^nett : 
„De§ Sb^fuS? ben toir beiueinen? 

20 Den eine SWörberl^anb erfii^Iug? 

SBa§ ift'S mit bem? luaS !ann er meinen? 
SBaS ift'3 mit biefem flranid^jug ?'' — 

5. ^Ctjcn . . . öcrfünbet : belief in divine retribution is inborn, 
however it is denied and concealed. 9. ©iel^ ba: Schiller ex- 
plains that his thought was not that the murderer's conscience 
deeply stirred by the tragedy betrays him, but rather that sur- 
prise at the appearance of a flock, of cranes reminds him of his 
deed and the circumstances, and that his rude nature expresses 
itself in the unguarded exclamation. The former thought cer- 
tainly suggests itself; possibly the poet '*builded better than he 
knew." 
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Unb lautet immer loirb bie ^xaqt, 
Unb al^nenb jJiegt'S mit »H^eSfd^Iage 
®urd§ alle emergen : ,,®ebet aäjt, 
2)aiS ift ber (Sumeniben 3Rad^tI 
5 Der fromme ®id^ter loirb gero^n, 

®er 2Körber bietet felbjt ftd^ bar — 
grgreift il^n, ber baö SBort gefprod^n, 
Unb il^n, an ben'S gerid^tet loar I** 

S)o(| bem toar laum bad SBort entfal^ren, 
to Wöä)i' er*« im »ufen gern beioal^ren ; 

Umfonft I S)er fc^redenbleid^e 9Munb ^ 
SKad^t fd^nell bie ©ci^ulbbetoufeten lunb* 
^an teilt unb \ä)Uppt fie bor ben Stid^ter, 
®ie ©cene mirb jum 3:ribunal, 
15 Unb e§ gefielen bie Sdfeioic^ter, 

©etroffen Don ber SHad^e ©tral^I. 



Her iRcin^ nadt btm Cifenf^ainfnet 

fdaüaht 

Written in September, 1797, and first published in the 9Rttfen> 
^Imanod^ in 1798. 

The poet's source was one of a collection of French tales 
by Retif de la Bretonne, which he follows closely not only in 
the main thought but also in the details. Goethe was much 
pleased with the poem, and Komer wrote: <<It has for me a 

^ 6. bietet . . . bat : the poet does not circumstantially tell how 

the conviction is brought about; that he regarded of no *' inter- 
est to the poet" 14. Scene = Xlfteater. 
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peculiar charm. The idea of a special divine Providence, 
though but lightly indicated, lends to the poem a tone of sin- 
cerity which even the most obdurate hardly withstands. One 
of the most difficult tasks was the description of the ritual, 
where the portrayal of the characteristic features might easily 
be exposed to ridicule. And yet you have accomplished, ac- 
cording to my judgment, all that one could ask. I have read 
the poem aloud several times, in which way I most easily 
distinguish discords, and never have I come across a line to 
mar the harmony. It will ever remain one of my favorites." 

6ln frommer Stntäjt toat gfrtbolln, 
Unb in ber Surest beS ^ttm 
grflcbcn ber ©ebietertn, 
S)er ©räfin bon Bat)txn. 
Bit toax f fanf t, fie toax fo gut ; 
2)od^ anä) ber Saunen Übermut 
^ätt' er geeifert ju erfüllen 
3Rxi gfreubigleit, um ®otte§ toiHen. 

8frü$ üon be§ Soges erpem Bä)m, 
SiS fjÄt bie a3ef|)er fi^^lug, 
Sebt* er nur il^rem S)ienfl allein, 
a:at nimmer \i^ genug» 
Unb \pxaä) bie S)ame : Maä)" bir'S leidet 1" 
2)a murb' il^m gleid^ baS ^uge feuci^t, 
Unb meinte feiner ^flx^t ju fel^lcn, 
S)urff er fid§ nid^t im S)ienfte quälen. 

X. Sfribolin: a Swiss diminutive for S^eb or (Sottfrieb; also 
the name of an early Irish missionary to Germany. 10. $ef))er: 
i. e. the evening bell. 12. Xat nttnmer ftd^ aenug: never thought 
he had done etuntgh. 15. feiner ^flidfti 3U fel^Ien : to be remiss 
in his duty. 
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35rum öot bem gongen ®tencrtro^ 
S>te @räftn i^n erl^ob ; 
2lu§ il^rem fd^öticn SDlunbc flo^ 
©ein unerfd^flj)fteS Sob. 
©ie l^ielt il^n nid^t qI§ il^ren j^ned^t, 
@§ gab fein ^txi if)m JtinbeSted^t ; 
^ifx Hares Sluge mit SSergnügen 
^ing an ben tnol^Igeftalten 3ügen. 

2)atob entbrennt in 9lobert§ Sruji, 
®e3 Sogers, gift'ger ®roK, 
®em längft bon böfer ©d^abenlup 
®ie fd^toarje ©eele fd^moB ; 
Unb trat jum ©rafen, raf(| jur Stat 
Unb offen beS SBerfül^rerS »at, 
?II8 einfl bom 3agen l^eim fte lamen, 
©treuf ll^m inS ^erg beS SlrgtDol^nS ©amen. 

„mt fetb 3^r glüdfl^, ebler ®raf/ 
©ub er boD Slrglift an, 
„^\xä) raubet nid^t ben golbnen ©d^Iaf 
®e8 3tt>etfel3 giff ger Sal^n. 
S£)tm ^ffx befi^t ein ebleS SBeib, 
@S gürtet ©d^am ben feufd^en Seib ; 

1-2. nor ... erl^oB: this may mean that the countess pro- 
moted him before all others, or, as the context implies, that she 
praised him before all others. 9. JRoBert: a name frequently 
given to evil, designing characters in fiction. This is the only 
one of Schiller's ballads in which all the characters are named, 
and the one in which they are most strongly individualized. 
13-14. rofdj . . . offen : modifying bcm ©ra^tt. Translate by 
a relative clause. 22. ©d^am = @tttfamfett. Observe the many 
metaphors in this speech, well suited to its insinuating character. 
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©tc fromme Stcue ju berüden 
ffljtrb nimmer bem SSerfud^r glüden.'' 

©a roUt ber ©rof bie finpem »raun ; 
„3ßa§ rebft bu mir, ©efeU? 
s SBerb' id§ auf SDBeibeStuflenb baun, 

ffletoegli^ tote bie SBeff? 
Seid^t lodet fie beS ©(]&mei(]&IerS SWunb, 
aRein ©laube fielet auf fefterm ®runb. 
SSom aSScib be§ ©rafen Don ©ooeme 
SIcibt, ^off' i^, ber aSerfud^er feme." 

®er anbre fprld^t : „®o benft ^f)x xt^t. 
Slur @uren &pott berbient 
S)er SEor, ber, ein geborner Äned^t, 
@tn foI(|e§ fi(^ erlü^nt, 
x5 Unb ju ber grau, bie il^m gebeut, 

6r^bt ber SBünf(]&e Süftern^eit.« 
JSEia^?" fällt il^m jener ein unb bebet, 
,»9leb'fl bu bon einem, ber ba lebet?" — 

,,3a bo4 toaS aHer SJlunb erfüllt, 
3o S)aS barg' fid^ meinem C^errn? 

3)0^ toeil 3^r*S benn mit fjlei^ berl^üllt, 
©0 unterbrüi' id^'S gern." 

3. roUt: say Jhtüs. 15. gebeut: see Tocabiilary, gebieten. 
18. ba: intensifies the relative and is not translated. Cf. the 
biblical bet §crt, ber ba x% which reads in the English ver- 
sion /A^ Lord which is, Rev. I, 8. 20. Barg': unreal potential 
subjunctive in exclamation, implying, as context shows, the 
opposite. 
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„2)u bifl bed Xobed, Sube, f)nrid^r 
Xuf t jener {Ireng unb fürd^erlt^. 
^SCBer l^ebt baS Sug' ju Äunigonbett?" — 
„3lm \a, ii^ ^pxtäjt bon bem Slonben. 

5 @r ijt tit(^t ^ägli(| bon ®e|tQlt/ 

gä^rt er mit Slrgllft fort, 
änbem'S ben ©rafen l^eife unb falt 
S)urd^riefelt bei bem SBort. 
„^^'Q müiliä), ^txx? 3^r fal^t eö nii^ 
xo SBie er nur Slugen I^Qt für pe? 

»ei Safel @urer felbft ni(]&t aäjM, 
9ln il^ren ©tul^l gefejfelt fd^mod^tet? 

©el^t ha bie Secfe, bie er fd^rieb 

Unb feine ®Iut gefte^t" — 
15 „©eftel^t I" — ,,Unb fie um ©egenlieb^ 

®er fred^e »übe ! fielet. 

®ie flnab'ge ©räfin, fanft unb toetd^, 

SuiS 99litleib mol^I berbarg fte'S @ud^ ; 

^id^ reuet je^t, ba^ mir'S entfa^ren^ 
ao ®enn, ^txx, »aS l^abt 3^r ju befal^ren?* 

S)a ritt in feines 3ome8 SCBut 
®er ®raf ins m^t^^oli, 
SBo il^m in l^ol^er Öfen ®Iut 
85 ®ie gifenftufe fd^molj* 

^ier näl^rten frü^ unb f|)&t ben »ranb 
®ie Äned^te mit gefd^äff ger ©anb ; 

I. render, Speak, knave, orycudiel ii. (IFuter: more oom- 
monly ^Xitx, genitive of personal pronoun with Ofl^tet, 20. Ibe« 
fol^ren: to fear, a rare meaning. Cf. bie €lefo]^r, datier. 
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3)et gfunle ^pt&% bie Salge Iglafen, 
«18 (jftlf e«, fjelfen 8U uctglafen* 

2)ed SBaffetS utib bed gfeuerd jtraft 
Serbünbet jiel^t man l^ier ; 
5 S)Qd 9Rfi]^lrQb bon ber gflut gerafft, 

UmtDälst ^äf für utib für. 
2)ie SBerfe IlQ))|)em Stad^t unb Sag, 
!3m 3:alte ))od^t ber |»ämmer ©<i^lQg, 
Unb (ilbfam bon ben mäd^t'geti ©treid^, 
^u^ felbß bad @ifen {td§ ertoeid^n. 

Unb jtoeien jtne(|ten. tuinlet er, 
SBebeutet fie unb fagt : 
„®en erflen, ben iäf fenbe ^er, 
Unb ber eud^ alfo fragt : 
,. ©übt ll^r befolgt beS Ferren SBort? 

^n nierft mir in bie ^öOe bort, 
Jtofe er 8U 9lfd^ gleid§ berge^e, 
Unb il^n mein Slug* ntd^t mxttx fel^e I"* 

2)ed freut ftd^ baS entmenfd^te ^j^t 
2c SKit roller ©enferSlujl, 

2)enn fül^QoS mie bad Sifen toar 
S)a? <>erg in il^rer »rujl* 

J. fPDl flält' eS: ox f/ f^ were the aim; t^etfilofen = itt 01q8 
f4>n<^Sen. 3-10: the poet describes a power forge operated 
by water power, similar to the modem trip hammer. 6. für 
«nb für = fottoä^tenb. xi. atoeien : inflection of the cardinals, 
except ein, is unusual ; here for meter and for quaintness. 15. 
beS ^Jetren: the singuUr forms are sometimes inflected with en 
instead of n; here for the meter. 19. £e9 = barüber: genitive 
with t% ffevt M* 
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Uttb frifd^ct mit ber SMIge ©ou($ 
@r^t|ien [ie bed OfeniS Squ^ 
Unb ft^^ldcn [x^ mit SRorböcrIangcn, 
S)q3 3:obedopfer ju empfangen. 

©rauf »obert jum ©efeflen fj)rid^t 
9Rit falfd^m ^eud^Ifd^in : 
,/3fttfd^ auf, ©efell, unb fäume nid^t, 
3)er ^ert begel^ret bein."* 
©et |>err, ber ft)ri(ä^t ju gfribolin : 
^Wu^t gleid^ )um @tfen]^ammer l^in^ 
Unb frage mir bie Äned^te borten. 
Ob fie getan nad^ meinen Sßorten I" 

Unb iener fj)ri(^t ; M f oB gefc^^n 1^ 
Unb mad^t jtd^ flugiS bereit, 
©od^ jtnnenb bleibt er ))Iö^Iid^ fielen : 
„Ob f le mir nid^tS gebeut?* 
Unb öor bie ®räpn fteUt er fld^ : 
,,^inauS sum ^ammtx fd^idt man mid^, 
©0 fag', toa§ lann id^ bir berrid^ten? 
3)enn bir gel^ören meine ^ffid^ten.** 

®arauf bie ^mt bon ©aüem 
Serfe^t mit fanftem Ston : 
„S)ie ^eif ge 9Meffe l^örf id^ gern, 
S)od^ liegt mir Iran! ber ©o^n ; 

3. fdJWen fldj = fdJiÄen p* an. 5. ©efettcn = gfriboHn. 
8. bein : gen. of personal pronoun bu ; nad^ with dat or acc .is 
more common. lo. Cf. 11. 24 and 25, p. 78. The subject bu is 
omitted. 1 1, borten = bort; a poetic form for quaint effisct 
and rime. 13. iener : t. e, gftibolin. 23. t^M* I pret. subj, =:■ 
totttbe listen. 
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©0 gel^e bcnn, mein Sixnh, unb ftrrtd^ 
3n Slnbad^t ein ©ebet für mxäf, 
Unb bcnift bu reuig beiner ©ünben, 
©0 lafe a\xä) mi(]^ bie ©nabe finben.'' 

Unb frol^ ber bietoilllommnen ^flx^t, 
3Raäft er im g^Iug [x^ auf, 
l^at noä) beS ®orfeS gnbe nid^t , 
6rrei(ä^t in fi^^neHem Sauf, 
S)a tönt il^m bon bem ©lodenftrang 
^Qffj^Iagenb be§ ®elöute3 jtlang, 
S)oS alle ©ünber l^o^begnabet, 
Sum ©aframente fejtlid^ labet 

„^tm lieben ©otte toeid^' nid^t auS^ 
ginb'fi bu il^n auf bem SBeg I" — 
6r fprid^rs unb tritt ing ©otteS^auS, 
Jlein Saut ift l^ier nod^ reg'; 
S)enn urn bie @rnte toar'S, unb l^ei^ 
3m Selbe glü^f ber ©d^nitter gleife ; 
Äein Sl^orgel^ilfe tear erfd^ienen, 
®ie 2Kejfe lunbig ju bebienen. 

(Sntfd^Ioffen ifi er alfobalb 
Unb mad^t ben ©afrifian ; 
„®aS,'' ft)rid^t er, ,,ifi !ein Slufentl^alt 
2BaS förbert l^imtnelan." 

X. mein iHitb : cf. 1. 6, p. 76 ; the countess treated him as a 
child rather than as a servant. 5. bet . . . $flid^t : gen, with 
frol^- 6- int Slug : see vocab. 10. ^Hfd^lagenb : sounded clear; 
the present participle is used with passive force, modifying i^latig. 
16. ifl . . . tea': see vocab. 18. glü^f bet ©knitter 5W6 = 
bie fietfitgeit ©knitter glühen. 22. mod^t: see vocab. 
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S)te @toIa unb bad ßingulum 
^ängt er bem ^rieftet bienenb um, 
»ercitct l^urtifl bie @cfä^, 
©d^eiligct jum S)ienft bcr aRcjfc. 

5 Unb aid er bied mit gfletg getan, 

Sritt er atö SDliniftrant 
®em ^ttefter gum 2ötar boran, 
2)ad 3nepud^ in ber ^anb, 
Unb Inieet x^t^ unb Inieet linld, 
Unb tft flemärtig jebeS SBinlS, 
Unb als beS ©anItuS SBorte famen, 
S)a \ä)t\it er breimal (ei bem 9lamen. 

S)rauf als ber ^riejier fromm ftd§ neigt, 

Unb, jum 3lltar gemanbt, 
15 S)en @ott, ben gegenn)ärt*gen, geigt 

3n l^oii^erl^obner ^anb, 

S)a lünbet eS ber @alrijlan 

SJlit l^eQem ©löcflein Ilingenb an, 

Unb aBeS fniet unb [(ablägt bie Srüjie, 
ao 6td^ fromm befreugenb öor bem ßl&rifte. 

@o übt er iebeS pfln!tli<]^ aus 
2Btt fd^neU getoanbtem ©inn ; 
SBaS S3rau(| ift in bem ©otteSl^auS, 
@r l^at es aKeS inn, 

IX. SanftuS: the ascription preceding the prayer of con- 
secration in the Eucharist. In the mass it is accompanied by the 
ringing of a small bell. 15. ben gegentDäri*gen : referring to the 
doctrine that in the consecration the bread is changed into the body 
of Christ, which the priest elevates, thus showing the very present 
God ; cf. ^er (Staf t)on ^bSbutg. 
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Unb totrb ntd^i mübe bid }um ©d^Iu^, 
Sid beim Sobidcum 2)ominud 
©cr ^rieftet gur ©cmcin' [xif totvM, 
SDie l^eil'gc ^anblung fegncnb cnbet« 

s S)a ficSi cr iebed toicberum 

3n Drbnung fäubctlid^ ; 
@rft reinigt er bad Heiligtum, 
Unb bonn entfernt er [xäf, 
Unb eilt in bed ©etoijyend Slul^ 
to S)en Sifenl^ütten l^eiter }u, 

©pri(i^t untermegd, bie SqI^I gu füHen, 
Stoölf ^atemofter no<i^ im ftiflen. 

Unb aid er raud^n fielet ben ©d^Iot 

Unb fielet bie ftne^te fielen, 
TS S)a ruft er : i,SBad ber ®raf gebot, 

S^rftned^te, ift'dflefd^^n?« 

Unb grinfenb jerren* fie ben SBunb 

Unb beuten in bed Ofend ©d^Iunb : 

„S)er ifl beforgt unb aufgel^oben, 
ao S)er @raf toirb feine S)iener loben.** 

S)ie Slnttoort bringt er feinem ^txtn 
3n fd^neHem Sauf gurüd. 
Sid ber il^n lommen fielet bon fern, 
ftaum traut er feinem SlidE. 
«5 i^UnglüdEHiä^r ! loo lommp bu l^er?" — 

„SSom gifenl^ammer." — „Slimmermel^r I 
©0 l^aft bu hxif im Sauf berf|)ätet?" — 
M^err, nur fo lang, bid id^ gebetet« 

2. dominus t)oBt8Cttm (/^ Lord be with you) : said by the 
priest at the close of the mass. 7. i^tligtum : i, e. the sacristy. 



84 64iIIec 

„Senn aid Don Sutem Sngeftd^t 
^if l^cutc ging/ öctgci^t, 
Sa fragt* iäf erft, naäf meiner $fli(]^t, 
SBet ber, bie mir gebeut. 
5 SDie 2Reffe, ^txx, befal^I [ic mir 

3u l^ören ; gern gel^ord^t' xä) xffx, 
Unb fprad^ ber SRofenfränge öiere 
Qfür Suer ^til unb für baS il^re.'' 

3n tiefe« ©taunen pnfet l^ier 
lo Der @raf, entfe^et [xi^ : 

„Unb toeld^e Slntmort tourbc bir 

3lm gifcnl^ammer? fprid^l" — 

\,^txx, bunfel toax ber Siebe ©inn, 

3um Ofen toie« man lad^enb l^in : 
IS ffier ifl beforgt unb aufgel^oben, 

3)er ®raf toirb feine 2)iener loben.*' 

„Unb Robert?" fäüt ber ®raf i^m ein, 
63 überläuft i^n lalt, 
„©ollf er bir ni(]^t begegnet fein? 
^ö) fanbt' il^n bod^ gum SBalb." 
„^txx, nid^t im SBalb, nid^t in ber g^Iur 
ganb id^ öon SRobert eine ©pur." — 
„5lun/' ruft ber ®raf unb fielet berni(3^tet, 
„®ott felbft im ^xmmtl f)at geri(3^tet 1" 

7. Stofenfränje toiete: the cardinal is inflected for rime. A 
Dominican rosary has fifteen groups of beads, each group in- 
dicating one Pater Noster, ten Ave Marias and one Gloria. 
In I. 12, p. 83, the twelve Pater Nosters required to complete 
a rosary are mentioned. 
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Uttb flütt8/ tt)te er nie fleppeflt, 
Slimmt er beS 2)iencrS ^ani, 
JBrirtflt tl^n ber ©atttn, tiefbewegt, 
2)ie nid^td babon Derfianb« 
^®ie§ fttnb, lein gngel tjl f rein^ 
Sagf § (Surer C)ulb empf ol^Ien fein I 
SBie f(!^Iimm mir auif beraten uxiren, 
aWit bent ift @ott unb feine ©d^oren." 



Oe* mäbdt^n* Tilade 

Written probably in September, 1798, and published in the 
^u\tn^%lmattaäf for 1799. 

Substance and setting of this beautiful song were suggested 
by English folk-songs translated by Herder in his ©timmen 
bcr fßbUtt, The introductory lines give a situation admirably 
adapted to the theme, and the whole poem, as Goethe said, 
<<is most charming and expresses perfectly the tone of lament" 
The first and second stanzas are introduced as a song for Thekla 
in S)te $iccolomini, Act III, sc. 7. Compare the poem X^ttla, 
tint ^fterftimme. It has been repeatedly set to music. 

S)er (Sid^ttwlb braufet,-*^' 

2)ie SBoIIen gtel^n, --'^ 
©as SBägblein ft^et 

SJn UfM ©run, 
Sd i)xxä)t [lö) bte SßeSe mit "JJlaäft, mit "IJladfU 
Unb pe feuf jt l^tnauS in bie finftre 9lad&t, 
2)a3 3(uae bom SBeinen geträbet : 

13. «tt Ufers ®rüit = am grüiten Ufer. 16. SDaS = the 
possessive i^C. 



86 exilier 

„2)ad ^txi ifl gejtorben, 

S)tc SBclt tjt leer, 
Unb tDeiter gibt fte 

Sem SBunf(]^e ntd^id tnel^r. 
S)u ^txlxit, rufe betn fttnb jurüdf, 
.^(!i f)aU genojfeu bad itbifd^ @M, 
34 ^öbe gelebt unb geliebet l" 

6S rinnet ber Stränen 

aSergeblid^r Sauf, 
S)ie Jllage, fte totdtt 

S)ie 3;oten nid&t auf ; 
2)o<^ nenne, »ad tröflet unb l^etlet bte S3rufl 
^laif ber fü^en Siebe Derfd^munbener Suft, 
3(]^, bie C)immlif(]^e, »ill'd nid&t öerfagen, 

„2a^ rinnen ber Strttnen 

a5ergebli(]^en Sauf, 
@d mede bie Jllage 

S^n Stoten nid^t auf 1 
S)aö füfeefte ©lud für bie trauembe »ruP 
"Jlaif ber f(3^önen Siebe t)erf(3^tt)unbener Sup 
©inb ber Siebe ©(^mergen unb ftlagen." 

3. fte : refers to SBelt, 1. 2. 5. 3>tt ^tlige: t. ^. the Virgin 
Mary, gurttcf = gu bir : i. e. lag mid^ flerben. la fif.: the third 
stanza is the virgin's reply. 15 fif. : this stanza, like the second . 
expresses the maiden's thought 17. loede: potential subjunctive ; 
construe, even though^ etc 
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Oev Hampf mit bent Vtadtcn 

Romonae 

Written in August 1798, and first published in the Stufen- 
fllniana4 in 1799* 

The source of the ballad was Vertot's ffistoire des cheva- 
liers de Vordre de Malte, upon which the poet's unfinished 
drama ^e ÜTlaUefet was also based. According to Vertot, the 
incident related in the poem took place under the rule of Helion 
de Villeneuve, who was Grand Master from 1323 to 1346. 
Actuated by the spirit of love, as well as by caution and pru- 
dence, he forbade his knights, on pain of being deprived of 
the gown of the order, to fight with a certain crocodile or 
amphibian monster, which lived in the morasses along the river 
bank, and had its den in a cave at the foot of Mt. Stephen. 
From here the beast pounced upon pilgrims to Mt Stephen, or 
upon shepherds, and devoured sheep, horses, and cattle. Many 
of the bravest knights of the monastery had secretly undertaken 
to slay him, and had lost their lives in the attempt Schiller 
follows Vertot's version of the story so closely that it is not 
necessary to retell it here. His only variation is at the close, 
when Vertot makes the Grand Master, at the intercession of 
the knights, forgive the offender and bestow upon him great 
honors and distinction. 

By beginning in the middle of the story, when the combat 
is already ended, Schiller at once transfers the center of inter, 
est from spectacular adventure to moral conflict. The poem 
teaches the submission of the individual will to a higher power, 
and that self-denial is a greater virtue than heroic courage. 

SSad rennt ba§ 93oI!, toad toäljt ftd^ bort 
©ic langen ©ajfcn braufenb fort? 
©türgt ail^obus unter geucrS gflammen? 
68 rottet \\öi im ©türm gufammen, 

3. SBoS rennt = warum rennt. 4. Sl^obnS : capital city of the 
island of the same name on the southwest coast of Asia minor. 
The island passed friim the Byzantine empire to the Hospitalers 
or Knights of St. John in 13 10. 5. @S = baS 9}ol!. 
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Unb einen SRittet f)oä) gu Slofe, 
©ettxil^r' td^ aus bent SRenfd^entrog ; 
Unb leintet il^m, mW Slbenteuer 1 
Sringt mon 9ef(]^Ie})pt ein Ungel^euer ; 
@in 2)tad^ fd^int ed t)on @e[talt, 
röit »eitern ftroIobileSrad^en, 
Unb alles blidt t)ertt)unbert balb 
2)en Stitter an unb balb ben 2)rad^n. 

Unb taufenb ©timmen »erben *aut : 
,,S)aS iji bet Sinbmurm, fommt unb fd^aut, 
2)er ^\xt unb 4)etben un§ öetfd^lungen ! 
5DaS ift ber ^tVo, ber il^n bejwungen I 
S8ier anbre gogcn bot il^m aus, 
3u »agen ben getoalt'gen ©traufe, 
^oü) leinen \af) man »iebetlel^ren ; 
I)en lül^nen SRitter foil man e^ren 1" 
Unb naä) bem ftlofter gel^t ber S^g, 
SBo ©anft ^ol^anneS, beS SäufetS, Drben, 
2)ie Slitter beS ©pitals, im 3flug 
3u 3late finb öerfammelt toorben. 

3. Abenteuer : here = strange sight or event» In 1. I2, p. 91, 
the word is used in its ordinary sense. 7-8. Bttlb . . . balb : 
now . . . then. 10. Stnbiourm : compounded from Sinb = serp>ent, 
and SBumt. ^rad^e and SBurm are also used as S7non3rms in 
the poem. 14. Sttaug = @treti, ltQtlt))f. 18-19. In 1048 Nea- 
politan merchants purchased a monastery in Jerusalem as a re- 
fuge for Christians oppressed by the Mohammedans. It contained 
a hospital, and the monks who served as nurses were called 
Hospitallers, of which Spttol is merely an abbreviation. Later 
a new chapel dedicated to St. John was added and the monks 
were called Johanniter, that is, Knights of St John. Eventually 
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Unb bor bcn cbcin SReiftct tritt 
S)er Süngllng mit bcfd^ibncm ©(abritt ; 
^lad^btängt bad SBoIf mit toUbem Stufen, 
(SrfüIIenb bed ©elönberd @tufen« 
Unb jener nimmt bad SBort unb \pxvS)i : 
„34 ^ab* erfü« bie «itterpfltd^t 
S)er 2)- ad^, ber boS 8anb öeröbet, 
Sr liegt bon metner ^anb getötet ; 
§frei iji bem ffianberer ber ®eg, 
S)er 4>irie treibe ins ©efilbe, 
grol^ nntlle auf bem ^elfenfteg 
©er ^ilger ju bem ©nabenbilbe." 

S)o^ fhrenge blidft ber gürp il^n an, 
Unb }pxxä)t : „3)u l^aft als ^tlt> getan ; 
©er SBut ift'S, ber ben »ittcr eieret, 
SDu l^aft ben tül^nen ®eift ttto&ixtt 
S)o4 ^pxiö) 1 »aS ift bie erfte ^fli(3^t 
S)eS 3litterS, ber für ß^riftum fici^t, 
©id^ f(]^mü(!et mit beS ftreujeS Sei^n?* 
Unb aDe rings ))tx\xm erbleid^en. 

they were 4riven from Jerusalem and withdrew to Rhodes, and 
subsequently to Malta. The so-called Maltese cross was a badge 
of their order. 

I. SJ^iftcr : i. e, the head of the order. 3. Sla^btÄltfit : really 
a separable verb; baS S^olf bt&ngt nad^; cf. same usage, %tx ^anb* 
Wu6, 1. 8, p. 55. 4. bcS ®elänbctS = btc Stufen bet öelfinberten 
%XZppt\ as ViehofF remarks, a rather bold expression. 5. Jener : 
referring to bet Sünölinß. 10. ©efilbe = gelb. 13. gütfl = 
Reiftet. 19. beS ItreugeS S^td^en: the templars wore a black 
robe with a white cross on it. 20. etbleid^n : i, e, they dfead 
the master's displeasure. 
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3)o4 et mit ebletn Snflanb \ptiäi^, 
Snbem er [xif crrötcnb neiget : 
^©el^orfam ift bie erfte ^flid^t, 
3)ie il^n bed Qäfmudt» mürbtg seiget.'' 

^Unb biefe ißP^t, mein ©o^n/' berfe|t 
S)er 2Reljier, ^J^oft bu fted^ öetle^t. 
^n Stampf, ben bad @efe^ berfaget, 
^aft bu mit f reblem SRut genniget l"* 
„^txx, rid^te, tnenn bu aUed tneiftt/ 
@prid^t jener mit gefegtem @etft, 
„2)enn bed @efe^ed @inn unb 3BiDen 
aSermeinf iif treulid^ gu erfüllen. 
9li(3^t unbeba(3^tfam jog id^ l^in, 
Sad Ungel^eun }U betriegen ; 
^mä) Sift unb fluggeföanbten @inn 
SBerfu(3^t id^'d, in bem ftampf }u fiegen. 

wSünf unferd Orbend toaren fd^on, 
Sie 3ietben ber Religion, 
2)ed lül^nen 2Ruted Opfer toorben : 
S)a toel^rteft bu ben Jlampf bem Orben. 
SfM^ an bem ^erjen nagten mir 
S)er Unmut unb bie ©trcitbegier, 
3a, felbft im Straum ber jHHen mäfit 
gfanb id^ mid^ leud^enb im ®ef ed^te ; 

3. (Skl^orfam : poverty, chastity, and obedience were the three 
vows of the order, ii. beS @efe^eS ®inn unb SBiflen: i. e. the 
spirit of the law, not its letter; he argued that success would 
benefit suffering humanity, and this was the purpose of the 
order. 15. fluggemanbi = flug unb getoanbt. 19. loorben =^ ne« 
morben. 
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Unb toenn ber 3Rotflen bämmcmb lam 
Unb ftunbe Qob Don neuen plagen, 
^ fagte mx^ ein tütiber @ratn, 
Unb t(]^ befd^Io^, ed frifd^ }u toagen. 

,,Unb }u mir felber fprad^ xäf bann : 
SBBaS ^äftaMi ben Süngling, el^rt ben ^SIapxi? 
9Bad leijteien bie tapfern (selben, 
SBon benen und bie Siebet melben, 
2)ie su ber ©otter @Ian} unb ^nffxa 
Srl^ub bad blinbe ^eibentum? 
©ie reinigten bon Ungel^euem 
S)ie SBelt in fül^nen abenteuern, 
^Begegneten im ftampf ben Seun 
Unb rangen mit ben SRinotauren, 
©ie armen Opfer }u befrein, 
Unb lie^n fid^ bad Slut nid^t bauren. 

„^\t nur ber ©aragen eS »ert, 
S)a6 ii^n befämpft beS ©l^rijien ®ä)tDtxt7 
»efriegt er nur bie falfd^en ©ötter? 
©efanbt ip er ber SBelt gum Sletter, 
SSon jleber 9lot unb jebem ^axm 
»efreien mufe fein fiarfer Arm ; 
©oiö^ feinen SWut mufe SBeiSl^eit leiten, 
Unb Sifl mu^ mit ber ©tärle ftreiten. 

13. Seitn: Hercules slew the Nemean lion. 14. Wnotau* 
ten : the Minotaur was a monster having the head of a bull 
and a human body; it was killed by Theseus. 23. SBeiSl^cit: 
the knigbt repeatedly urges this argument to excuse his dis- 
obedience. 
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©0 ^pxaäf iäf oft unb joß aürftt, 
S)e§ fRaubttcrS ^ä^xtt }u crfunbcn , 
S)a Pöfetc mir bcr @eijl c3 ein, 
gfrol^ rief i(i^ auS : 34 '^o^'^ gefunben I 

5 ,,Unb trat }u bit unb ^ptaäf bad SSßort : 

SRid^ giel^t es nad^ ber ^txmat fort. 
2)u, ^err, tt)iDfa|rteft meinen Sitten, 
Unb glüdEIiii^ mar bad 9)leer burci^fd^nitten« 
ftaum jHeg id^ aud am l^eim'fd^n ©tranb, 
®Uxif lie^ i(]^ burd^ bed Jlünftlerd C)anb, 
@etreu ben tool^Ibemerften 3^8^^, 
@in 2)ra(]^en6Ub jufammenfügen« 
9luf lurgen gfüfeen »irb bie Safi 
S)ed langen Seibed aufgetürmet ; 
15 6in f(^uppi(i^t ^angerl^emb umfaßt 

3)en StUdEen, ben ed furd^tbar f(i^irmet* 

i,8ang jtredet fid^ ber (^ald l^erbor, 
Unb gräfeli(3^ ttie ein ^^öUenlor, 
9lld fd^na|)pf ed gierig nad^ ber Seute, 
(Sröflnet fid^ bed Slad^nd SBeite, 
Unb aud bem fd^marjen ©d^Iunbe br&un 
©er 3äl^ne ftad^elid^te 3lei^n ; 
3)ie 3unge gleid^t bed ©d^merted ©pi^e, 
S)ie Ileinen Singen fprü^en Sli^e ; 
25 3n einer ©d^ilange enbigt ftd^ 

3)ed SRüdEend ungel^eure Sänge, 

6. eS : referring indefinitely to his feeling. 1 1. S^^itXi : out- 
lines, form, i6. furdjtbat fdjinnt : affords horrible protection. 

2o. beS '^^XL% äBeiie = bie »eiten ^tO^VL, 
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Slont urn [xä) fclbcr fürd^tcrlid^, 

2)a| ed urn SRann unb 9io| ft(j^ fd^Iänge. 

,,Unb aSeS 6tlb id^ nad^ genau 
Unb Iletb' t% in ein f(3^eu^li(j^ ®rau ; 
€>alb 5S5urm tx\ä)itn'^, fjalb 2BoI(ä^ unb ©rod^e, 
©egeuget in bet flift'gen Sad^e. 
Unb ote boS »lib öoüenbet toax, 
ßrtoäl^r t(3^ mir ein 2)ofl8cn|)oor, 
(Scwolttg, fd^neH, öon flinlen ßäufen, 
®ttDoffnt, ben »üben Ur }U greifen ; 
Sie l^e^' Of auf ben Sinbtourm an, 
Srl^i^e jte gu »ilbem ©rimrne, 
3u fajfcn il^n mit f(]^arfem 3öl&n, 
Unb Icnfe fie mit meiner ©timme. 

„Unb loo be§ S9au(3^e§ m\ä)tQ SSIie^ 
S)en f(3^arfen Siffen »löfee lie^, 
S)a reig* id^ p^/ ^^n SBurm gu padEen, 
Sie fpi^en 3äl^ne eingul^aden. 
^if \tlb% bemaffnet mit @efd^o§, 
»efteige mein axabx^ä) fRo^, 
aSon obeliger 3w4t entftammet, 
Unb ate Of feinen 3orn entflammet, 
Slafd^ auf ben 2)rad^en fprcng' id^'S loS, 
Unb ftad^P eS mit ben fc^arfen ©poren, 
Unb tt)erfe gielenb mein ®ef(i^ofe, 
ate loonf iä) bie ©cftalt burci^bol^ren. 

2. Wttnge : potential subjunctive = Wlittficn fötintc. 4. Ilcib' 
eS in = ffirb* cS mit. 7. SBilb : form. 10. Ur or ^luctod^S : 
a race of European animal closely related to the American bison. 
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,,0b anä) bad StoB ft($ grauenb bäumt 
Unb fntrfd^t unb in ben 3ü9cl fi^umt, 
Unb meine 3)os8en ängftlid^ ftöl^nen, 
3lxä)t raff id^, bid fte fid^ getoö^nen. 

5 ©0 flb' xäf*» aud mit Smfigleii, 

SiS breimal ftd^ bcr SRonb emeut, 
Unb als jie jcbeS re^t begriffen, 
gfü^r' iäf jic l^er auf fd^neüen ©d^iffen, 
Der brüte ajlorgen ift e§ nun, 

lo SDa^ mir'd gelungen, l^ier ju (anben ; 

Den ©Hebern gönnf id^ faum gu rul^n, 
SiS x^ baö gro|e SBBcrl beftanben. 

„SDenn l^eife erregte mir baS ^xi 
S)eS ßanbeS f rif(3^ erneuter ©d^merg : 

xs 3^^rif[en fanb man jüngft bie flirten, 

2)ie naä) bem ©umpfe fic^ berirrten. 
Unb id& befc^Iiefee rafd^ bie Sat, 
5lur bon bem C^erjen nel^m' xä) »at. 
glugS unterrii^f iö) meine ftna|)pen, 

2o Sefieige ben öerfuiä^ten ^tapptn, 

Unb t)on bem ebeln 2)oggenpaat 
^Begleitet, auf gel^eimen Sffiegen, 
Iffio meiner Stat lein S^W ^ar, 
SReit' id& bem geinbe frifd& entgegen. 

35 ,,Sa§ Jlird^Iein fennft bu, £>err, baS l^o^ 

9luf eines S^elfenbergeS ^oä), 
©er tt)eit bie 3nfel überfd^auet, 
3)eS SReifterS läl^ner @ei{t erbauet 

I. CB aud^: aUkot^h, i8. bon bem ^rjen: t. e, he was guided by 
emotion rather than reason. 26. gfelfntbetfieS: Moant St. Stephen. 
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SJeräd^il^ fd^int eS, arm unb Hein, 
2)o<^ ein SRirafel fd^Iie^t ed ein, 
2)ie 9Rutter mit bent ^efuSlnaben, 
2)en bie brei ftönige begaben. 
5 Stuf breimal brei^ig ©tufen jleigt 

©er pilgrim naif ber fteilen ^'6^t ; 
3)o(]^ ffat er fd^minbelnb fte errei^t, 
(Srquidt il^n fetneiS ^eilanbd 9lö^e. 

Jief in ben gfels, auf bem eS l^ängt, 
lo 3jl eine @rotte eingefprengt, 

93om Sau bed naiven 9RoorS befeud^tet, 

SBol^in bed ^immtU @tra^I ni(i^t Ieu(^tet 

^ier l^aufete ber 9Burm unb lag, 

Sen aiaub erffiöl^en'b, Slad^t unb Stag. 
15 ©0 l^ielt er tt)ie ber ^öüenbrad^ 

$(m gfu^ bed @otted^aufed SBad^ ; 

Unb tarn ber pilgrim l^ergetoallt 

Unb lenlte in bie Unglücfdftra^e, 

^txr)oxhxai^ aud bem ^interl^alt 
»o S)er S^einb unb trug il^n fort }um Ofta^e. 

„®en greifen flieg id^ je^t l^inan, 
@l^' xä) ben \ä)mxtn ©trau^ begann ; 
C)inlnief Of Dox bem ©l^riftudlinbe 
Unb reinigte mein ^txi öon ©ünbe. 

2. ^ixaUl : referring to the image of the Virgin, which ap- 
pears to have possessed miraculous powers. 4. ht^ahtn = be« 
fd^nfett. 9. Seid: Seifen is the more common form of the 
accusative, especially in prose. 11. STtoorS = Sumpf. 15. ber 
^51lenbra4e = Satan. Cf. ^^. 12. 9. 19. fyx\>oxhxQ^ : really 
a separable verK Cf. L 3, p. 89, note. 23. ^in : emphatic 
by its unusual position; cf. nieber, 1. 4, p. 96. 
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3)tauf gürt' xäf mir im 4>rilifltum 
2)cn blanfen ©d^mud ber SQßaffcn um, 
Scmcl^rc mit bem ©pie^ bie ^ti^tt, 
Unb nicbcr jicifl' xä) gum ©cfcd&te. 
s Surüdc bleibt bcr Änappen %xo^ ; 

3(3^ 8^ic f(]^cibcnb bic Sefcl^Ic. 
Unb fd&tüingc mi(ä^ bcl^enb aufs 3to% 
Unb ©Ott cm|)fcl^r id& meine ©eele. 

„Jfoum fel^' \ä) mid^ im ebnen ^lon, 
Slwfl^ fci^Iaaen meine ©oflgen an, 
Unb bang beginnt bad 9to^ }u leud^n 
Unb bäumet [xif unb toill nid^t totxä^tn ; 
Senn nal^e liegt, }um ^näul gebaut, 
2)e§ geinbeS f^eufeliti^e'Sejialt 

x5 Unb [onnet \x6) auf »armem ©runbe. 

9lufiagen il^n bic flinfen 4>unbe ; ' 

3)o(| toenben fic [xä) |)fcilgcfd^tt)inb, 
9Hg e§ ben 3la(]^en gäl^nenb teilet 
Unb t)on fid^ l^aud^t ben gift*gen Sßinb 

ao Unb minfelnb toie ber ©d^afal l^eulet. 

,,^00) ^äjXitU erf rifd^' xä) il^ren 9Kut, 
©ie faffen il^ren g^einb mit SBut, 
3nbem xä) mö) be§ Stieret ßenbe 
9lu§ [tarier Qfauft ben ©peer öerfenbe ; 
«5 ^oä) mad^tloS tDie ein bünner ^tab 

prallt er t)om ©d^uppenpanjer ab, 

10. fd^Iagen ... an : see vocab., anfii^lagen, as a hunting term. 
12. rotxä^tn = ton ber SieQe toetci^en. 18. eS : referring to some 
neuter noun, as Untier^ that the poet had in mind. After i^n, 
two lines before, its use is unusual. 
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Unb cy i(!^ meinen SBBurf emcuct, 
2)a bäumet [t(j^ mein 9{o| unb freuet 
an feinem »afilisfenblidt 
Unb feines 9ltemS giffgem SBel^en, 
Unb mit gntfe^en fpringfS gurüdE, 
Unb je^o »ar'S um mid& gcf^el^en — 

„^a f^toing* id^ mid^ bel^enb t)om 9to^, 
@(|nea i{t beS ©d^tDerteS ©d^neibe blog ; 
S)od^ oHe Sttdäft finb öerloren, 
3)en ^elfen]^amif(]^ gu burd^bol^ren. 
Unb tt)ütenb mit bei? ©d^tDeifeiS ftraft 
^ai es gut @rbe mid^ gerafft ; 
@d^on fel^' id^ feinen Slod^en gäl^nen, 
6ä l^aut nad^ mir mit grimmen SüLfjntn, 
31I§ meine ^nrCbt, wutentbrannt, 
'9ln feinen Saud^ mit grimm'gen Sif[en 
©id^ ttwrfen, bafe eS l^ulenb ftanb, 
aSon ungel^eurem ©d^merg gerrijfen. 

;,Unb ey es i^ren Siffen ftd^ 
6nttt)inbet, rafd^ erl^eb' id^ mi^, 
erfjxil&e mir beS QfeinbeS Slöfee 
Unb iio|c tief il^m ins ©efröfe, 
Slad^bol^renb bis ans C)eft, ben ©tal^L 
©d^wargqueHenb fpringt beS SluteS ©tral^I ; 
4)in finit eS unb begräbt im gfafle 
2Rid^ mit beS SeibeS «iefenballe, 

3. ISofinSlenMicf : the basilisk was a fabulous animal so deadly 
that its glance was fatal. 10. gelfenl^amif^ : its hide was like 
a coat of mail, and hard as a rock. 25. ^n : cf. 1. 23, p. 95, 
note. 
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%a^ fd^nell bie @inne ntit tyetgel^n ; 
Unb aid id^ neugeft&rit txtoad^, 
©e^' idi bie ftnappett urn niid^ ftel^n, 
Unb tot im »lute lieflt bet Stad^e.'' 

5 3)ed SeifaUd lang gel^entntte Suft 

»efteit ie^t aller $ötet »rujl, 

@o tDie bet SHitter bieS gef))Tod^en ; 

Unb jel^nfad^ am @mblb gebtod^en, 

Sffiäljt bet öermifd^ten Stimmen ©d^D 
Ko @id^ btaufenb fort im SBiebetl^aQ. 

Saut fotbetn felbji beS OtbenS ©öl^ne, 

Safe man bie ©elbenftirne ftJne, 

Unb bantbar im Striumpl^geptäng 

Sßia il^n bad Soil bem SSolfe jeigen ; 
z5 S)a faltet feine ©time ftreng 

Der ajleijiet unb gebietet ©^loeiflen. 

Unb \pxx(Sft : ,,3)en ©tad^en, bet bieS Sanb 
SBerl^eert, fd^Iugft bu mit tapfrer ^anh ; 
@in ®ott bift bu bem SSoIte toorben, 

JO 6in t?einb lommji bu jurüdf bem Orben, 

Unb einen fd^Iimmem SBurm gebar 
©ein $erj, atö biefer S)rad^ nwr. 
®ie ©d^Iange, bie baS C^erj öergif tet, 
S)ie 3tt)ietra(%t unb SJerberben ftiftet, 

.5 ®a§ ift ber miberfpenjt'g« ®rift, 

®er gegen S\xä)t \x<S) fred§ empöret, 
®er Orbnung l^eilig »anb jerreifet ; 
®enn ber ift'S, ber bie SBelt jerftöret. 

14. baS SBolf : the crowd (inside) ; bem S^olfe ; the pec^le 
(outside). 
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„3Jlüt }eiget anäf ber Wamtlnd, 
@el^orfam ift bed Sl^rifteu @(^mu(f ; 
Denn »0 bct ^ett In feiner ©röfee 
®ett)anbelt ^at in Jtned^ted S9Iö|e, 
S)a jiifteten auf l^eirgem ®tunb, 
S)ie Sätet biefeS OtbenS Sunb, 
®et ^flid^ten fd^toerfte ju erfüllen, 
3u bänbigen ben eignen Sßillen. 
S)id§ ffat ber eitle älul^m bemegt, 
®rum tt)enbe bid§ auö meinen SSIidfen I 
®enn totx beS ^txxm 3od§ nid^t trägt, 
Sarf fid§ mit feinem ftreu] ni(|t fd^müden." 

Sa brid^t bie SRenge tobenb au§, 
©ewalt'ger ©türm betocgt baS ^a\x^, 
Um ®nabe flel^en alle Srüber ; 
S)od^ fd^toeigenb blidft ber 3üngling nieber, 
©tiO legt er t)on fid§ bad ^emanb 
Unb lüft bed SReifterS ftrenge ^anb 
Unb gel^t. S)er folgt il^m mit bem Slidfe, 
®ann ruft er liebenb il^n jurüdfe 
Unb fprid^t : ,,Umarme mid^, mein ©ol^n I 
3)ir ijt ber l^ärtre Stampf gelungen. 
9limm biefeS ftreu}. @§ ift ber Sol^n 
3)er ®emut, bie ftc^ felbft bejmungen." 

3. bet ^rr: referring to Christ. 4. Slöge: see vocab. 7. ®et 
$jlt4ten fd^ioerfte: poetic for bie f^werfte $fli4t. 23. biefeS 
j^teu3 : the badge of the order ; d. 1. 19, p. 89» note. 



loo ©filler 

Hie Bflrdfcf{aft 

Written August 27-30, 1798, and first published in the Shtfett« 
Hlmana^ in 1799. 

The source of the poem was one of the fsibles of Hyginus. 
Schiller has followed the story very closely, except that he 
makes the tjrrant assure Moeros, instead of the hostage, that 
should he fail to return his friend should die in his place and 
he be released from punishment This change places the em- 
phasis not upon the trust reposed by one friend in the other, 
but upon the loyalty of Moeros. To emphasize this the poet 
has also introduced the various obstacles that he had to over- 
come while returning. The change that comes over the king 
when he is convinced that fidelity is not merely an empty de- 
lusion forms a fitting and impressive conclusion. 

3u 3)ionp§, bcm 2:^ranncn, fd^Iid^ 
W6xo^, ben S)oI(i^ im ©cmanbe ; . > 

3^n fd^luflcn bic m^ in »anbc. J^ '^' ' ' v 
„aBa§ moDtcft bu nuFTScm Sold^c, ]pxx^ I'' 
©ntgcgnct il^m finftct bet pillcxid^. ^1/^^-0^ 
„®ie ©tabt t)on Sptannen befreien !" 
,,S)aS foDjt bu am ftreuje bereuen. " 

»^äf bin/' fprid^t ienet, ,,ju flerben bereit 
Unb bitte niij^t urn mein Seben ; 
^oä) toiDft bu @nabe mir geben, 
3dö Pel^e bid^ um brei Sage 3ett, 
Sis Of bie ©(^»efter bem ©atten gefreit ; 
3d§ laffe ben Qfreunb bir alS Siirgen, 
3[]^n magft bu, entrinn' iäf, ermürgen.'' 

3. ben ®ol4 : the definite article indicates sharp and clear 
definition; so also bie ©d^toeftet, I. 13; ben St^Ultb, L 14. 
5-8. The laconic dialogue characterizes both the gloomy sternness 
of the tyrant and the manly bravery of Moeros. 12. 34 9tfft=^ 
fo fle^e i4. 13. ©atten : here used for Bräutigam, 
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3)a läd^elt bet ftönig mit arger 8tji 
Uttb \ptxäft naä) !urjem Scbenfen : 
„3)rei Sage »iU idö bir fd&enfen ; 
®o^ »iffe 1 toenn fte öerftrid^en, bte gfrtjl, 
gy bu jutüd mit gegeben biji, 
©0 mu^ et ftatt beinet etblajfen, 
®od§ bit ift bie ©träfe etlaf[en.- 

Unb et fommt jum gfreunbe: „S)et ftönig gebent, 
Sag id§ am ftteu} mit bem Seben 
»ejal^Ie baS f teöeinbe ©tteben ; 
^iif toltt er mir gönnen brei Sage 3^*/ 
S3iS iä) bie ©c^mejier bem ©atten gefreit ; 
©0 bleib bu bem ftönig jum ^fanbe, 
»is vi) lomme, au Wfen bie Sanbe." 

Unb fd^meigenb umarmt il^n ber treue Qfreunb 
Unb liefert ft^ auö bem SE^rannen : 
S)er anbere sieget t)on bannen. 
Unb el^e baS britte SRorgenrot fd^eint, 
^t er fd^nell mit bem ©atten bie ©(^»efter vereint, 
6itt l^im mit forgenber ©eele, 
S)amit er bie Qfrijl ni(|t öerfel^Ie. 

3)a giefet unenblid^r Siegen l^erab, 
58on ben Sergen prjen bie Dueflen, 
Unb bie SBäd^e, bie ©tröme [(j^meDen. 
Unb er fommt an§ Ufer mit »anbernbem ©tab, 
®a reiftet bie Srüdfe ber ©trubel l^inab, 
Unb bonnernb f))rengen bie SBogen 
SeS ®en>öIbeiS !rad^enben 93ogen. 

2a d^ilt ^eim: supply unb ; anä is hastening home, 25. mit 
loonbembem @tab = mit bem äöanberftab. 
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Unb ttojHoö irrt et an Ufcrö SRatib ; 
SBie tt)eit et aud^ f))&]^t unb blidet 
Unb bie ©timme, ble tufenbe, fd^idfet, 
S)a p|et fein 9lad^n öom fti^tn ©ttanb, 
5 S)et il^n fe^ejan bad genrilnfd^ Sanb, 
»ein fSfifd^et lenlet bie Salute, 
Unb bet tDiIbe ©ttom toitb jum SReete. 

S)a jinft et anö Ufet unb totxni unb fielet 
Sie $änbe jum Stn^ etl^oben : 
„O l^emme beiS ©ttomed Soben I 
gg eilen bie ©tunben, im ÜRittag fielet 
S)ie ©onne, unb tt)enn jie niebetgel^t, 
Unb id^ fann bie ©tabt nid^t etteid^n, 
©0 mu^ bet t?teunb mit etbleid^en. " 

IS S)od^ mad^fenb etneut fid§ beiS ©ttomeS 9ßut, 

Unb aSJeHe auf SSJeUe jettinnet, 
Unb ©tunbe an ©tunbe entrinnet» 
Sa tteibet bie Slngft il^n, ba fagt et fid^ 9Rut 
Unb »itft fid§ hinein in bie btaufenbe gflut 

«o Unb teilt mit gemaltigen 5ltmen 

Sen ©ttom; unb ein ®ott l^at 6tbatmen 

I. cm UfetS fRanb = an beS UferS Stanb: poetical omissioa 
of the definite article. 3. bie ©tinttne, Me tufenbc : the attribu- 
tive adjective with the article, placed after its noun, with Schiller 
is a common poetic license. 5. fe^e : potential suhjunctive. XI. im 
9JUtta0 : from U. 18 and 20, p. loi, we learn that he started on 
his return journey early in the morning of the third day. L 15» 
p. 103, and 1. 5, p. 104., indicate respectively early and late 
afternoon, L 14, p. 104, and 1. 5, p. 105, approaching sunset and 
its actual setting. The careful indication of time adds to the 
suspense. 
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ttnb fietDtnnt baiS Ufer unb eilet f 0tt 
ttnb banfet bem rettenben Ootte ; \, 

S)a ptaet bie taubenbe SM^ ^"^ ''' * 
^t)ot aus bed SBalbed n3$tltd^m Ort, 
3)en ^fab il^m fperrenb, unb fd^naubet !Dli)tb 
Unb l^emmet bcS aSJanbeterS 6ife / / 
3Mit btol^nb flefd^toungenct fteule. t ( '^ 

„SBBaS tooBt ll^t?" ruft et, für ©d^redten bleld^, 
^^ä) ffobe nid^td, atö mein Seben, 
2)Qd mu^ id§ bem ftönige geben V 
Unb entreißt bie jleule bem 9lftd^{ien gleid^; 
,,Um beö gteunbeg toitten erbarmet eud§ !" 
Unb brei mit gemaltigen ©treid^ 
Sriegt er, bie anbem enttneid^en. 

Unb bie ©onne berfenbet gläl^enben Sranb, 
Unb, t)on ber unenbli(|en SRül^e 
©rmattet, jtnfen bie ftniee. 
„O l^aft bu mid§ gnäbig aud StftuberSJ^anb, 
9[u3 bem ©trom mid§ gerettet an^ l^eilige Sanb, 
Unb foS l^ier t)erfd^ma^tenb t)erberben, 
Unb ber Qfreunb mir, ber liebenbe, jlerben !" 

Unb ffoxä) I ba \pt\xMt ed ftlberJ^eU, 
®an} nafft mie riefeinbed Slaufd^en, 
Unb jtiOe l^ftlt er, ju Iauf(^en: 

4. be§ aBaIbe§ nftd^iU^en Ort = SBalbeSbunfel 8 ff. Note 
again the laconic speech and the rapidity of action. 20. t)er' 
fd^mo^tenb : Goethe objected to this motive and under the cir- 
cumstances it is rather forced to have him overcome with thirst 
Perhaps the beauty of the description of the gushing spring, 
with its imitative alliteration of f and f4, is a student justifica- 
tioii for the incongruity. 
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Unb jicl^, au5 bcm gfclfcn, gefd^ioä^tg, fd^ncH, 
©pringt murmelnb l^cröor ein lebenbinflcr OucH, 
Unb freubig büdft er [xä) nicbcr 
Unb crfrifd&ct bic brcnnenben ©lieber. 

5 Unb bie ©onne bitdt burd^ ber S^W ®^ö^ 

Unb malt auf ben glänjenben SKatten 

S)er Säume gigantifcj^e ©d^atten; 

Unb jtoei SBanberer fielet er bie ©tra&e jiel^n, 

SDBiU eilenben SaufeS öorüber fliel^tt, 
to ®a prt er bie SSJorte fte fagen: 

„3ett toirb er an§ ftreuj gefd^Iagem'' 

Unb bie Slngji beflügelt ben eilenben Sfufef 
3[]^n iagen ber ©orge Dualen; 
®a f(^immern in 9lbenbrotS ©tral^len 
15 Son feme bie 3innen t)on ©praluS, 
Unb entgegen lommt il^m ^l^ilofiratuS, 
®eS C^aufe§ reblid^er ^üitx, 
®er eriennet entfe^t ben ©ebieter: 

„S^xM I bu retteft ben tJreunb nid&t mel^r, 
ao ©0 rette ba§ eigene 8ebcn I 

S)en 3:ob erleibet er eben. 

Son ©tunbe ju ©tunbe gemartet* er 

3Wit l^offenber ©eele ber SJBieberfel^r, 

^^m !onnte ben mutigen ©lauben 
as S)er $o]^n beS Stprannen nid^t rauben." — 

„Unb ifl eS gu fpät, unb lann Of iffxa nicj^t 
6in SRetter miÜIommen erfd^einen, 
©0 foD mid^ ber Stob i^m vereinen, 

2o. rette baS eigene Seben : the good faith of the despot might 
weU be doubted. 
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®cS rül^me bet Blut'ge S^rann fid^ nxäfl, 

Safe ber gfteunb bent Sfwunbe flebrod^ bte ^flid&t; 

6r fd^Iad^te ber D|)fer gmeie 

Unb glciube an fiiebe unb Streue l** 

Unb bie ©onne gel^t unter, ba jlel^t er am %ox 
Unb jtel^t bag ftreu} fd^on erl^öl^et, 
S)a§ bie SRenge ftaffenb umftel^^t; 
2ln bcm ©eile fdfton giel^t man ben Sfreunb empor, 
®a gertrennt er gemalttg ben bid^ten 6l^or; 
,Miä), genfer I" ruft er, „ermürget ! 
S)a bin xä), für ben et gebürget l" . 

Unb grftaunen ergreifet baS SSoI! uml^er, 
3n ben 2lrmen liegen fic!^ beibe 
Unb meinen für ©d^merj unb tJreube. 
®a ftel^t man lein siuge tränenleer, 
Unb gum ftönige bringt man bie SBunbermär; 
S)er fül^It ein menfd^lid^eS SRül^ren, 
Söfet fti^neU öor ben Jl^ron fie fül^ren. 

Unb büdet fte lange öertnunbert an. 
®rauf fprid^t er: „6§ ift eud^ gelungen, 
Sl^r l^abt baS $erg mir begtüungen: 
Unb bie 3:reue, fie iji bod^ lein leerer SBal^n; 
©0 nel^met aud^ mid^ gum @enof[en an I 
3d^ fei, getüäl^rt mir bie Sitte, 
3n eurem Sunbe ber britte." 

I. ®e8: more often beffen; gen. with the hortatory subjunc- 
tive fl4 tü^tne. 3. 3tüeie : note the strong ending for the rime. 
9. ®^or = SÄenge. 14. für = »or. 24. H fet = M nu be. 
The imperative use of the subjunctive in the first person singular 
is not very often found. 
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9a» Cteuflfdie gtH 

Written in August and September, 179^» smd published with 
the title Siltgetlieb in the 9Rufeit<^lmana4 in 1799. 

This poem, like ^et ©paatergang and ^aS Sieb Don ber 
(Siodtf deals with tlie development of human society. Ancient 
legends correctly represent the tilling of the soil and the plant- 
ing of seed as the beginning of civilization, and the Greeks 
celebrated one of their most important national festivals in honor 
of Demeter or Ceres, as the goddess of the grain and the 
founder of civil society. This festival was held at Eleusis and 
hence the title of the poem. 

SBinbct gum flranjc bic golbcncn Sl^rcn^ 
Qflcd^tct ana) blauc Spanen l^incin ! 
gftcubc foil icbcS 9I119C öcrllärctt, 
®cntt bic Königin gicl^ct ein, 
ffiic Scjöl^mcritt roilbcr ©ittcn, 
S)ic ben 5IKenf(J^en junt 5Jlenf(]^en gefeilt, 
Unb in frieblic^e, fejie $ütten 
SBanbelte ba§ betüegliti^e 3^*. 

©d^eu in beS ©ebirgeS ftlilften 
Sarg ber Stroglob^te fiti^, 
3)er 5lomabe Iie§ bie Triften 
SBüfte liegen, mo er ftrid^, 
2Bit bem SBurffpie^, mit bem SBogen 
®ä)xHt ber 3äger burti^ baS fianb; 
Sffiel^ bem trembling, ben bie SBogen 
SDBarfen an ben UngliidSftranb ! 

5. bie Königin: 1. ^. the goddess Ceres, honored as the 
founder of society and civilization. 8. ^tten: with the prac- 
tice of agriculture, of which Ceres is the patron, nomadic life 
ends and permanent abodes are built. 13. äBüfte: with Ite^en^ 
fyiftg untilled, 16. Sßel^ bem grcmbltng: because from the 
savage type described the stranger can expect no pity. 
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Unb auf il^tcm ^fab Begrüßte, 
Srrenb naä) bc§ ftinbcS ©put; 
6ctcS bie öctiajfnc ftüfic; 
9(d§, ba grünte teine O^Iurl 
5 S)a^ fie l^ier t)ertrauHd§ meile, 

3p fein Obbadö i^r flenxl^rt; 
fteined %tmptl^ l^eitre @öule 
Seuflet, ba^ man ©otter e^rt. 

fteine gtud^t ber fü&en ÄJ^ren 
zo Säbt jum reinen SRal^I fie ein; 

Slur auf gräfelid&en Slltären 

®orret menf(3^li(i|e3 ©ebein. 

3a, fo »eit fte ttwnbernb Ireifte^ 

gfanb fie 6lenb überafl, 
15 Unb in il^rem großen (Seifte 

3ammert fie be§ SKenfd^en SfaH. 

„t?inb' Of fo ben 9Renf(i^en »ieber, 
S)em »ir unfer Silb geliel^^, 
S)ejfett fd^önaeflalte ©lieber 
ao Sroben im £)lQm))ug blül^n? 

©aben mir il^m jum Sefi^e 
mi)t ber 6rbe ©ötterfd^ol, 
Unb auf feinem ftönigpfee 
©d^meift er elenb, l^eimatloö? 

2. beS ftinbeS Spur : cf. I^lage ber (SeveS, introductory 
note. 3. €ere8 is subject, and Äüfte object of begrilfite, 1. i. 
5. »eile = »eilen mööe. 16. iommert jte : ^r^<j A^ ; fJoU is 
the subject. 23. I^dnififl^e: i. e, the earth as man's noble 
abodei 
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pfül^tt Icitt ©Ott mit l^tn grkrmcn? 
ftcincr auS ber ©ergcn ßl^or 
^cbet xf)n mit SBunbcrarmcn 
a[u§ bcr tiefen ©d^mac^ em|)or? 
5 . 3n be§ C)immel§ fergen C)ö]^en 

JRül^ret fie nid&t frember ©(j^merj; 
®o(^ ber 3Kenf(i^]öeit Slngft unb SQBe^en 
gül^Iet mein gequälte^ C)erj. 

,,S)a§ ber 3Rtn\ä) jum 9Jlettf(J^n »erbe, 
Ko ©tiff er einen em'gen S3unb 

©laubig mit ber frommen 6rbe, 

©einem mütterli(^en ©runb^ 

©l^re ba§ ®efe^ ber 3^iten 

Unb ber SKonbe J^eil'gen ©ang, 
15 SBelc^e ftill gemejfen fd^reiten 

3m melobifc^en ©efang." 

Unb ben 5lebel teilt fte leife, 
S)er ben Sliden fte öerpllt; 
^löfelid^ in ber SBilben ftreife 
©te^tfieba, ein©ötterbilb. 

2. ber ©eFgeit (S^ox : i, e, the assembled gods. 8. geciuSlieS : 
because mourning her daughter. 9. jum SJI^enf^en : the word 
is used in its higher sense, a i^orthy) man; the thought being 
that he may realize his god-given nature. 10. ©ttft* ... Sunb: 
referring to agriculture, which the rest of the stanza describes 
in highly poetical form. 12. mütterlid^ett : because the earth is 
the source of man's support. 13. @]^re boS ®efe^: i. e. observe 
due times and seasons in sowing and reaping. 14. SRonbc: 
referring to the changes of the moon, the months. 16. 3tn . . . 
©efong : the poet thinks of "the music of the spheres." 17. ben 
IRebel : the gods were believed to appear surrounded by a cloud 
from which they emerged. 
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©d^tüelgcnb Bei bcm ,©ic8cSma$Ic 
tJinbct fie bic rol^c Bä)ax, 
Unb bic blutflcfüDtc ©d^alc 
Sringt man il^r gum Opfer bat. 

$ W)tx fd^oubernb, mit ©ntfc^cn 

SBcnbct fie \\ä) meg unb fprid^t: 
„Slut'ge Z\qtxmaf)k nefeen 
eines (Sotte§ SiplJen ni(|t. 
Sfteine Opfer tüiD er l^aben, 
tSx\xi)tt, bie bet C)erbft befd^ert, 
aWit be§ 5elbe§ frommen ©aben 
SBirb ber ©eilige berel^rt." 

Unb fie nimmt bie SBu^t beS ©peereö 

9lu§ be§ 3äger§ roul^er |)anb; 
,5 aWit bem ©d^aft be§ SKorbgetnel^reS 

gfurd&et fie ben leidsten ©anb. 

Stimmt t)on il^reS ftranjeS ©pifee 

©inen ftern, mit ßraft gefüllt, 

©enit il^n in bie garte 3iifee, 
ao Unb ber Srieb be§ ßeimeS fd^tüiUt. 

Unb mit grünen ©olmen fd^müdfet 
©id^ ber Soben alfobalb, 
Unb fo meit ba§ 9luge blidet, 
SBogt eS mie ein golbner SBalb. 

I. SiegeStnol^le : hints at a cannibal feast 13. bie SBud^i beS 
SpeeteS = ben louciitiflen ©peer. 20. ber %xith be§ JletmeS = 
bet treibenbe l^eim. 24. Notice the alliteration. 
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Säd^Inb fegnet fic blc 6tbe; 
8U(|t bcr crftcn (Sarbc Sunb/ 
mxftlt bctt fSfcIbftcin fi(^ jum |^be, 
Unb es fpti^t bcr ©öttin 2Runb: 

5 ^aSatct 3^uS, ber über ofle 

©Otter ^crrf(^t in tt^erS C)ö^tt, 
®a^ bleS 0})fer bir gefaflc, 
2a§ ein 3ci<^c" jefet g^f^^n I 
Unb bem unglüdfergen SBoIfe, 
lo Sag bid^, C^ol^er, noc^ ni^t nennt, 

3tmm l^inioeg beS SlugeS 2BoI!e, 
S)a6 eS feinen ®ott erfennt 1" 

Unb es l^ört ber ©^toefter gflel^en 

3euS auf feinem l^ol^en ©i^ ; 
15 Sonnernb qu§ ben blauen ^difta 

SBirft er ben gegadten Slife. 

5ßrajfelnb fängt eS an ju lol^en, 

4)ebt fi(^ »irbelnb öom Slltar, 

Unb barüber fd^ioebt in l^ol^en 
9o ftreifen fein gef(j^tt)inber Slar. 

Unb gerül^rt gu ber C)errf^rin gü^en 
©türgt fid^ ber SKenge freubig (Setüül^l, 

3. pxm ^rbe : f. ^. as an altar. 12. etlennt : for sake of 
rime instead of the subjunctive er!enne. 13. ©^toefter: Ceres 
was a sister of Zeus, though he was usually addressed as 
** father/' cf. 1. 5, by both gods and mortals. 15. The flash of 
lightning from a clear sky is the sign that the prayer of Ceres 
had been heard. The Old Testament, /. Kings^ 18. 36-39, de- 
scribes an almost identical scene and miracle. 2a %XiX\ the 
symbol of Zeus. 



SqS ^leufif^e gell iii 

Utib bie tollen ©eclcn gerflic^ett 
3n ber aWcnfd&Iic^Ieit etftcm ©efü^L 
aSJcrfcn Don fid^ bic blutige SBcl^rc, 
öffnen ben bujicrgebunbenen ©inn, 
Unb em|)fan9en bie göttli^e fiel^re 
SluS bcm aWunbe bet ftönigin. 

Unb t)on il^ren Stl^ronen fieigen 
SQe £)immlif(i^en l^erab, 
SEI^emiS felber fül^rt ben SRcigen, 
Unb mit bem geredeten @tab 
TOi^t pe iebent feine Siedete, 
©efeet felBji ber ©renge ©tein, 
Unb beS ©tpj verborgne aWät^te 
Sabet fie }u S^W^ ^i^« 

Unb eS !ommt ber ®ott ber 6ffe, 
3euS' erfinbungSreid^er ©ol^n, 
»ilbner fünftlic^er ©eföBe, 
C)0(j&gelel^rt in (5rj unb SEon. 
Unb er lel^rt bie ftunft ber Sauge 
Unb ber Slafebälge 3ug; 
Unter feines ^ammtx^ Stoange 
»übet ftc^ guerft ber ^flug. 

Unb SKineröa, l^od^ t)or aflen 
Slagenb mit gemid^f gem ©|)eer, 

2. The savages for the first time experience ■ the finer feel- 
ing of humanity. 9. Themis precedes, since she establishes pro- 
perty rights by setting up law and apportioning the land. 13. 
beS St^S : even the gods regarded such an oath as inviolable. 
15. ber 0ott ber 6|fe : 1. ^. Vulcan. 23. SWineröa was the pro- 
tectress of the state in war and peace. 
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Säfet bic Stimme mäti^ttg ^aUm 
Unb gebeut bem ©ötter^eer. 
^efte aWaurett miB fte grünbcn, 
3ebem ©ti^u^ unb k>ä)xxm gu fein, 
5 ®ie jerjireute SBßelt gu binben 

3n öertraulid^em SSetein. 

Unb fte lenlt bie ^txx\(!^cx^äfxHtt 
^nxäf be§ gelbes weiten ^lan, 
Unb an i^reS tJufeeS 3:ritte 
lo 4>eftet [\ä) ber ©renjgott an. 

aWeffenb filieret er bie Äette 
Um be§ C)üflel§ grünen ©aum; 
9lu(^ beS toilben ©tromeS Sette 
©d&Iie^t fte in ben l^eil'gen 3iaum. 

15 5lDe 3lt)m}i>f)m, Dreaben, 

S)ie ber fd^nellen Slrtcmi§ 

Solgen auf beS Sergej ißfaben, 

©(i^mingenb i^ren 3ägerfpie§, 

^Qe fommen, ade legen 
ao 4>änbe an, ber 3ubel fd^allt, 

Unb t)on il^rer Sjte ©flögen 

ftra^enb ftUrgt ber g^id^tenmalb* 

^\xä) aus feiner grünen SBelle 
©teigt ber f^ilfbelränjte @ott, 

lo. ©renjgott : in Roman mythology, Terminus, represented 
with a human head but without feet or arms, to show that he 
never moved, ii. Äette : f. ^. a surveyor's chain. The poet 
evidently, thinks here of establishing the limits of states, a stage 
in advance of individual property. 24. ber Wilfbcfr&ngte ®ott : 
f . e, the river god, represented as crowned with reeds and rushes. 



SBäljt ben Wtoercn Sflofe gut ©tctte 
%uf ber @öttin 3Ra(!|taebot; 
Unb bie Iei(]^tgef(^flr}ten ©tunben 
gfliegen an^ @ef4äft getoanbt, 
Unb bie tauigen ©tätnme runben 
Stetig \\^ in il^rer ^onb. 

9[u(^ ben 3Reergott fielet man eilen ; 
SaW mit bes JribenteS ©tofe 
Stid^t et bie gtanitnen ©äulen 
«US bem grbflerippe Io§, 
©d^minflt jte in getoalt'gen ©änben 
^od^, tt)ie einen leidsten SqU, 
Ünb mit ^ermeS, bem bel^enben, 
Sürmet er ber SKauren SBaU. 

Vbn aus ben golbnen ©oiten 
Sodt ^on bie Harmonie 
Unb baS l^olbe SWofe ber Seiten 
Unb bie SWad^t ber SMelobie. 
3Kit neunjlimmigem ©efange 
gfallen bie jtamönen ein; 
Seife nad^ beS Siebes jtlange 
fSfttget fid^ ber ©tein gum ©tein. 

I. 8flo( is here, and according to Grimm, masculine; com- 
mon usage, however, makes it neuter. 3. ©tuttben = ^oren : 
the daughters of Zeus. As goddesses of home and seasons they 
symboUze time spent in toil. 7. ^eergott = Poseidon, or Neptune, 
whose symbol was a trident. He is associated here apparently 
with suggesting navigation and trade. 17. ^a^ ber S^iitn: 
t. e, rhythm. 20. Pant5nen : the muses were usuaUy represented 
as nine in number, hence neunftinttitig, 1. 19. 21-22. The poet 
lefers to the tradition that when Amphion built the walls of 
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Unb bet Zote loeite Sflfigel 
@e^et mit erfal^mer $anb 
epbcle unb fügt bic »ieflri 
Unb ber ©d^Iöflfer fejicS Sanb. 
( @d^nea burd^ tafd^ @öttet]^önbe 

Sft bet SBunbetbau DoQbtad^t, 
Unb bet %mpd l^itte SBänbe 
(Blänjen fd^on in gfefteSptad^t. 

Unb mit einem fttanj Don SDlptten 
«Q^t bie ©öttetföniflin, 
Unb fie fül^tt ben fd^önften flirten 
3u bet Wönften C^ittin l^in. 
aSenuS mit bem l^olben jfnoben 
©dftmudet felbfl baS etfte ^aax, 
Me Söttet btinflen ©aben 
©egnenb ben SBetmäl^lten bat. 

Unb bie neuen Sütget stellen, 
aSon bet Söttet fergem K^ot 
©inflefül^tt, mit £)atmonieen 
3n ba§ flaftlid^ offne %ox. 
Unb baS ^tieftetamt t)ettt)altet 
©eteS am Slltat beS 3euS, 
©egnenb il^te ©anb flefaltet, 
©ptid^t fie su be§ SSoßeiS JtteiS: 

Thebes, the stones were laid and joined by virtue of the music 
he produced on his lute. 

3. (Scheie, as the founder of cities, was represented as wear- 
ing a mural crown. Here she completes the work by hanging 
the gates of the city. 9. The m3nrtle, one of the symbols of 
Venus, is still used in bridal wreaths. 13. JhtaBen : Eros or • 
Cupid, son of Venus, and her constant companion. 
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.3frc%it Hebt baö 2ier bcr fflüile, 
9frci im ttfftx l^crrfd^t bcr ®ott, 
35rcr Sniji flctoalf fle Sfljlc 
3öl^mct baö Slatutflcbot; 
3)od^ bet aRenfd^ in il^ret 9Ritle 
©oD fid^ an ben SRenfd^n teilen, 
Unb allein burd^ feine ©itte 
Äann er frei unb mäd^tig fein/ 

SBinbet jum ftrange bie flolbenen Äl^ren^ 
gfled^tet au^ Maue Spanen l^inein I 
greube foil jebeS Slufle öerflären, 
3)enn bie jtönigin jtel^et ein, 
Sie und bie füge ^eimat gegeben, 
®ie ben TOenfci^en gum 9Benfd^ gefeilt 
Unfer (Sefanfl foD fte fefttid^ erleben, 
Sie beglttdenbe SRutter ber 3Beltl 
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9aB Cie^ von ^er iBlcdc 

vnros voco. mo&tuos planoo. fülou&a pmAKOo. 

Written between 1797 and 1799, and first published in the 
^ufen«9llmana4 in 1800. 

For a long time the poet had had in mind the general theme 
of this poem, of which he often spoke, and during his visit to 
Rudolstadt in the spring of 1788, he had frequently visited the 
beU-finmdiy there. The first definite mention of the poem is, 

I ff. Instinct rules the brute, natural law the gods; between 
them man is governed by the laws of social intercourse, by 
ethical principles, upon which genuine freedom rests. 
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however, in a letter to Goethe, July 7, 1797» in which he 
speaks of having begun work on his **bell-foanding song," and 
adds that he is very deeply interested in it, and that it will 
take several weeks to complete the poem, since it requires so 
many different moods. 

The poem presents a series of beautiful pictures illustrating 
the development of the individuaL By the various steps in the 
casting of the bell, the analogies of human life are suggested, 
while the strong central figure of the Master beU-founder gives 
the whole an artistic unity. The poem is a sort of dramatic 
monologue. It is the most magrnificent as well as the most 
popular of Schiller's lyrics, and well expresses the spirit and 
temper of the German nation. 

Scftgemauctt in bcr 6rbcn 

©tel^t \k Qform, au3 Sel^m gebrannt* 

C)eute mu^ bie @lodt toetben I 

3rifd^, ©cfcDcn, fetb jur ©anb I 

aSon ber Stitne l^ei| 

Äinnen mufe ber ©J^toeife, 
©on ba3 2BerI ben SReijier loben; 
2)od^ ber ©egen lommt Don oben. 

3um SBerle, baS tt)tr emfi bereiten, 
©ejtemt [xäf »ol^I ein emjteS SHJort; 
SBenn gute Sieben fie begleiten, 
S)ann fliegt bie Slrbeit munter fort. 
©0 la^t uns jje^t mit S^Ieife betrod^ten, 
S3Ba§ burd^ bie fd^toad^e ftraft entfpringt ; 
a)en fd^Ied^ten TOann mufe man Derad^ten, 
2)er nie bebad^t, toaS er öollbringt. 

I. C^tben shows the old weak declension ending of the dative 
sing. 15. f^Ie^ten: cf. vocab. 



5DaS Sieb lion bet &lodt uj 

SqS ifi'd la, toaS ben SRenfd^en gieret, 
Unb baju loatb tl^m ber Serftanb, 
®afe et im innern ©erjen fpüret, 
SSqS et etf(^fft mit feiner C^anb. 

3ltf)mtt {>oI) bom g^id^jtamme, 
Sod^ red^t troden lo^t e§ fein, 
^1 bie eingepreßte gflamme 
Sd^Iage )u bem ©d^mald^ l^inein I 

Äo^t bes ftupferö »rei, 

@d^nell bad S^nnl^erbei, . 
Safe bie sai^e glocfenfpeife » 
gflie^e nad^ beTtet^ten SBcife ! 

aSaS in bed SammeS tiefer ®tu6e 
Sie ©anb mit'^iierS l^ilfe baut, 
^oäf auf bed 3:urmed ©(odenftube, 
Sa mirb eS bim und geugen laut. 
3lodf bauem tt)irb'd in f))äten 2:agen 
Unb tül^ren bieler SRenfd^en Ol^r, 
Unb toirb mit bem betrübten llaitn 
Unb fiimmen ]u ber Slnbad^t Sl^or. 



2. loarb = toutbc )U teil, tourbe gegeben. 3. f|)ttrei is indica- 
tive, both for the rime and to show that the result is considered 
as certain. 7. eingel^reftte flamme: in a reverberatory furnace 
(see CffU. Diet, under reverberatory) the flames and heat are 
dri^n from their separate chamber through the throat (©^toald^) 
upon the ore. 10. ^xM implies bringt. Tin is added after 
the copper is partly fused. 13. in beS ^antnteS tiefer ®rube = 
in bet tiefen ^ammgtube. 20. bet 9lnba4t Gl^ot = bet (Sl^ot 
(bie Setfammlung) bet Inbä^tigen. 
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SBaS unten tief bent Stbenfol^ne 
Sad med^felnbe SSetl^öngntd bringt, 
SDoS fd^Iägt an bie metallne jtrone, 
S)te ed erbaulid^ nieitet fitngt. 

SBetfee Slofenfey id^ f})ringen; 
SBol^I I bie 3Raffen finb im g^Iug. 
Salt's ntit Slfd^enfalg burd^bringen, 
S)a§ bef örbert fd^nell ben @u|^ 
9lud^ Don ©d^ume rein J^^r^-'Vv^ 
TOufe bie aRifd^ung fein, v 
Sa^ Dom reinlid^en SRetalle 
%ein unb Doll bie @timme fd^De. 

3)enn mit bet gfreube geietWangc 
Segtü^t fte bod geliebte jtinb 
a:uf feines 2eben§ erftem Oange, 
S)en e8 in ©d^Iafeö 5ttm beginnt; 
Sl^m Tul^en nod^ im 3^itenfd^o^ 
2)ie fd^margen unb bie l^eitem Sofe; 
S)er aWuttetliebe garte ©orgen 
Sewad^en feinen golbnen SKorgen — 
2)te Sa^re fliel^en pfei{gefd^tt)inb. 
SSom 9Räbd^en reigt ftd^ fiol) bet jf nabe, 
@r prmt ind Seben tt)ilb l^inaui». 



I. vadtn tief: far helcw (i. e. the belfry). 3. Me meiallite 
fftone : 1. e, bie ^locfe, or better ihrang, the rim of the bell. 
7. 9(f4etifal) prevents oxidation. 16. in S^IafeS 9(rm = fi^la* 
fenb in ben llrmen : referring to the infant's baptism. 17. t»^ 
1tl>4 : i, e* his fate is not yet decided. 
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S)ur(]^mt6t btc SBelt am SBanbetflabc, 
gremb lel^rt cr l^eim tnS SSaterl^auS. 
Hub l^crrlid^, in bet Sugcnb ^raitflcn, 
SBie ein ©ebilb aud ^immelSlgöl^n, 

5 SRtt jüd^tigcn, t)crfd^ämtcn SBongen 

©icl^t cr bic Sungfrau t)ot ftdjf fielen. 
®tt fofet ein namenlofeS ©e^nen 
S)cS 3ttnfllin9§ ©crj, cr irrt allein, 
SluS feinen 5tuflen bred^en Jränen, 
6r fliegt ber »rüber »«ben SReil&n. 
ßrrötenb folgt er il^ren ©puren 
Unb Iji Don i^rem ©rufe beglüit, 
2)aS ©(^önfte \\xä)t er auf ben ^Irxxtn, 
SBomit er feine Siebe f^müdt. 

,5 O, jarte ©e^nfud^t, füfeeS ^o^tn, 

2)er erften Siebe flolbne Seit l 
Sa§ 3lufle fielet ben ©tnimel offen, 
es fc^toelgt baS ©erj in ©eliflleit; 
O, bafe fie ewig grünen bliebe, 

«, SDie fd^öne Qtit ber Jungen Siebe I 

3Bie fid^ fd^on bie pfeifen bräunen l 
DiefeS ©täbd^n taud^' Id^ ein, 
©e^n toir'S überglaft erfd^etnen, 
SBirb'S jum ®ujfe jeitig fein. 

I. !S)ur(!^mi6i = butd^toanbert. The reference is to the ^att' 
betfol^te by which an apprentice prepared himself to become a 
master. 3. in ber Suflettb $raitflen = in prangenber Sugenb. 
lo. SJrüber = Pameraben; lRei^n = @4ar. 11. i^ten = beS 
BK&b^nS. 19. grünen = blfl^enb : a dialectic use of the infini- 
< tive for the participle. 21. bie ^Pfeifen : loinä pipes or draft holes 
in the top of the furnace, that become yellow when the metal is 
properly fused. 23. *d = eS, or indefinite. // will he time, etc 
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Sejjt ©efcDcn, f riW I 

$rüf t mir baS ®cmifd&. 
Ob bad @{)t5be mit bem fßtiSftn 
®xä) t)ereint )um gutem 3^td^n. 

5 ®cnn too baS ©trcnge mit bcm 3«^^«^ 

SBo @tatle§ ftd^ unb 3RiIbeS paarten, 
S)a gibt ed einen guten jtlang« 
S)rum prüfe, »er jtd^ ewig binbet, 
Ob ft(^ bad ^er) gum bergen finbet 1 
©er SBal^n ift lurj, bie «eu' ijl lang. 

Sieblid^ in ber »räute Soden 
@pielt ber j[ungf räulid^e jtranj, 
SBenn bie l^ellen jtird^engloden 
Saben gu be§ gfefteS @Iang. 
15 %^ ! bed Seben§ f(^önfte ^^ter 

ßnbigt auä) ben SebenSmai, 
3Kit bem ©ürtel, mit bem ©deleter 
SleiBt ber fd^öne SBal^n entgmei« 

Sie Seibenfd^aft fliel^t, 
» 2)ie Siebe mu^ bleiben; 

2)ie »lume oerblül^t, 

S)ie Sfrud^t mu& treiben, 

3. ©probe : the copper, ©eidjcn : the tin. 5-7. fhetig, gort 
{s^grn, tender), ftotf and mtlb (strong, gentle) i referring to the 
two metals and also to the distinctive characteristics of the sexes. 
Älang: harmony, 17. Gürtel and ©(JUict: worn by the bride; 
symbolic of marriage. 19 if. The short lines express the stren- 
uous efibrt of active life, while U. 8-10, p. 121, suggest the 
prosperity thus attained. This arrangement is repeated in de- 
scribing the work of the wife and mother. The passage is often 
quoted. 
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3)er Tlann mug l^inaud 

3nS fcittbltd^c Scbcn, 

3Ru| tDirfen unb {trebett 

Unb ))flan}en unb f^ffen, 
s ßrltfien, erraffen, 

SWufe toetten unb toagen, 

3)a3 @Iä(f }u erjagen, 
©a jlrömet l^rbei bie unenblit]^ ®abe, ^^^ »^^ÄTt^ 
6S fttUt ftd^ bet ©pet»r mit föjil^er ©abe,^ ^^ 
3)ie JRftume toac^fttiriS' bel^nt fid^ baS f^auS. 

Unb brtnnen tt)altet 

3)ie jäd^tige ^auiSf tau, 

3)te SDlutter ber ftinber, 

Unb l^errfd^et toeife 
<5 3m ]^äud{i(^n j(retfe, 

Unb leistet bie W(Ü>ä)m 

Unb toel^rct ben Rndbtn, 

Unb reget ol^n' 6nbe 

ffiie fleigiflen |)änbe, 
so Unb meiert ben ®ett)inn 

aSit orbnenbem ©inn, 
Unb füllet mit ©d^ä^en bie buf tenben Saben, 
Unb brel^t um bie f(|nurrenbe ©pinbel ben iSa'^n, ^ 
Unb fammelt im reinlid^ flefliätteten ©darein -/ -' ^ r., 
«5 S)ie fd^immembe SBoUe, ben f^neeid^ien Sein, 

Unb f üflet jum @uten ben ©lanj unb ben ©d^immer, 
Unb ru|et nimmer» 

17. »el^ret: see vocab. Contrasted with leistet in 1. 16 it forcibly 
expresses the commonly accepted natural traits of the boy and girl. 
22. Bdfiiljtn : explained in I. 25 ; buftenben : suggests lavender. 
26. She provides not only what is needful (^uten), but also adds 
the ornamental (ben @Iana unb ben Shimmer). 
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Unb bet SBatcr mit f rol^cm Slid 
Son bed {>aufe$ toeitfii^auenbem @iebel 
ttbet)ä^let fein blü^enb ©lud, 
@ie]^et bet ^f often tagenbe Söume 
5 Unb bet ©(i^unen gefüllte Stäume, 

Unb bie @peid^, Dom @egen gebogen, 
Unb beS ftotneS betoegte SBogen, 
Sittl^mt fid^ mit ftoljem SRunb: 
Sfefl, tt)ie bet 6tbe ®tunb, 
(Segen bed Unglüdd 3Jlaä)t 
©tel^t mit bed C^aufed ^tad^t I 
^üä) mit bed ©efd^icfed 3Räd^ten 
3P lein eto'get Sunb ju ped^ten, 
Unb bad Unglücf fd^teitet fd^nell. 

15 SBol^I 1 nun lann bet ®uB beginnen, . 

@d^ön gegadet ift bet S9tud^: 
S5od^ beöot »it'd laffen tinnen, 
®etet einen ftommen @t)tud^ I 
©tofet ben 3öPt^lLöud I ,j .. .^ . 

M ©Ott bemal^r^ad C^öud ! 

Siaud^enb in bed {)enle{d SSogen 
©d^ie^f d mit feuetbtaunen SBogen. 

4. bet $f often tagenbe 93aume: say tawerifig posts; the 
reference is to the posts around which the haystacks are piled. 
6. ©CflCtt = ®tnte. 8. Cf. the scriptural ** Pride goeth before 
a fiall." The following lines 12-14 express the idea underlying 
^et 9Hng beS ^oll^ftoteS. 16. @4öit geaadEet: a bit of the 
alloy, when cooled and fractured, shows by its grain whether 
the proper proportions of copper and tin were used. ai. The 
molten alloy flows into the bell mold through openings at the 
turn or arch of the cannon or ear of the bell. 
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- SBo^Hätig tji bed gfeuetS SRad^t, 
SBenn fte bet 3Sltn]^ Ui&f)mt, Utoaifi, 
Unb »aj5 et btlbet, toaS et fci^fft, 
ffiaö banit et biefet ^immelshaft; 
Sod^ futd^tbat tottb bie C^immeldltaft . 
SBenn pe bet gfeffel ftd^ enttafft 
(Sinl^etttitt auf bet eignen Bpm, 
Sie fteie SCwi^tet bet 9latut. 
SOBel^e, tt)enn fte lodgelaffen, 
SBad^fenb ol^ne SBibetflanb, 
3)utd^ bie DoIIbelebten @ajfen 
SBälgt ben ungel^euten Stonb 1 
S)enn bie glemente l^affen 
3)a$ @ebilb bet ^Renfd^enl^anb. 
3(ud bet SBoIIe 
Ouillt bet ©eflen, 
©ttömt bet SRcflen; 
Sud bet SBoIte o^ne äSal^I 
3u(ft bet ©tta^L 

^ött il^t'd mimmetQ ffaaf Dom Sunn? 
SaSiftStutml .>, <•• •.. .- 
«ot tt)ie SrüT"^ , 
3ft bet ©immel; 
3)ad ift ni^t bed 3:aged ®h(t! 
SBeld^ ©etümmel 
©tiwfecn auf ! 
Sampf tt)aat auf ! 

7. auf bet eignen Bpnx = rdäft BejS^mt (Li). 9 ff. Viehoff 
remarks that the description of the fire is one of the finest pas- 
sages of description in German literature. Observe especiaUy the 
meter, the vivid adjectives, and the use of alliteration. 18. SB^a^l: 
see vocab. 19. bet ©tral^l = bet 95li^. 2 1 . @ttttm = 6ttttmölo(f e. 
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9fld(fctnb jicigt bic gcuctfäulc, 

®urd^ bcr ©tra^c lange 3cilc 

SBä# c§ fort mit SBinbcSeilc; 

ftod^enb tote au§ OfenS Stadien 
5 ©lü^tt bie Säfte, »alfen lxaä)m, 

^foften ftürjen, genfter flirren, 

ftinber iammern, SWütter irren, 

Siere tt)immern 

Unter Krümmern; 

SllleS rennet, rettet, flüd^tet, 

Jafll^ell ift bie 3laäft gelid^tet; 

S)ur^ ber ©ünbe lange ftette 

Um bie SBette 

gflicflt ber 6imer; ffoä) im Sogen 
xs ©t)riten Duellen, 2Baf[crtt)ogen. 

^eulenb fommt ber ©türm geflogen, 

S)er bie 3f lamme braufenb fucidt; 

^raffelnb in bie bürre Sfrud^t 

gföHt fie, in be§ Bpnäf^x^ Mumt, 
3o 3n ber ©parren bürre Söume, 

Unb aU wollte fie im SBel^en 

9Kit fid^ fort ber grbe SBud^t 

SReifeen in gewalfger til\xä)t, 

SBöd^ft fie in beS |)immel§ ©öl^en 
95 SRiefengro^ l 

hoffnungslos 

13. um bie U&tiit : ihai vie with each other, describing ^Itbe. 
12-15. Lines are formed to pass buckets of water; hand pumps 
are also used, and to the streams they supply the terms OueEeit 
and Söafferiooöen are applied. 22. SBuiftt = ®etoi(4t : say the 
very earth. Observe poetic order of fort which belongs with 
reiben. 
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i)a9 Sieb Don bet @IodEe 125 

SBci(^t bcr TOcnf^ bcr ©öttcrftärl^ 
3Küfei9 fic^t er feine SBerle 
Unb betounbcrnb untergel^n, 

Seetflebronnt 
3fi bie ©tätte, 

SBilber ©türme raul^eS Sette. 
3n ben oben genfterl^öl^Ien 
aSol^nt ba§ ©rouen, 
Unb bes ©immels SBoIIen fd^auen 
$od^ l^inein. 

(Sinen Slid 
9lad^ bent @rabe 
©einer 4)abe 

©enbet no(?^ ber SRenfd^ jurücf 
©reift fröl^Ii* bann jum SBanberflabe. 
SBaS 3feuer§ SBut il^m anä) geraubt, 
(Sin füfeer SCroft ift il^m geblieben: 
6r jäl^It bie ©üupter feiner Sieben, 
Unb fiel^ I i^m fe^It lein teures ^anpt. 

3n bie @rb' iff § aufgenommen, 

©lüdlid^iftbiegformgefüflt; 

SBirb'S aud^ \ä)bn ju 3:oge fommen, 

©afe e§ gfleife unb ftunft öergilt?.- : . ^'^ <- • 

aSenn ber ®ufe mißlang? " 

SBenn bie 3form jerfprang? 
5t(^, ötelleid^t, inbem wir l^offen, 
f^ot un§ Unl^eil fc^on getroffen. 

10. $04 : see vocab. 20. i|l'S : the cS refers to the bellmetal 
that has been run off into the mold. 26. Ifioffen : 1. /. for the 
success of the casting. 
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3)cm bunlcin ©d^ofe bcr l^cirgcn ®rbc 
SBertraucn loir bcr C>öttbe %at, 
SBcrtraut bcr ©ämann feine ©aat, 
Unb l^offt, bafe jtc cntleimen »erbe 
5 -Sum ©egen naä) be§ ^tmmels Stai 

9lo(?^ löftlid^eren ©omen bergen 
SBir trauernb in ber 6rbe ©d^ofe, 
Unb l&of[en, bafe eS auö ben ©argen 
ßrblül^en foD )u fd^önerm Sod* 

zo Son bent 2)ome 

©d^tt)er unb bang 

Sönt bie ©lode 

©rabgefang. 

6mP begleiten tl^re 2:rauerf(i^Iäge 
15 Sinen SBanbrer auf bent legten SBege. 

«d^ I bie ©attin ift'S, bie teure, 
m^ I e§ ift bie treue TOutter, 
3)ic bcr fd^warje gürft ber ©d^atten 
aSegfül^rt au3 bent 2lrm be§ ©atten, 
ao 9luS ber jarten ftinber ©d^ar, 

S)ie fie blül^enb il^nt gebar, 
S)ie jie an bcr treuen Srufi 
SBad^fen fa^ mit 2RutterIuji — 

2. bet ^nbe %at : i. ^. our work, referring to the casting. 
With this is compared the sowing of seed, in the hope of har- 
vest, and with allusion to St Paul (l Cor, 15), the burial of 
the dead in the hope of resurrection, ia-13. The meter and 
the heavy vowels a and suggest the tolling of the belL 14-15. 
In antithesis to IL 13-16, p. 1 18, where the beU was rung for 
the child's baptism. 
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^S) I beS {>QufeS jarte Sanbe 
©inb gclöp auf immcrbot; 
S)cntt jie tool^nt Im ©^ttenlanbe, 
3)te bed {>aufeS SRuttet toax; 
35enn e§ fcl^It il^r ttcueS Sffiolten, 
3]^re ©orge toad^t nid^t mel^r; 
2ln öcrwaifter ©tätte f^alten 
SBirb bic grcmbe, licbclcer. 

9i§ bie @Io(fe ftc^ Derfü^Iet, 
Sa^t bic ftrcitfle 5trbctt rul^n. 
SBie im Saub bet SSogel f))ielet, 
aßag ftd^ leber glüdflicl tun. 

SBinIt bcr ©temc Si(ä^t 

2ebi9 aUtx ^flid^t 
^ört bet Surfd^ bic SSefper fd^Iaflcn, 
Reiftet tnu^ fi^ immer plaqtn. 

Tlmttx förbert feine ©d&rittc 
gfern im toilben Qforft ber SBanbrer 
3laä) ber lieben {>eimatl^ätte. 
SUIenb jicl^en l^eim bie ©d^fe, 
Unb ber »inber 
Sreitgeftimte, glatte ©d^aren 
kommen brüüenb, 
S)ie flctool^nten ©taue füttenb. 

5. SBaÜen implies ruling rightfully and with tender solicitude; 
f galten suggests caprice and arbitrary conduct. 18. ber SBanbret: 
probably some huntsman, so that the following picture gives the 
four stages of culture, the hunter, the shepherd, the fanner, and 
the townsman. 
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©d^toet l^etein 

©^toanft ber SSagen 

jlombelaben; 

Sunt Don gfarben, 
5 9uf ben ®axUn 

Sicflt ber Äronj, 

Unb boS junflc SJoI! ber ©d^nitier 

fjlieflt gum %ani. 

aWatft unb ©ttafee »erben ftiDer, 
xo Urn bed Sid^tö gefeQ'ge gflamme 

©ammein fxi) bie C)au8bett)o]^ner, 

Unb bad ©tobttor fii^Iie^t \iä) tnarrenb. 

Qajtoaxi bebedet 

@id& bie 6rbe; 
z5 ^oä) ben [id^ern Särger fii^redfet 

mä)t bie 3laä)t, 

S)ie ben »öfen gräfelidl toedet; 

S)enn bad 9(uge bed ®efe^ed tixu|t. 

^eirge Drbnung, fegenreid^ 
•o ^immeldtod^ter, bie bad @(ei(|e 

Srei unb leidet unb f reubig binbet, 
2)ie ber ©tobte »au begrünbet, 

6. Stxani : the harvest wreath. On the last load of grain a 
wreath was placed and the harvest hands spent the evening in 
social pleasure. The same custom still prevails in certain dis- 
tricts among builders, who crown the finished frame of a house 
and celebrate the rest of the day as a holiday. 17. fitftftlid^: 
see vocab. Dread of conscience and the law. 21. The adjec- 
tives characterize a national government, based upon community 
of language, race, and custom (baS &ltiÖ^), that is the opposite 
of tyranny or oppression. 
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S)ie l^erein bon ben ©cfilben 
Slief ben ungefeD'gen SHJilben, 
Sinttot in bet SRenfd^en glitten, 
@ie geiDöl^nt gu fanften ©itten, 
5 Unb baS teuerfte ber Sanbe 

SBob, ben Strieb gum S3atetlanbe I 

SEaufenb flei^'ge ^änbe regen, 
Reifen ftd^ im muntern Sunb, 
Unb im feurigen Setoegen 
SBerben aße «räfte funb* 
aReijter rül^rt \i(S) unb ©efeHe 
3n ber gfreil^eit ^eil'gem ©d^u^; 
3eber freut fid^ feiner ©teile, 
SSietet bem SSerä^ter Sru^* 
xs Slrbeit ift beS SürgerS Sterbe, 

©egen ijl ber 9Kü]&e ^rei§ ; 
ei&rt ben ßönig feine SBürbe, 
e^ret un§ ber €>änbe gfletfe. 

^olber Qfriebe, 
£o ©üfee ßintrad^t, 

SBeilet, toeilet 

greunblid^ über biefer ©tabt 1 

SKöge nie ber %aq erfd^einen, 

Söo be§ raul^en jtriegeiS {)orben 
as ®tefe§ ftiDe 2al burd^toben; 

6. XrieB = ßtcbe : cf. - beS SJalerlonbS = patriotic instinct, 
TeU, 1. 848. 7-14. Peace, the direct result of law and order, 
assures each individual his own place in society as an organized 
whole. 17. ^%xi ... fctnc aOSürbe = tpenn feine ©ürbe ... e^tt. 
The foUowing verse is the conclusion. 



SBo bet ^immel, 

S)en bed «benbiS fanfte 9l9ie 

Sieblid^ malt, 

Son bet Söffet, Don bet ©tftbte 

aSiilbem »ranbe f^redli^ fttal^It I 

9lun jetbred^t mir baS ©ebäube, 

©eine «bttc^t ^of§ erfüDt, 

S)afe jtd^ €>^rj unb Stuge loeibe J^; • j. . "^ > 

S(n bem tt)o]^IgeIungnen S3tlb. 

©^toingt ben ^ammtx, f^toingi, 

»is ber 9KanteI fpringtl 
SBenn bie ©locf' foU ouferpel^en, 
5Ku| bie Qform in ©tüdfen gel^n. 

3)et SOleijier fonn bie Qfotm jetbred^en 
SRit toeifer f)anb jur redeten 3eit ! 
S)o(i§ tt)e]^e, menn in S^lammenbäd^en 
S)a§ fllii^nbe 6rg fid^ fclbft befreit I 
aSIinbtoütenb mit beS S)onneriS ftrad^ 
Serfprengt eß baS fleborjhte ^ouS, 
Unb toie au§ offnem {)5IIenrad^en 
©|)eit eS SSerberben sünbenb au§. 
SBo rol^e ßröfte ftnnlod malten, 
3)a lann fid^ fein @ebilb gehalten; 
SBcnn \x(Si bie SJolIer felbft befrein, 
S)a fann bie SBol^lfal^rt nid^t gebeil^n. 

6. Qlebfiube = mantle, the shell covering the outer sur&ce of the 
casting. 14-25. The breaking of the mold under the master's 
direction is contrasted with the disaster resulting from its bursting 
when the molten metal is poured into it The latter suggests 
revolution. 19. fyoiS : like ©ebäube, 1. 6 = mantle. 24. SdCbt 
. . . (efrein : i. e. without guidance. SBöller = populace. 



^aS Sieb t)on bet &lodt .i^i 

SBBcl^, iDCim jtd^ in bcm ©(i^ofe bcr ©täbte 

:>^X*u ©etgcueraunkrftillflcl&äuft, 

" "^ " S)oS IBoIl/ gctrei^cnb feine ftettc, 
3ur giflenl^ilfe f^redlid^ S^^^iftl 
3)a jerret an bet (Slode ©trängen 
3Dct aufrul^t, ba^ fie l^eulenb fd^aDt, 
Unb, nur geioeil^t ju QfriebenSllangen, 
3)ie Sofung anfiimmt jut ©etoalt. 

Sfreil^eit unb ©leid^l^eit ! I^ört man flatten; 
S)er ru^'ge Sürflct greift gur 3Be^r, 
©ie ©trafen fuHen ftd^, bic fallen, 
Unb Sßürgerbanben giel^n uml^er. 
S)a iDerben SBeiber ju ^^änen 
Unb treiben mit ßntfe^en ©d^erg; 
3loä) gudenb mit be§ ^ßantl^erS 3öl&nen 
3erreifeen fte beS geinbeS |)erg. 
3tx(Sit^ C^eiligeS ift mel^r, eS löfcn 
.^ , . ^^©i(| alle Sanbe frommer ©d^eu; 
^ • 5)er ©Ute räumt ben ^Ia& bem »Öfen, 
Unb aKe Safter loalten frei* 
(Sefäl^rlid^ ift'S, ben 8eu gu medfen, 
SBerberblid^ ift be§ StigerS 3ö^n; 
3[ebod| ber fd^redlid^fte ber ©Freden, 
S)aS ift ber ÜÄenfd^ in feinem SBal^n. 

4. f^tedli^: wüA terrible results, 5 ff. The beU sounded 
for insurrection rings out the signal for violence. 9 ff. Refer- 
ence to the French Revolution and the Reign of Terror. 15. 
gUffeitb : construe with fyx\, Schiller leases this statement upon 
a letter written to him by his fiauic6e, Charlotte von Lengefeld, 
in 1789. 
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Scl^ beticti, bie bent ßtoigBItitbeti 

3)c§ 2i4tcS ^im mctefod cl Icil^n I 

©ic ftfa^lt il^m md^t/jtc lann nur günbcn, 

Unb df^crt ©täbf unb Sänber ein. 

greube l^at mir ®ott gegeben I 

©el^et I loie ein golbner ©tern 

8lu§ ber ©ülfe, blani unb eben, 

©d^lt fid^ ber metaHne ftern. i^ ^^^^^ --i^J 

SBott bent ^e^m mn^ ffran^ 

©i)ielt'§ tnie ©onncnglanj 
9(ud^ bed SSoppeniS nette ©d^ilbet 
Soben ben erfal^rnen Silber* 

herein! l^eretn! 
©efcllen aHe, f(!^lie|t ben IReil^en, 
S)a^ tüir bie @Io(fe tauf enb xotW^tn I 
6 on c r b i foD il^r 9lame fein. 
3ur gintrad^t, gu l^erginnigem Vereine 
SBerfammIe fie bie liebenbe (Semeine. 

Unb bieS fei fortan il^r Seruf, 
SBogu ber 3Meifter fie erfd^uf : 
C)o^ überm niebern grbenleben 
©oil fie im blauen ©iwitnelSielt, " 
®ie Slad^barin beS S)onnerS, fd^meben 
Unb grenzen an bie ©ternentoelt, 

I. ^toifiblittbett = ber !Dlenf4 iit feiitem 2Bo^n : the mob. 
2. ^eS States i^immeUfadel : u e, the privileges of freedom. 
5. tnir: the master is speaking. 9. fy\xa ... I^tatts: see vocalx 
10. ©ptelt'8 : it glistens, 12. ©tlber = IBilbncr ; designer, 15, 
iaufenb: a common ceremony in Catholic lands; compare th« 
christening of a ship. 18. Gemeine = @emeinbe. 



S)a8 Sieb t>on bet Slode 

©on cine ©ttmmc fein bon o6en, 
, ^^fiA/ ' fBk bet ©ejiime l^eUe ©d^r, 

3)ie i]^rcir©c5o})fet tocnbelnb loBen 
Unb füllten baS befranste ^affx. 
5 9?ut etoigen unb etnjien ©ingen 

©ei il^t metaDner 3Äunb getoeil^t, 
Unb pnblidi mit ben fd^neDen ©^toingen 
Serü^r' im ginge jte bie Qtii. 
®em ©d^idfal teilte fte bie 3unö^; 
© e 1 6 ft l^eriloS, ol^ne aWitgef ü§I, 
Segleite fie mit il^rem ©d^tounge 
2)e§ 2tUnQ toed^felDoHeS ©piel. 
Unb tt)ie ber ft lang im Cffx bergel^t, 
3)et mäd^tig tönenb il^r entfd^aUt, 
15 ©0 leiste fte, ba^ nid^ts befte^et, 

S)a& aM Srbifd^e Derl^allt* 

3e^o mit ber ft raf t beS ©trangeS 
SBiegt bie @lod' mir ouS ber ©ruft, 
S)a^ fie in bad Sieid^ bed ftlatigeä 
20 ©teige, in bie ^immelsluf 1 1 

Stellet, gießet, l^ebt 1 
©ie betoegt ftd^, fd^toebt 
Qfreube biefer ©tabt feebeute, /> .^ ^ • 
iSute. 
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Qfreube biefer ©tabt feebeuj 
fjfriebe fei il^r erfi ®eI5i 



3. Toben : the subject of this verb and of fül^ren in L 4 is 
bie, referring to the collective noun @(l^ar. Its plural form is 
due to the dependant genitive, ber (Skftime. Otherwise a plu- 
ral verb with a collective noun, even after a relative, is very 
rare. 8. 3^it : subject of berühr'; a poetic reference to the 
striking of the hours. 18. toiegt : see vocab. 23. bebeute : may 
it bodi. 
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9a% TXiäbdtcn von (DrUan* 

Written in 1801 and published in ^q8 Safd^ettBu^ fttt 2)antett. 

The poem originally bore the title ^olioiteS $ucelle unb bte 
Sungfrou Don Orleans, and the first stanza is directed against 
Voltaire's travesty of the career of Joan of Arc. His calumny, 
for such Schiller rightly regarded it, had been so fully accepted 
in the literary world that the poet, when writing his drama, 
refused to make known his subject lest it should appear ridicu- 
lous. It is therefore true that her memory was as well served 
in the literary world by Schiller in his drama as it was in the 
theological world by Pope Calixtus IL, who revoked her ex- 
communication. 

2)o§ cbic »tlb bet 3Rm\äjf)tH gu öcrl^öl^ncn, 
3m ttcfftcn ©taube toälgtc bid^ bcr ©pott; 
ftrieg fül^rt bet SBi^ auf cmtg mit bem ©d^öneu, 
6t glaubt ntd^t an ben gngel unb ben ®ott; 
S)em f)erjen totH er feine ©d^ä^e rauben, 
S)en SBal^n belrtegt er unb Derle^t ben ©lauben. 

^oäf, toxt bu felbjl au§ ünblid^em ©efd^led^te, • 
©elbji eine fromme ©(^äferin mie bu, 
gieid^t bir bie 3)i(^tlunft i^re ©ötterred^te, 
©c^toingt fi^ mit bir ben eio'gen ©temen ju. 
9Kit einer ©lorie l^at fte bid^ umgeben; 
2)id^ fd^uf baS ^txi, bu loirft unfterblid^ leben. 

6§ liebt bie SBelt, ba§ ©tral^Ienbe ju fd^tt)ärjett 
Unb bag ßrl^abne in ben ©taub ju giel&n; 
S)od^ filrd^te nid^t I @§ gibt nod^ fci^öne C^erjen, 
®ie für ba§ $o^e, ^errlid^e erglül^u* 
S)en lauten SRarft mag SRomuS unterl^alten; 
6in ebler ©inn liebt eblere (Seftalten. 

8. aus iinblt^em ©ef^le^te : /. e. in dose touch with natui«. 
18. SJlomuS: see vocab. 
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(Eine ®eifterflimme 

Published in !DaS £af(!^nBtt4 für ^atnett in 1803. 

Thekla was the daughter o£ the hero in Schiller's drama 
SBoQen^tlU At the close of the tragedy, in grief and despair 
at the death of her lover, Max Piccolomini, she intimates suicide, 
but still the reader is left in doubt as to her fistte. The poet 
evidently intended to answer the doubt in this poem, for the 
opening lines express the question, the stanza concluding with 
the words from Thekla's song in the drama, »^ob' id^ tttd^t ge« 
liebet ttttb (jclebel?* (^tccolomini, Act III, sc. 7.) As a voice 
from the spirit world, she sings of life and love in a land that 
knows no parting. The naive expression of the verities of the 
eternal world lend to the poem a peculiar charm. 

On September 9, iSq2, Schiller sent this and another poem 
to KOmer, who replied, <<The second poem (Xf^tlla) is especially 
attractive, the tone is splendidly sustained, and depth of emo-, 
tion is united with the greatest simplicity. Here you have 
surrendered yourself entirely to fantasy and have been re- 
warded." 

SBBo la) fet, unb too mld^ l^tngctoenbet, 
ais mein püd^fgcr ©d^atte bit cntf^iocbt? 
^aV xdf nid^t bcf(i^loffen unb gecnbct, 
^ab' \ä) nid^t geliebet unb gelebt? 

Sinft bu nad^ ben Ütod^tigallen fragen, 
S)ie mit feelenöoDer SRelobie 
Std| entgädCen in beS SengeiS SEagen? 
3lur fo lang fie liebten, loaren fie. 

2. fei: subjunctive of indirect question, voicing the doubt in 
which Thekla's fate is left in the drama. 5. Cf. ^eS STlfib* 
4en8 StloQit, 1. 7, p. S6. 9. fo lang . . . toaten fie : life and love 
are one, is the implication. 
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Ob iäf ben SScrlotcncti gcfunben? 
• ©loubc mir, i^ bin mit ifm bereint, 

2Bo fid^ ntd^t mcl^r trennt, ma§ fid^ Dcrbunöcn, 
S)ort, tt)o feine SErdne mirb gemeint. 

3)orten mirji audi bu uns mieber finben, 
Sfflenn bein Sieben unferm Sieben gleid^t; 
S)ort i[t aud| ber SSater frei Don ©ünben, 
3)en ber blut'ge aWorbnid^t mel^r erreid^t. 

Unb er fül^lt, bo§ il^n fein SBBol^n betrogen^ 
91IS er auf marts gu ben Sternen fal^; 
3)enn mie jeber mügt, mirb il^m gemogen; 
SDBer eS glaubt, bem iji ber f)eirge nal|* 

SBort gel^alten mirb in jenen 3iäumen 
3ebem fc^önen gläubigen ©efül^I. 
SBage bu, ju irren unb gu tröumen: 
^o^tx ©inn liegt oft in finb'fd^em ©pieL 

Written in 1803, originally for Goethe's aJlitttöOC^Sfrättac^ctt 
There runs through the poem a threefold paraUel, the four 
elements of the material world, of human life, and of punch. 
Such is the theme of the poem, but the analogies presented 
are decidedly defective and indefinite. This is, however, of 
little consequence, for the genial spirit and the music of the 
verse are the charm of the song. 

7. ber fßaUx : i. e. Wallenstein. 13. jenen Slämnett : ». e. in 
celestial spheres. 16. ^olfter @inn ... 6piel: knowledge of the 
Divine, which the poet seeks to symbolize, rests upon a child- 
like trust, not upon reason. 
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SBier Elemente, 
Snnig sefeDt, . 
»ilbcn bag Scbcn, 
»oucn bie SBelt- 

^re^t bcr 3i*rone 
©ttf tigen ©tern ! 
{)erb t[t bed SebenS 
Snnerftct ftern. 

3ejt mit be§ 3u(fer8 
Sinbernbetn ©aft 
3öl&inet bie l^erbe 
SSrennenbe ft raf 1 1 

©iefeet be§ SBajfet« 
©prubelnbcn ^äftoaU I 
SBaffer umfönget 
aHul^ig bag M. 

£topfeu be§ ©eifteS 
©iefeet l^incin I 
Seben bent Sebem 
®ibt er aflein. 

e^' e§ öerbüftet, 
©d^ö})fet es fd^nell I 
3l\xx menn er glül^et; 
Sabet ber Quell* 

I. 93ter Elemente : earth, air, fire, and water were regarded 
by the ancients as the constituents of which all things were 
composed. 



Set 0raf von ^ate^ttr^ 

Oanabe 

Written in April, 1803, and first published in ^oS Xof^ett« 
Btt4 für 5^anten in 1804. 

Schiller cites as the source of his poem the Chronicum Hel- 
veticum of the Swiss historian Tschudi, and makes the follow- 
ing annotation: '* Tschudi, who gives us this anecdote, says 
also that the priest who had this little encounter with the Count 
of Habsburg later became chaplain to the Elector of Mainz, 
and in the election which followed the Great Interregnum did 
much to direct the Elector's thought toward the Count" The 
original seat of the Habsburgs was in northern Switzerland, 
where vestiges of their original castle are still to be seen. 

As in all of SchiUer's ballads, except 2)er ^tttlbf^U^, an 
underlying ethical idea is easily discernible. Here it is pious 
humility rewarded with good fortune in this world. In treat- 
ment, the ballad is strongly dramatic. The scene, the actors 
and their parts are all presented, thus affording a fine example 
of Schiller's natural bent toward dramatic form. 

3u Slawen in feinet ft oiferlnrad^t, 

3m altertümli(]^en ©aale, 
Sag ftönig 9luboIf3 l^eilige SRad^t 
• Seim fejtliii^en ßrönungSmal^Ie. 
S)ie ©jKifen trug ber ^faljgraf beS Sil^einS, 
@iS [(^enfte ber 93öl^me bed p^rlenben SSeinS, 

2. Ila^en (see vocab.) was the ancient coronation city of the 
German empire. Rudolf L of Habsburg was crowned there as 
King of Germany, Oct 24, 1273. 4. SluboIfS . . . SRtt^t : the 
expression imitates a Greek construction that may also be used 
in English; ^eilig refers the kingly office to divine origin. 6. 
^folggrof : it was not till a later date that the seven electon 
received regular offices in the imperial household« the Pabgravc 
of the Rhine becoming archdapifer and the King of Bohemia 
archcupbearer. Schiller was aware of the anachronism, but fol- 
lowed his sources. 7. SBeinS : a partitive genitive with fcl^ttfk. 
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Unb aOe bte SBdl^Iet, bie fteben, 
©tc ber ©temc ßl^ot um bic ©onnc jtd^ fteßt, 
Umjlanben flcfd^äf tifl ben ^txx^äftx bcr SBclt, 

3)te Sßätbe bed 9(mted }u üben. 

5 Unb rings erfüllte ben l^ol^en SoIIon 

S)a§ 58ol! in freub'gem ©ebrönge; 
Saut mifii^te [xä) in ber ^ßofaunen Sein 

2)aß jaud^genbe SRufen ber 9Kenge; 
3)enn geenbigt naif langem berberblid^en ©treit 
aSor bie faiferlofe, bie ^ifxtdlify 3eit, 

Unb ein Stid^ter toar toieber auf @rben; 
9?id^t Minb me^r loaltet ber eifeme ^pttx, 
3t\ä)t fürd^tet ber ^äfioaift, ber tjrieblid^e mel^r, 

^ed SRdd^tigen Seute }u totxttn. 

IS Unb ber ft aifer ergreift ben golbnen ^o!aI, 

Unb fprid^t mit jufriebenen SItden: 
„UQciffl glönjet baS fjeft, mf^l pranget ba§ 3Jla% 

SOtein lönigli^ ^erj }u entjüden; 
^oä) ben ©änger bermiff' xä), ben Sringer ber fiuji, 
ao S)er mit füfeem ft lang mir bemege bia Sru[t 

Unb mit göttUd^ erl^abenen Seigren. 
©0 l^ab' aSf^ gel^alten Don 3ugenb an, 
Unb umS id^ aid Stitter gepflegt unb getan, 

3txä)t toitt id^'S alS ftaifer entbel^ren/' 

3. ben ^rrfdftet bet SBeli : the emperor was regarded as the 
highest temporal ruler in the world. Rudolf, however, was 
never formally crowned emperor, though the poet thinks of 
him so. 10. bie foiferlofe ... 3^it: the Great Interregnum, 
X254-1273. Z2. Minb : t. ^. indiscriminately. 
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Unb ftel^ 1 in bet gfürjlen umgebenben JlreiS 

%xat bet ©anger im langen %alaxt; 
3]^m glänjte bie Socfe jUbertocife, 

@eblet(^t Don bet gfiiae bet ^af)xt. 

5 n®^tx Bo^Uaut fd^Idft in bet @aiten ®oIb, 

3)er ©anger jtngt bon ber SKinne ©olb, 

€r preifet bad ^Mf^t, baiS Sefte, 
9Ba3 bad ö^rg fid^ mflnfd^t, umd ber ©inn begel^rt ; 
J)f>ä) fage, »as ifi beS ÄaiferS »ert 

«n feinem l^rrli^pen gefte?" — 

„Slid^t gebieten »erb' id^ bem ©anger/' fprid^t 
3)er C)errfd^ mit läd^Inbem 9Kunbe, 

JSx fielet in beS größeren C)erren ^Pflid^t, 
6r ge^ord^t ber gebietenben ©tunbe* 
15 SBie in ben Süften ber ©tnrmteinb fauft, 

IWan »eife nid^t, bon wannen er lommt unb braup, 
2Bie ber Ouell auS verborgenen Stiefen, 

©0 bed ©dngerd Sieb and bem ^[nnem fd^aUt 

Unb »edtct ber bunlein ©efiil^le ®e»alt, 
ao 2)ie im ^erjen tounberbar fd^Iiefen." 

Unb ber ©anger rafd^ in bie ©aiten faßt 
Unb beginnt, fte mdd^tig ju f dalagen: 

„Slufd SBeibioerl l^inaud ritt ein ebler ^elb, 
3)en flüd^tigen ©emdborf ju jagen, 
as 31&m folgte ber Simpp mit bem Sögergefd^o^, 

Unb aid er auf feinem ftattlid^en 3to^ 

5. bet @aiten 0olb = ben fiolbetien ©otlen. 13. bcS gröjerctt 
^erren: f. ^. God, the divine source of inspiration. 15. Allusion 
to yoAn 3. 8. 21. fant : see vocab. 23. SBeibtoer! = Sagb, 
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3n cine 2lu fommt geritten, 
6in ©lödlein l^ört er erflingen fern, 
6in ^ßriefter toar'S mit bem 2eib beö C^^rrn; 

SSoron fam ber 3Me^ner gef^ritten. 

5 Unb ber ®raf jur 6rbe jtd^ neiget l^in, 

S)aS ^avipt mit 3)emut entblößet, 
3u berel^ren mit glöubigem ©l^rtjienjtnn, 

SBaS aUt 3Menf^en crlöfct* 
©in Säd^lein aber raufd^tc burd^S Qfelb, 
10 SBon be§ ©iepbad^S rei|enben gluten gefd^ioeKt, 

3)aS l^emmte ber SBanberer Stritte; 
Unb beifeit legt jener baS ©afroment, 
SBon ben gü^en jiel^t er bie ©d^ul^e bel^enb, 

S)amit er baS Sä^Iein burd^fd^ritte. 

,s „SSoS fd^ajfji bu?" rebet ber ®raf il^n an, 

S)er i|n öertounbert betraii^tet. 
„^nx, iä) maße gu einem fterbenben 3Äann, 

3)er na(^ ber |)immeI§Ioft fd^mad^tet; 
Unb ba id^ mic^ nal^e beS SBad^eS @teg, 
flo 2)a l^at il^n ber ftrömenbe @ie|bad^ l^innieg 

I. lomtni geritten : riding is hardly consistent with a chamois 
hunt The poet took the phrase from Tschudi, who had not 
mentioned the game sought. The perfect participle has present 
meaning. 3. Setb beS ^rm: the Sacred Host; the Roman 
Catholic church teaches that "after the consecration of the bread 
and wine, our Lord Jesus Christ, true God and man, is truly 
really, and substantially contained under the species of those 
sensible things." The Host is, therefore, always an object of 
reverence. 8. SBoS . . . erlöfet: i. e, the Eucharist; of. John 6. 55. 
15. SBoS Map btt = ttaS l^ajt bu t)or? 



142 stiller 

3m ©ttubd bcr SQBclIen flctijfcn. 
Stum bag bem Seti^)enben koetbe fein {^tt, 
©0 toiQ i^ bad SBäfferleitt ie^t in (Sir 

2)ut(i^maten mit nadenben gfä^n.'' 

3)a fejt il^n bet ®taf auf fein tittetlid^ ?ferb 

Unb teid^t il^m bie ptad^tigen 3^ume, 
3)ag et labe htn ft tanlen, bet fein htqtifxt, 

Unb bie l^eilige ^flid^t niiijt t)etfäume. 
Unb et felbet auf feines ftnap|)en SEiet 
SSetgnüget nod^ meitet beS ^agenS SBegietj 

©et anbte bie 3ietfe öoHfül^tet* 
Unb am näd^ften aWotgen mit banlenbem Slid 
S)a btingt et bem (Stafen fein 8lo§ juriidt, 

Sefd^eiben am 3ügel gefül^tet. 

„yixifi tooUt baS ®ott/ tief mit SJemutßftnn 

2)et @taf, „bag jum ©tteiten unb Sagen 
3)aj5 SRofe i^ befc^titte fütbetl^in, 

2)a§ meinen ©^öpfet gettagen I 
Unb magft bu*3 nid^t l^aben }u eignem ©eminnfl, 
©0 bleib' es getoibmet bem göttlid^en S)ienft I 

©enn Of i)aV eS bem ja gegeben, 
Son bem id) @]^te unb itbifd^S ®ut 
3u Selben ttage unb Seib unb Slut 

Unb ©eele unb Sltem unb Seben — 

n©o mög' ®ud^ ®ott, bet allmächtige f)ott, 
S)et baS gießen bet ©d^mad^n et^ötet, 

7. fein : genitive of the personal with begehrt. 10. 8et(tttfifiet 
= befriebigt. 23. gu Selben : see vocab. 
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3u Klaren (Sud^ Bringen l^ier unb bort, 

©0 tt)ie ^ffx jeftt il^n gecl^rct* 
^f)x fctb ein mäd^ttger ®raf, bcfannt 
3)ur4 ritteriid^ SQJalten tm ©d^meijetlanb; 
5 (Su(^ Blül^n fed^S litili^t %bi^ttx. 

©0 mögen fie/' tief er begeiftert au§, 
„©ed^S ffronen (Sud^ bringen in 6uer ^auS, 

Unb glanjen bie fixitflen ©efd^Ied^ter I" 

Unb mit fmnenbem ^anpt fafe ber ftaifer bo, 

10 Site bäd^t' er »ergangener Seiten; 

^t^t, ba er bem ©änger ins 3luge ]af), 
SDa ergreift il^n ber S33orte Sebeuten. 
®ie 3üge beS ^rieflerS erfennt er fd^nell 
Unb Derbirgt ber Sränen ftürgenben Duell 

15 3tt beS SDlantete purpurnen galten. 

Unb alles blidte ben ff aifer an 
Unb erlannte ben ©rafen, ber ba§ getan, 
Unb Derel^rte baS göttlid^e SQalten. 



3er0lie5 



Published in ^aS S^afd^enBud^ filr dornen in 1805, but written 
in January, 1804. 

This beautiful description of the Swiss mountains is a proof 
of Schiller's wonderful power of imagination; he depicts so 
vividly a scene he had never visited that the reader catches 
the spirit of the place. Goethe wrote him,, saying, <*Your 
poem is a reaUy charming climb upon the Gotthard, into which 

I. (Suä^ : repeated fix>m 1. 25, p. 142, for the sake of the meter. 
Far IJier unb bort see vocab. under bort. 10. %U = aU ob. 



144 64tnet 

can be read all sorts of meanings/' The allegorical significance 
of the poem which is suggested is attractive, but it is doubt- 
fid whether the poet had any didactic purpose. His thought 
appears to have grown out of his study of the Tell theme. 

3lm abgrunb leitet ber fdltoinblid^te ©teg, 
6r filiert jtoifd^n Seben unb ©terben; 
6S \ptixtn bie Sliefen ben emfatnen SBeg 
Unb brol^en bit ewig SSerberben; 
5 Unb h)iD{t bu bie f(]^Iafenbe S ömin nicl^t totim, 
©0 iDanble ftiH burd^ bie ©trafee ber ©d^tedEen. 

6§ fd^toebt eine SStüdte l^od^ übet ben Slanb 
®er f urd^tbaren Siefe gebogen, 
©ie iDarb nid^t erbauet Don SOlenfd^enl^onb, 
lo @§ l^dtte jtd^'g feiner DertDogen, 

®er ©trom braup unter il^r \pat unb frül^, 
©})eit eiDig l^inauf, unb jertrflmmert fte nie* 

©8 öffnet fid^ fd^warj ein fd^ourigeS %ox, 
®u glaubjl bi(^ im Äeid^e ber ©d^atten, 
15 S)a tut fid^ ein lad^enb @elönbe l^erDor, 

2Bo ber $erbft unb ber grül^Iing jtd^ gatten; 

z. @teg : Schiller has in mind the paths along the Reuss lead- 
ing up to the St Gotthard pass. 3. Sitefen: referring to great 
masses of granite that appear to block the way. 5. Sdtoin = 
fiaiDine : the farm used is a common Swiss corruption ; its use 
by the poet suggests also danger, as Ax>m a sleeping lioness. 
7. $rü(!e: the so-called 2:eufel§Brü(fe; a bridge across the Reuss 
just below a fall. Popular tradition said it was built by the 
devil. ID. ))ettDogen: see vocab., t)ettDegen; the 'S in fi^'d is 
genitive = beffcn ; cf. Xaudjct, 1. II, p. 52. 13. %ox: ».a the 
Urnerloii, a tunnel cut in 1707 between the Devil's Bridge and 
Andermatt 15. @el&nbe = Sanbfd^aft. 
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3lu§ beS 2eben§ SOlül^en unb emigcr Dual 
3Dlö(]&f ic^ flicl^cn in biefeS glüdfelige %aL 

f&xtx ©tröme braufcn l^inab in baS tSdh, 
^^x OucII, ber t[t eioig bcrborgen; 
5 ©IC picfeen mä) allen biet ©trafen bet SQßelt, 

3taä) mtnt, 5lotb, 3ßittag unb 9»orgen, 
Unb toie bie 5Dlutter fie rauf(]&enb geboten. 
Sott jKel^n fie unb bleiben jtd^ etüig betloren* 

Stoei Stufen tagen ins Slaue bet Suft, 
ro ^oä) übet bet 3ßenf(]&en ©cfd^Ied^tet, 

®tauf tanjen, umfd^Ieiett mit golbenem ®uft, 
®ie SBoIIen, bie l^immlifd^en %'6^Ux, 
©ie Italien bott oben ben cinfamen Steilen, 
S)a [teilt \xd) lein StWQt, lein itbif(]&et, ein. 

15 (S§ jt^t bie Königin l^od^ unb Hat 

?luf unt)ctgängli(]&em a:i^tone, 

S)ie ©titn umltängt jie fuä^ »unbetbat 

9Mit biamantenet Ätone; 

S)atauf f(]&iefet bie ©onue bie Pfeile bon Sic^^t, 
30 ©ie oetgolben fte nut unb ettoätmen jie nid^t. 

3. Stet @iröme : i, e. the Reuss, Ticino, Rhine, and Rhone, 
aU having their sources in the glaciers. 6. 9lotb : the other 
points of compass ate indicated by expression of time. In XeU, 
1. 1 168, Schiller uses ajlittcmadjt for north. 8. fldj • reciprocal, 
to one another, 9. SttJCt S^ltfett : referring according to Viehoff, 
to two peaks that rise above the Hospice of St. Gotthard. Their 
summits are not, as the poet implies, inaccessible. 15. bte i(öni« 
gin: referring, according to ViehofF, to the Mutthom, a snow- 
covered peak of which Schiller found a description in MttUer's 
@4ioetaergef4idite. 
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Written sometime previous to July 5, 1804, and first published 
in ^aS S^afd^nbud^ für S)amen. Probably undertaken while 
the poet was working on the Tell theme. 

This charming and simple little song doubtless has as its 
basis a popular legend of an old couple who had a disobedient 
son. Instead of tending the herds, tiie youth wished to chase 
the mountain goats. One day he lost his way in the ice and 
snow of some high peak. He was in despair of his life, when 
suddenly the mountain spirit appeared to him» saying, «The 
goats which you chase are my herds, why do you pursue 
them?" The spirit then showed him the path, and the dis- 
contented boy returned home and tended the sheep. 

SBillft bu nid&t ba§ Sömmlein lauten? 

Sämmlein ift fo ftomm unb fanfi, 
Släl^rt [x^ Don be§ @rafc§ SBlüten, 

@^)iclcnb an bcS ^a^t^ SRanft» 
„Tlwtitx, aJluttcr, laB mic^ gel^en^ 
Sagen nad^ bc§ Sergei ^öl^cn I" 

SBillft bu ni(]^t bic ^erbe loden 
aOlit beS C^omeS muntcrm ftlang? 

Sicbl^ tönt ber ©d^aD bcr ©loden 
3[n be§ SBalbcS Suflgefang* 

„3Kutter, TOuttcr, lafe mid^ gelten, 

©d^weifen auf ben »üben ^öl^en l" 

10. @d^oE bet ©loden: referring to the bells worn by the 
grazing cattle, sometimes so selected that they produce a mu- 
sical chord. II. SBalbeS Suftfiefang: f. e, the song of the birds. 
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©iUji bu ni(]^t bet »lümlein toarten, 
®te im Scetc ftcunblid^ fielen? 

S)taufeen labet bid^ lein ©arten; 
SBilb ifl'§ ouf ben loilben ^iffxt I 
5 „M bte »Wmlein, lofe fte blühen 1 

aWutter, aSutter, lofe mid^ ixtf)tn 1" 

llnb bet ffnabe ging ju iogen, 

Unb eS treibt unb reifet il^n fort, 
aiajHoS fort mit blinbem 2Bagen 
10 9ln beS Serges finftem Ort; 

JBor il^m l^er mit 2Binbe§f(]&neIIe 
gliel^t bie gitternbe ©ajeüe* 

?luf ber gfelfen nadfte 3txpptn 
klettert jte mit leii^^tem ©c^^ioung, 
x5 ^vtx^ ben 3life geborjtner ÄIi<)<)en 

SErägt fie ber gemagte ©|)rung; 

?lber l^inter il^r öerioogen 

gfolgt er mit bem 2:obeSbogen. 

Sefco auf ben fd^roffen 3in!en 
flo ^dngt fie, auf bem l^öd^ften ©rat, 

5BBo bie gelfen jäl^ öerfinfen, 

Unb öerfd^tounben ift ber ^fab; 
Unter ^xd) bie fteile ^o^t, 
Winter fic^ beS geinbeS Jläl^e. 

7. StncAtf as 1. 2, p. 148, shows, is used in the sense of /aä. 
8. eS : the indefinite indicates the vague feeling or influence 
that urges and impeb him onward. 17. DertDO()en: cf. ^tglieb, 
L 10, p. 144, note. 24. beS getnbeS 9lft^e = ber naf^t Sfetnb. 
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SKit beS SammerS ftummen Sücfett 

tiUfit fte }u bem l^arten Ttann, 
gflel^t umfonft, bcnn loSjubrüdcn 

Segt er fci^on ben Sogen an; 
^Ibj^lxä) aus ber gfelfenftxilte 
iritt ber ®eift, ber »ergeSalte. 

Unb mit feinen ©ötterl^änben 

@(^fi^t er baS gequälte SLier. 
JDln^t bu Stob unb Jammer fenben/' 

aiuft er, „bis l^inauf gu mir? 
»cum für alle l^at bie 6rbe; 
SQBaö berfoigft bu meine ^erbe?" 

6. 9etQe8Qlie= "the mountain Genius," Biäwer-LyUon. \\- 
12. The moral of the poem is obvious. 



^va^en 



Un Me 5reu5e 

I. 2Wit tocld^m Siamcn begegnete ber Std^ter bic 
Steube? 2. SQBaS tft ba§ gl^fium? 3. SBcr foU einen 3u. 
bei mit einmifc^^en? 4. SBaö tft mit „bem grofeen Sttng'' 
(©ettc 8, 3^ilc 13) flemeint? 5. SBet ift ber Unklannte 
in ber folgenben 3^ik? 6. 2Bo mufe ber ^(l^op^tx ber 
SBelt »ol^nett? 7. SBie l^eifet bie Jriebfeber ber SBelt? 
8. 2Ba§ iji beS ©el^erS Äol^r? 9. SBie foil ber mm\^ 
feine Sal^n manbein? 10. SBa§ f<)omt ben fjorfc^r an, 
ttja§ ben SDuIber unb tt)a§ ben gfrommen? 11. 2Bie 
fann man ®ott äl^nlid^er »erben? 12. anliefern mad^t 
ber S)i(]&ter einen gfel^Ier, »enn er anbeutet, ba| bie SBil« 
ben fanft »erben burd^ SBeingenufe? 13. SBaö ift „ber 
DoUe JRömer"? 14. 2Ba§ fd^toören bie »rüber? 



Die iBdiUv (Bvlcdtcntan^s 

%. 

I. SBer l^at frül^ere ©efd^Ied^ter am ©ängelbanb ber 
Qfreube gefül^rt? 2. SBomit fd^müdften bie alten ©riechen 
il^re %tmpel? 3. SBaö maren ben ©ried^en bie Derfd^ie» 
benen Slaturerfd^einungen? 4. 2Ba§ toirb Don ^elioS 
gefagt? 5. 2Bo tool^nen bie Dreaben? 6. SBaS ip eine 

149 
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J)T9aö? 7. Sffiaö »itb bon ben Kaiaben erjäl^It? 8. 
SDBorauf entl^It 2txk 9, ©eitc 13, eine 3lnft)ieIunB ? 9. 
SSSad ift bte ©age Don älantatö 3:od^ter? 10. SaS tixir 
baS ©d^idfal bct ©^tinj? 11. 3n ttxiS tourbe ^p^Uomela 
bertoanbelt? 12. 3[n toelci^ctt anbeten ©ebid^ten »irb öon 
®emetet unb ^erfe})]^one Qt\pxoä)m? 13. SDBer nwr 
e^tl^ere? 14. SBer gel^ört ju 5)euIaIions ®ef(^Ie(!^t? 15. 
3n tt)el(^eni anbeten ©ebid^t lottb ^^trl^aS erioäl^nt? 16 
.SBon tDAd)tm ©ol^ne SetoS' f|)ti(!^t Seile 20, ©ette 13? 
17. SBaS ermöflli(]&te ben Umgang jtt)if(]&en 5Dlenf($en, 
@öttetn unb Halbgöttern? 18. SBaS UKit auS bem 
©ötterbienjt berbannt? 19. SQBarum foUten alle 9Ken« 
]^n mit ben ©öttetn glüdflid^ fein? 20. SQBoS galt 
bamalS aid allein l^eilig? 21. SBoburd^ toutben bie 
©Otter öerl^errlid^t? 22. 3n toeld^m ©ebld^t toirb 
Don einem fold^n fj^fte it\pxoä)en? 23. SQBie tourben 
bie ©ieger bei ben ©<)ielen belol^nt ? 24. SQBie totrb 
ba§ Sfejl beS fdac^n^ bef(]&rieben? 25. 3n toelc^er »e» 
ligion bac^^te man [xä) ben Stob ate entfleifd^teS ©erippc? 

26. SBa§ bebeutet bad ©enfen ber gfadel be§ ®emud? 

27. SBer toax ber fogenannte ,,6nlel einer ©terblid^n"? 

28. 2Ber tpar ber Sl^raler, Don bem 3^il^ "^ ©^tte 
15 f})ri(]&t, unb tt)a3 tot er? 29. SBaS fanben bie 
2:oten im ßl^fium »ieber? 30. SBie tourbe ber JRinger 
gu l^öl^eren 3:aten angef<)ornt? 31. SBeSl^alb nennt ber 
Sid^ter ben ^erfuIeS einen „SQßieberforberer ber Soten"?- 
32. SBeld^eS SttJiHing^txiar ift in 3eile 8, ©eite 16 ge« 
meint? 33. SBarum nennt ber Siebter jenes Sllter ^baS 
Slütenalter ber 9latur? 34. 9lur too lebt jenes Sllternodd 
fort? 35. SBobur(]& »urbe {euer alte ©louben bertrieben? 
36. SBorum finbet ber S)i(j^ter ©elene ni(]^t mel^r am^im* 
mel? sy. SBorum ift ber ©id^ter als ein gj^rift toegen aD 
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blefct SBctänberung trautig? 38. SBeffen ift jid^ bleSlatur 
ntd^t bemuBt unb ni(^t gemol^r? 39. SBaS aQein ift uns 
öon bicfcr ©öttcrmelt geblieben ? 40. SQßoS mufe gef^el^en, 
menn etmaS unfterblid^ im ©efang weiter leben foH? 41. 
SBad toia ber 3)i(^ter burc!^ biefeS ®ebi(^t bebeuten? 



9as i>erfdtleievie 3ilb ?tt 9 at» 

I. SBaö fül^rte einen Säugling na^ @ai§? 2. 2BaS 
»oute ex öoH unb ganj lennen lernen? 3. SBaS mor 
burc!^ ben ©deleter DerJ^üUt? 4. 9BaS ift ein ^ittopffant? 
5. SBaS tmx ber ©})ruc^ ber ©ottl^eit in Sejug auf ben 
©(i^Ieier? 6. SQßaS trennte ben Jüngling Don ber SBal^i^* 
l^eit, au^er bem ©deleter? 7. SBarum lonnte ber 3üng« 
ling ni(^t f(ä&Iafen, atö er Dom a:enH)eI nad^ $aufe lam ? 
8. SBol^in ging er um SKitternad^t? 9. SBorauS erfiel^t 
man, ba| ber SEembel gefd^Ioffen »ar? 10. SBarum l^at 
ber Jüngling ben ©d^Ieier nid^t fogleid^ gel^oben? 1 1. ^K 
er xf)n enblid^ l^ob, mag l^at er gefeiten? 12. 3Bie unb mo 
l^at man il^n am näd^ften 2:ag gefunben? 13. 9BaS toar 
feine aDßamung? 



Wüvb^ bcv grauen 

I. SBarum foil man bie grauen eieren? 2. SBomit 
öergleld^t jie ber ®id&ter? 3. 2Bie tt)irb beS 5Dlanne§ 
SBirlen befci^riebcn? 4. SBarum ifl ba3 S3ilb, baS er Der« 
folgt, nur ein Straum unb nid^t SBirllid^feit? 5. SBo« 
burd^ loirb ber 5Dlonn in bie wirflid^e ©egentoart jurüdf* 
geführt? 6. SBie lommt t^, bag ber ^ann baiS ®efd^af[ene 
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nMbn feß^ )ft^? 7. SBad iß rine ^^ber? 8. SBorin 
tp bte ^rau leuj^ old bet Dtaim? 9. SBorum lennt ber 
9lQim bit ^ige Suß ber Siebe tti^t? 10. SBomtt mirb 
bte Seek ber grrou Mrgli^? 11. äBaS gilt aU @efe^ 
im @ebieie, »0 bie Dtänner ^errfd^n? 12. SBer ttwrcn 
bie ©c^t^n unb bie ^rfer? 13. SBer toax bie eriö? 
14. 93aS lehren bie gfrauen? 15. SBie lehren fie eS? 



Oer &paf{er$an$ 

I. SBeK^ SafleSgeit ijl eS ju «nfang be§ ©ebtd^teS? 2. 
SBo^r lommt ber ©i^ter? 3. SBaS bebeutet ber au§« 
brucf ;,mein Serfl*'? 4. 3BaS ijt ber „^xbf)lx6)t gl^or" ? 5. 
SBeld^ 3[al&re5jeit jeiflt ber ^grünenbe SBalb" an? 6. SBon 
toeld^m ©trcit \pnafi ber ©id^ter in Seile 2, ©eite 26? 
7. SBaö ijt unter bem «uSbrucf ;,bte SQBefte" (3eile 7, 
©eite 26) }U t)erfte]^en? 8. S8a§ ben)egt je^t pBi^lxd) bie 
6rlen unb baS ®ra§? 9. SBoburc^^ iji baS ®roS Der» 
ftlbert ? 10. SBaS für eine 3lo(!^t iji in Seile 11, ©eite 26 
JU öerftcl^en? 11. SBc%n Hlnjllertfd^n gffelt erjielt ber 
S)i(JÖter baburd^, baft er bie SBiefe il^n emi)fangen (Seile 
3, ©eite 26), bie Siene il^n umfummen (Seile 5, ©eite 
26), ben ^fcil ber ©onne il^n treffen (Seile 7, ©eite 26), 
bie 3ta^t il^tt umfangen (Seile 11, ©eite 26), bo§ 
Sud^enbad^ i|n aufnel^men (Seile 12, ©eite 26) Iä|t? 
12. ©teigt ber ©ic^ter bergouf ober bergab in feinem 
@ang burd^ ben SBalb? 13. ^ntoiefern finb bie fii* 
nien, bie bc§ SanbmonnS Eigentum fd^ciben, eine 
©d^rift bc§ ®efe^e§? 14. SQBa§ ift bo§ SJer^öItniS 
gwifd^en ber fliel^enbcn Siebe unb biefer ®efe^e§fd&rift? 
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15. SBotum nennt »ol^I ber ©teiltet ben ®etji „^xtmh", 
ber fi^ plö^Iid^ über bte gflur öerbtettet? 16. SBomit 
t>txiit\ä)t er bte SlHee ber ^a<)t)eln unb bte ftunft» 
gärtneret überl&aul)t? 17. SBer ift ber ^errfd^er, bcn 
fie anmelben? 18. SQßa§ ftnb beS SBalbeö gounen, bie 
in bie SQßiIbni§ berftofeen ftnb? 19. SaSie [d^ilbert ber 
SJ^ter bie SBorteile ber ©tabt? 20. 2Bie beeinpufet bie 
©tabtbenreligiöfenSluItuS? 21. SBorouf bejiel^cn ftc^ 
3eile 15, ©eite 30 — QüU S, ©eite 31? 22. SBer i[t 
ber ,,bläuli(^te ©Ott" (3eile 10, ©eite 31)? 23. 2Ber 
ift bie ©r^abe (3eile 11, ©eite 31)? 24. ^tlä)t Slrbett 
ift in Seile 13 unb 14, ©eite 31 bejeid^net? 25. SBeld^c 
Slrbeit ift in 3eile 15, ©eite 31 bejeid^net? 26. SBeld^e 
Slrbeit ift in Seile 15 unb 16, ©eite 31 bejeic^^net? 27. 
2BaS ift in Seile 17, ©eite 31 — S^^Ie 2, ©eite 32 be» 
geid^net? 28. 2Ba§ ift mit „au^erjler SE^uIe" (Seile 7, 
©eite 32) gemeint? 29. 2Ba§ bebeuten bie S^il^« 8 — 
14/ ©eite 32? 30. SBorauf toeifen un§ bie Sdkn 17, 
©eite 32 — Seile 2, ©eite 33 ? 31. 2Ba§ toill ber 2)i(!^« 
ter mit ben Seilen 9, ©eite 33 — Seile 2, ©eite 34 fa» 
gen? 32. SBeld^e ©ebanlen finb in Seile 3, ©eite 34 — 
Seile 6, ©eite 35 au§gef|)ro(J^en? 33. 2Bo fanb ft^ ber 
^xäfttx, in biefe ®eban!en öerfunlen, |)löfeli(j^ geraten? 
34. Sü^It [xä) ber ©id^ter aßein, ober füflt er, bafe er 
(SefeÜfd^aft l^abe? 35. SBeld^e Stuf gäbe l^at [xä) ber SJid^» 
kr in biefem ©ebid^t geftellt? 



Da» Vdäbdtcn an& 5ev gvcmbc 

I. SBie toor ba§ SKäbd^en? 2. S^ tot\ä)tx Sal^reSgeit 

erfc^ien jte? 2. Sei wem erfd^ien fie? 4. SBol^er lam 

, fie? 5. SBol^in ging fte? 6. SSäelti^en ßinflufe ^atte fie 



154 64inet 

auf bie Seute? 7. SBaS l^inbcrtc btc SBerttauIi(]öIelt? 8. 
SBaS braci^te fie mit? 9. SBo ttwren bicfelbcn gereift? 
10. SBaS tat fie batnit? 11. 2Bcr erl^ielt bie fij^önjten 
®aben? 12. Sad ift bie 3)eutung bed @ebid^ted? 



Klage ber Cere» 

I. 5Ber ift eS, ber fragt, ob e« »ieber gfrül^Ung ift? 
2. SDBaS meint ber ®id^ter mit bem SluSbrui ,,ber unbe« 
tDöIfte 3euS"? 3. SBaS ift unter „S^pfttfxS fjlugel" ge« 
meint? 4. SDBer ift bie Soc^ter, bie nid^t »ieberlel^rt? 
5. SQBeld^er SKittel l^at fid^ ©ered bebient, um eine ©pur 
il^rer %o(f)ttx ju finben? 6. SBarum fragt jte QtuQ, ob 
er fie geflol^Ien l^at? 7. S)a bie Stouter auf ber Dbermelt 
nid^t gef unben toerben lann, tool^in mufe fte gefül^rt »or» 
ben fein? 8. SBie lommt eS, ba^ ber Slal^n nur ©d^tten 
aufnimmt? 9. SBaö ift ber ©t%? 10. SQBer toar ißprrl^a? 
II. %uf meldten 93raud^ be}ie^t fid^ ber SuSbrud „bed 
®rabe§ glömme", Stilt 2, ©eite 41 ? 12. SBarum 
lommen bie f8ttDof)mx bed Ol^mpud nid^t an ben bunfein 
©tranb bed ©t^j? 13. SBarum ijt ©ered aid Unfterbli^ 
je^t unglildflid^? 14. SBad toürbe pe tun, »enn fie fterb« 
lid^ »are? 15. SBeld^n ^udbrud gebraucht ber Sid^- 
ter, um ju fagen, ba^ ein 3:ag bem anbem regelmögig 
folgt? 16. SBer pnb Slurora unb 3[rid? 17. SBad ge- 
benft ©ered aud SSertumnud' ^orn gu nel^men? 18. 
SBarum »in fit bad tun? 19. SBad foil jebe garte S3rup 
im l^eitem ©lange bed fienjed lefen? 20. SBad foil jebe 
garte SSruft im »elf en Jlrange bed ^erbfted lefen? «i. 
9»rtd ift bie »ebeutung bed ©ebid^td? 
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Die WcvU 5e» (Blauhtns 

I. Sollet etfenncn toit bic SBortc bc§ ©laubcnS? 2. 
SOBorutn tnufe bet SKenfc!^ an bic btci SBortc glauben? 
3. SBic iji bet 5Dlcnf(!^ gefd^affen? 4. SBarunt mufe man 
Dor bent ©Haben, ber bie ff ette hx\ä)i, etiittern ? 5. SQBonod^ 
lonn ber 5Dlenf(^ jtrcben? 6. SaSatunt lann ein ffinb oft 
beffer l^anbeln al§ ein berftänbiger 3ßenfd^? 7. SOBelAet 
SffiiHe »anit niemals? 8. SQßaS bleibt ewig unb unöer« 
änbert? 9. SDßie lange l^at ber aWenfi^ no(J& inneren SBert? 



Der Handttv 



1. 5BaS Ip beS ftönigS erjte «uff orberung ? 2. 9fn 
toen Iji fic gerichtet? 3. SBeI(]&eS ift ber p^ere along, 
SHitter^mann ober Rnapp? 4. SBelci^en ^rei§ öerf|)rod^ 
bet ftönig bem ©ieger? 5. SBaS tut ber ffönig je^t mit 
bem fötäftt? 6. SBaS fragt er bann? 7. SBarum f(j^tt)ei» 
gen SRitter unb Stnapptn ftill? 8. SQßie oft ergel^t bie 
Slufforberung beS ffönigS an bie Sftitter unb Stmppen? 
9. SBer ift ber Süngling, ber baS SQßagniS tnUiä) unter« 
nel^men toiH? 10. SDBar er ein Sftitter ober ein Stnappt? 
II. SBeld^n ©inbrucf maci^te er auf bie Slnmcfenben? 12. 
SQBaS iji bie ©l^ar^bbe? 13. ©teigt nod^ ber Seft^reibung 
be« »testers in ber fünften ©tro})]^e ba§ SBaff er in bie ^&f)t 
ober in bie Siefe? 14. SBaS !ann man in biefer ©cene 
mit ben Slugen feigen? 15. 2BaS lann mon borin l^ören? 

16. SBaS bef (greifet ber Siebter in ber fiebten ©tro<)]^e? 

17. SBarum entfielet ein ©d^rei be§ gntfeftenS? 18. S5aS 
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SQBort „nimmer", in 3rtle 6, ©cite 49, lann „nm mcl^r^ 
unb ana) „nie mel^t" (ebeuten. SBetci^e Don ben beiben 
Deutungen lag tool^l in ben ©ebanlen bet 3«Wauer ? 19. 
3ft n^t>^^mm bungling, fa^re too^U" (3etle 10, 
©eite 49) aid SQunfd^ ober aid jtlage aud}ulegen ? 20. 
SBcId^e SBirlung erjielt ber S)i(]&ter, in ben Stikn 1 1 unb 
12, ©eite 49/ babur(]^, bafe fünf SQßorte mit einem „ff" 
anfangen? 21. SBer \pxxä)l bie SQßorte in ben Seilen 13 
bis 22, ©eite 49 ? 22. ©teigt bo§ SQßaffer jeftt aufmärtd 
ober niebertt)ärt§? 23. ^öxt man bie SSranbung juerfi 
tDieberlel^rcn, ober fielet mon fie, el^e man fie l^ört? 
24. 2Ba§ fielet bie SKenge je^t in ber em<)orfIiefeenben 
Sranbung? 25. 3n S^xlt 12, ©eite 50 l^eifet e§, „e§ 
rubert", unb in StxU 13, ©eite 50 l^eifet eS, „er iji'd/ 
SBarum „e§" in ber einen 3rile unb „er" in ber näcä^ften? 
26. 3n 3^ife 18, ©eite 50, worauf bejiel^t fid^ ba§ „t^" 
in: „g§ bel^ielt ij^n nid^t"? 27. SBarum atmete ber 
gbellnabe Don feinem SBagniS lang unb tief? 28. 
freute [xä) bie SKenge? 29. 2Bie mürbe er öon ber 
SKenge begrübt? 30. SDBie emt>fing il^n ber ftönig? 
31. SDBie begrüfete er ben ftönig? 32. SBad beri(|tete 
er über bie SEiefe? 33. SDBaS fagte er über bie ©inab- 
fal^rt? 34. SDBad fagte er über feinen ^oltepunft? 35. 
2Ba§ beobad^tetc er öon feinem $alte})unlte aud über 
bie äiefe beS 9Keere§? 36. SSad l^örte er bort? 37. SBaS 
fa^ er? 38. SBad mar bie ©eftalt, ®rö^ unb Slraft 
ber Stiere, bie er fal^? 39. SDBarum fagte er, bafe er 
bort „bie eingig fül^Ienbe 33rujl" mar? Ratten bie 
Sierc, bie er fal^, lein ©efül^I? 40. SBarum ^pxiäft er 
Don bem Stier, ba§ l^eranlrod^, al§ „e§"? 41. SBie gefd^ol^ 
e§, bafe er au§ biefer ft^red lid^en Stiefe mieber an bie Olkr« 
pci^e fam, unb gerettet mürbe? 42. SBoburd^ jeigte ber 



ftönifl, bafe er no(]^ ni(^t aufrieben fei? 43. 2BeI(3^en 
neuen Sol^n t)erf<)ra(^* er bem ßbelfnaben? 44. 2Ber bittet 
füril^n? 45. SBobur(]& erl^öl^te ber ftönig ben Sol^n? 

46. 2Ba§ betpog ben Stnappen, eS noä) einmal gu toagen? 

47. SOBarum errötete bie Slönifl^tod^ter? 48. SBie öerlief 
bog jmeite SSSagniS? 49* SQßte Derl^ölt [\^ bie gange 
^anblung ber SaHabe ju ber eines ©roma§? 50. Unter« 
nal^m ber Stnappt ba§ äBagniS au§ ^abfud^t, @]^re ober 
Siebe ? 51. SBaS ift ber ©runbgebanf e biefer SaHabe ? 



Der Qanbfdtul) 

I. SDBo fafe ffönig Qftang? 2. Sffiorum fafe er bort? 
3. SBer mar no(!^ bort? 4. SBann tut fid^ ber Stinger 
auf? 5. SBer tritt l^inein unb tote tut er e§? 6. SBoS 
fommt herein, aU ber Slönig gum gmeiten 5DlaI loinlt? 7. 
SBie fommt biefeS Stier l^erein? 8. SDBaS tut er, ba er 
l^ereinfommt? 9. SBarum greift er ben Sötocn nic^t an? 
10. SBa§ lommt nun, ba ber Äönig toieber minit? n. 
SQSaS tun fie, menn fie l^ereinfommen? 12. SBarum l^ören 
fie auf, ben Siger gu be!äm|)fen? 13. SBoS faßt je^t 
öomSallon? 14. SBol&in fäHt er? 15. SBo§ öerlangt 
g^räulein Äunigunb je^t Dom Slitter 2)eIorge§? 16. 
SOBarum ^pudft fte gu il^m „ft>ottenber SBeif"? 17. SBa§ 
tut ber SRitter? 18. SBaS beulen bie 3uf(^ouer boöon? 

19. SDBie tt)irb er Don gtäulein Äunigunb empfongen? 

20. SOBarum öerlangt er leinen 3)anl unb berlä^t fie? 
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9ev Uiitd 5eft pclyftait% 

I. SBet ftanb auf 3)a(i^S Sinnen? See note, p. 58, 1. 1. 
2. 3u »em fprati^ er? 3. SBer mar typten» ftflnifl? 
See note, p. 58, 1. 5. 4- SBann regierten blefe ©errfd^r? 
5. SBarum badete ^ol^trateS, ba^ er glttdlid^ fei? 6. 3Ba§ 
baddte «mafiö barüber? 7. SBer ift mo^I Mefer .eine", 
ben ^olQlrated noci^ fürd(|ten foQte? 8. SBad bend^tete ein 
Sote ie^t über biefen Slebenbul^Ier? 9. SBaö ^at ber 
Sote in einem fti^marjen SedEen mitflebrad^t? 10. SBaö 
ift amaftö' SBarnung fe^t? 11. 3fl bie 9fIotte, bie auf 
ben aBeflen fd(imimmt, eine ßrieflSflotte ober eine ^onbcls« 
flotte? 12. aSorauö lann man baS fti^Iiefeen? 13. SBer, 
meint amaftö, !ann je^t ber Serflörer Don ^ol^IrateS' 
@Iütf merben? 14. SBie bemä^rte ftd(i biefe ÜReinunfl? 
15. ajlit meldten SBorten brüdEt 9lmaftö je^t feine SReinung 
über baS ©lud aus? 16. SBelti^« fmb bie SBorte in 
„S)aS Sieb bon ber ©lodte" über baöfelbe Il^ema? 17. 
SBorauf fiü^t ^maftd feine 9Jleinung, ba^ ed tein @lüdf 
ol^ne UnglüdE gebe? 18. 2BeId(ien Slat beg SlmaftS befolgt 
^ol^frateö? 19. SBaS brad^te ein 8fif(!^r bem ^olpfrateS 
am näd^ften SÄorgen? 20. SBaS finbet ein ßod^ in bem 
gfifci^e? 21. SBarum reift amafis fd^nett naäf C)öufe? 
22. 3Bag ift bie ^bee bed ©ebid^td? 23. ^at bad @ebi(|t 
^iftorifd^eSBelege? 



Hüter HOM^nhnv^ 

I. SBer ift bie ^erfon, bie in ber erften ©tropl^e fprid^t? 
2. 3" toem fprid^t fie? 3. SBol^in reift ber SRitter je^t 
mit feinen SKannen? 4. SBaö bebeutet baS ftreuj, boÄ pe 
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auf bet SBtujl traflen ? 5. SBaS tun ftc im l^eiligen Sanbc? 
6. SBad l^offt bet SlUtet baburdd ju er}ielen ? 7. äBatutn 
bleibt er nid^t läufler als ein Sal^t? 8. SBol^in reift er 
bann? 9. Mtläfe 3taäixxä)t ttber feine @eliebte erl^ält er? 
10. SBad bebeutet ed, ba^ er in einem l^ärenen ©emanb 
fort}ie]^t unb ftd^ eine 4>ütte baut? 11. SSo baut er bie 
C)ütte? 12. SBeSl^alb baut er fte tooffl bort? 13. SBarum 
beffaflt er fein B^xd^al nici^t? 14. SBie lange »ol^nte er 
in ber 4>ütte? 15. SBoran ift er mol^I geftorben? 16. 
SBad ift bie 3[bee bed ®ebi(i^td? 



Sie Hvanldic 5eft ^hytu» 

I. SBaö für ein ßampf loar eS, ju bem 3b^!uS ging? 
2. SBo iDurbe biefer SBettftrcit gel^alten? 3. SBo toar 
Sb^IuS JU ©aufe? 4. SBeI(!^m »eruf folgte er? 5. SBon 
tt)em l^atte er bie @abe ber Diddtfunft? 6. SBer loar 
SIpoDo? 7. aSBaS loar Sßrolorintl^? 8. SDBer toar ^0^ 
feibon? 9. SSBelti^e Sebeutung legten bie alten ©riecä^en 
unb Slömer ben ßranid^en bei? 10. SBaS begleitete ben 
Sb^Iuö auf feiner Keife? 11. ©laubte Sb^IuS, ba& bie 
SSögel il^m ®IM ober UnglücE bringen toürben? 12. SBer 
ijt „ber ©afllic!^'', ber il^nen getoogen fein foil? 13. SDBer 
begegnet ^[bQlud im äBalbe? 14. SBarum lonnte er fid^ 
gegen bieSMörber nid^t gut berteibigen? 15. SBen ruft 
er um ^xl^t an? 16. 3[n meld^em anbem @ebid(|t fagt 
ber ®i^ter t)on bem a3ebrängten, bafe berfelbe feine 
„Stimme fd^idet"? 17. SSBaS beilagt ^b^fuS? 18. 
3&tl6ft 3eugen bed 9Rorbed l^ört er? 19. SBarum lonnte 
er pe nxäft feigen? 20. SDBoju forbert er fie auf? 21. 



i6o ©fillet 

Bad geigt und bte %at\a6ft, baB bet Setd^nam tiacft toat, 
aid cr flefunben lourbc? 22. S8on iDcm tourbc bet 6t» 
inotbete ettannt? 23. SBaS ift ein ©aftfteunb? 24. SBie 
^offte bet ©aftfteunb ben Sb^tuS »iebetgufcl^en ? 25. SSJie 
Det^ielt [xäf bad 93oU, aid ed t)on bet Stmotbung be§ 3^9^ 
lud l^öttc? 26. SBad öetlangt ed Don bet Dbtigfeit? 27. 
SBad ift ein ^t^tan? 28. SBobutti^ »utbe bad 3luffinben 
bet SRötbet etfddmett? 29. ßonnte man »iffen, ob bet 
^otb bed aHaubed obet bet ^aäft megen 0ef($al^? 30. 
gOBet ift 4>eIiod, ,,bet aUe^ 3tbif(i(|e befd^int"? 31. SBo« 
l^in ift bet 9Mötbet öieücid^t gegangen? 32. 2Bie toitb 
bte ^enge bed ^ublilumd befd(|tieben ? 33. SBo^et lamen 
alle bie Seute? 34. SBad »at bie 2ltt bed ©l^otgefangd? 
35. SBadtoatbet Snl^alt bedfelben? 36. SBie »itfte bet 
©efang auf bie Qvi^bxtx? 37. SDBad tief eine ©timme 
je^t plö^li(i(|? 38. SBobutcid toutbe bet 4>immel je^t bet« 
bunfcit? 39. ffl3ie »itfte bet Kuf bet ©timme auf bad 
93o(f ? 40. SBet »aten bie gumeniben? 41. SBad toat 
bad ©(ididfal bet aWötbet? 42. 2Bad ift bie 3bee bed @e= 
bid^ted? 



9er <Ran^ nadt bent Cifenfiammer 

I. SBad füt ein ftneci^t hjot Stibolin? 2. SBie ttKit 
feine ©ettin? 3. Siebte gtibolin bie ©täfin, toie ein 
^mä)i feine 4>cttin obet toie ein ©ol^n feine TOuttet 
liebt? 4. SBatum l^afete bet Söget SRobett ben ftned^t 
SriDoHn? 5. SBad füt ein 3Bann toat »obett? 6. 
SBad fagte et feinem ^ettn übet 3ftiboIin? 7. SBen 
nannte et ben S3Ionben? 8. SBad »at SRobetfd SlbMt? 
9. SBo^in ging nun bet eifetfüditige ®taf? 10. SBad 
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befanb fid^ in bent SBalb? n. fBtliftn Auftrag gab ber 
@raf ben jioci Slrbcitem om ^oäfo^m? 12. 2Bic tDtrltc 
bicfcc Auftrag auf bic Rmäjtt ? 1 3. SDBcn ^ifxdi SRobctt jum 
©rafen? 14. SBarum [(^icltc bcr ®raf ben gfribolin jum 
@tfcnl^ammer? 15. SBaS tat Qfribolin, el^c ct fling? 16. 
SBcIciden «uftrag gibt il^m bie ®täfin? 17. SDBo l^ält er 
ft(^ untertt)egS auf? 18. SBarum beforgt et bie ^flidd» 
ten beS ©alriflanS? 19. SBie lange bleibt et im ®otte§= 
l&auS? 20. SBol^in ging ct jejt? 21. SBie etflätte 
Stibolin fein 3uft)ätIommen beim ßifenl^ammet? 22. 
2BeI(i(ie 9lnttDott bringt et feinem ^ettn jutüdf? 23. 
SBotauS lann man etfel^en, ba^ gftibolin ben ©inn bet 
Siebe nic^t üetftanb? 24. 2BeI(|e§ ©d^idfal etlitt »obett 
mf)l babutcid, bafe gtibolin fid^ t)etf})ätete? 25. SBaS füt 
ein ©erid^t erlannte bet ®taf in biefem 2lu§faII bet ©ad^e? 
26. SBobutd^ jeigte et, ba^ et gtibolin füt einen guten 
9Menfd^n l^ielt? 27. SBaS ift bie 3bee beS ©ebid^teS? 
28. 3BeId^e§ beutfd^ ©ptid^mott gibt bie ^htt beS @e» 
biddtd miebet? 



I. SBobutd^ fann man in bet etften ©ttopl^e etfel^en, 
bafe ein ©tutm tobt? 2. 2ßet fijt am gtünen aHafen be§ 
Ufet§? 3. SBatum feufgt fie? 4. 2Ben tuft fie an? 
5. Um tt)aS bittet fte? 6. 2ßet fptid^t bie SBotte in 
©ttopl^e4? 7. SBatum rinnen bie Stänen betgeblid^? 
8. SBaS üetfprid^t bie 3Kuttet ®otte§? 9. 2Bet fprid^t 
bie SBottein bet legten ©ttopl^e? 10. SBatum loitt bag 
SRäbd^n nid^t aufl^öten ju Hagen? 



Her Kampf mit bcm Hvacf^en 

. I. 9So liest Xl^obud? 2. SBarum lief bad SoR gu« 
fammen? 3. SBaS ift ein Sinbtputtn? 4. 3B<tS l^otte bet 
^xaift ben Ritten unb gerben getan? 5. SBer l^atte i^n 
begmungen? 6. SBarum mar ed ein geföl^rlid^d Unter« 
nel^men? 7. 2Beld[|e anberen SBörter lann man ftatt 
„©traufe" itixanäftn ? 8. SBaS »ar ber ©anit ^ol^anneS 
Drben, unb mx \oaxm bie »itter be« ©pitals? 9. 2Bie 
bejeugte bad Soli feine gfreube ttber bie Sriegung bed 
Unge|euerd? 10. SBad ift bie äSeruKinbtfd^ft jtoifd^ 
bem ÜReiper, in Seile i, ©eite 89, unb bem gürpen in 
3eile 13, ©eite 89? 11. SBarum glaubt ber ^Vb feine 
^flici^t getan ju ^aben? 12. SBad bentt ber ®roBmei{ter 
bed Orbend baju? 13. SBarum erbleid^t bad SSoIf, to&ff^ 
renb ber ^elb nur errötet? 14. 3n mliftx SBeife l^atte 
ber 4>rib bie ©efe^e beS DrbenS übertreten? 15. SBarum 
glaubt er im @eifte bed @efe^ed gel^anbelt }u l^aben ? 16. 
SBarum meierte ber ©rofemeifter bem Drben ben ftampf ? 
17. SBer ttwren bie tapferen ^tl\>^n, bon benen in Seilen 
7—16, ©eite 91 erjä^It »irb? 18. SBarum nennt 
man fie „iap^tx''? 19* Sad bad&te ber SRitter über bie 
^flid^t eined ©l^riften? 20. SBo|in ging ber Kitter Don 
SRl^obud mit ber griaubnid bed ©ro&meiflerd? 21. SBad 
liefe er in feiner 4>eimat madden? 22. SBad ift eine Sod^e? 
23. SBad meint ber 3)id(|ter mit bem Sludbrud ,,öon flinfen 
Saufen"? 24. 3« »eld^em S^oti liefe ber SRitter einen 
Sradden nad^mad^n? 25. SBol^in feierte er gurfid, aid er 
bie ^unbe unb bad $f erb abgerid(|tet l^atte? 26. SBad 
^örte er, aid er anfam? 27. SBoraud erpel^t man, bafe er 
bie ^fliddt gegen feine 9Mitmenfd^en l^öl^er fd^^te, aid feine 
^Pflid^t gegen ben Drben? 28. SBarum moUte er feine 
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Seugen feiner %at? 29. SOßo befanb fid^ bie R\xä)t, ju 
ber et feine ©cidritte lenlte ? 30. a3ßel(i(|e§ onbere SBort 
fann ntan onftalt ^^begaben" in 3etle 4, ©eite 95 gebrau* 
d^en? 31. aSBo l^ielt ber ©rad^e ficid auf? 32. SBol^in 
flinfl ber Slitter bon ber Stxxäte? 33. SSBer fling mit il^m ? 
34. SBaS toat ber SBertauf beS ftampfeS? 35. SDBie nal^« 
nten bie 3M^örer ben SBcricidt auf? 36. SQBie tooHten fie 
ben 4>elb geeiert feigen? 37. SSBaS l^ielt ber ©ro&meifter 
für gefäl^rlid^er: ßinen Stadien, ber bem Sanbe ©d^aben 
gufügt, ober einen toiberfpenftigen ®eift, ber Sto\dxaä)t 
in bie SBelt bringt? 38. SBaS l^ielt er für bie pl^ere 
3ierbe eines ©l^riften: SRut, ober ©el^orfam unb ©elbft* 
Derleugnung? 39. 2Bie betoieS ber 9flitter feine S)emut? 
40. 2Bad ift bie ®runbibee beS ®ebid^teS? 



Hie BflrdfdTaft 

I. SHJer mad^te einen SMorbberfud^ auf ©ion^S? 2. 
SBaS »ar ber Verlauf bejfelben? 3. SBaS Qt\ä)df) bann 
mit ®amon? 4. SDBie lautete baS Urteil? 5. SDBaö lüar 
®amon§ SSitte? 6. S3ßie öer^ielt fic!^ ber argliftige a:5rann 
ju biefer Sitte? 7. 2BeId(ie§ Serl^öItniS beftanb jtoifd^en 
®amon unb feinem tJreunbe? 8. S3ßie lange toar Damon 
unterh)egd? 9. SQBelci^ed ^inbernis (teilte fid^ il^m auf 
feiner »ücfreife suerft in ben SBeg? 10. SBodon »ar ber 
©trom fo angefd^ittJoHen? n. SBaS ift bie SBirlung eines 
^la^regenS? 12. SBie befd^reibt ber »id^ter beS SBanber« 
erS Sttot? 13. aSßaS unb su mm betete er? 14. SBie 
lam er über ben ©trom? 15. SSBaStoar ba§ jmeite $in« 
bemiS, baö fid(| il^m entgegenftettte? 16. SQBie fiegte er 
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übet bic »äubet? 17. ^tläft^ ^inbetniö lam i^m jc^t 
in bcn SBefl? 18. SBa« betete er ie^t? 19. SBie »urbe 
biefelßot obgetDenbet? 20. SBod ttberl^örte er Don jtoei 
SBBanberem? 21. SBurbe er gequält Don biefer unabpd^t» 
Häfen 3taäfxxä)t ober tourbe er berfuti^t? 22. SBqS mar 
ber «at beS ?p^iIoftratu§? 23. SBie »elt fd^Jte 2)amon 
fein eigenes Seben? 24. 3« toeldder 3eit tarn er nod^ an? 
25. SBarum »einten bie jttjei tJreunbe? 26. SBaS tat 
baS 3}olt, als es biefen SemeiS ber ebelften gfreunbeStreue 
fa^? 27. Sffiie rührte eS ben SE^rannen? 28. SBaS 
meinte er jejt öon ber a:reue? 29. SOBaS ijl ber Orunb» 
gebanle biefer SBallabe? 



Da» Cleuflf^e gcft 

I. S58ogu n)lrb in ber erften ©tropl^e aufgeforbert? 2. 
@er i[t bie jtönigin? 3. SBaS l^at fie gum SBol^l beS 
mtn\ä)en getan? 4. 2BaS ift ein 2rogIobt|te? 5. »on 
toeld^em ftinbe i[t in 3^^^ «/ ®^^t^ 107 bie »ebe?* 6. 
SBoburd^ f onnte ßereS feigen, bafe l^ier 9Menf(i^en geopfert 
mürben? 7. 2BaS jammert fie? 8. 2BaS mill fie für 
ben aWenfd^en tun? 9. 2BaS ift ber SBunb, ben ber SKenfc^ 
mit ber 6rbe ftiften foß? 10. S3ei mläftx (Selegenl^eit 
erf(^eint bie ©öttin ben SBilben? 11. SQBarum üermeigert 
fte bie bargereid^te ©d^ale? 12. 3n mläftx SSßeife leiert 
fie bem aSenfd^en ben aiderbau? 13. Um maS bittet fie 
3euS? 14. 2luf meldte SBeife mirb bie SBitte gemährt? 
15. aSie mirlt biefeS auf bie milben SRenfciden? 16. SBer 
ift SEI^emis? 17. SBarum fü^rt fie ben «eigen? 18. 
SBer ift ber @ott ber effe? 19. SBaS tut er für bie 



Stagett 165 

SWcnfi^n? 20. SDBatum trägt SDlinerba einen ®pttx? 
21. 5D8er folgt SRinetda auf bcm gufec? 22. Son 
tt)a§ für einer ßette ijl in Seile 11, Seite 112 bie Siebe? 
23. SBer finb bie Dreaben? 24. SBer ift 3lrtemi§? 

25. 3u melti^em S^i^ ^oljen fie ben gfid^tenmalb ab? 

26. 2Ber ift ber „[(^«fbelrängte ®ott"? 27. SQBaS 
ift unter bem SluSbrucf „bie Iei^tgefd(|ürjten ©tunben'' 
genteint? 28. SBaS ift ^ier il&re Sefd^äftigung? 29. 
SBie l^ei&t ber ÜReergott? 30. SBeld^e 9lrbeit beforgt er 
l^ier? 31. SBer ^ilfti^mbabei? 32. SSBaS ift mit bem 
neunftimmigen ®efang ber ftamönen gemeint? 33. 2luf 
mlä)t ©age ftnb StiUn 21—22, ©eite 113 eine 3lnf)}ie« 
lung? 34. aSBer »ar gabele? 35. SDBer ift bie ©otter« 
lönigin? 36. SBer ift ber l^olbe ßnabe, ber, jufammen 
mit SBenuS, ba§ erfte ^aar ftä^müdt? 37. SBeld^eS Sor ift 
e3, in baä bie neuen Sürger je^t giel^en? 38. SBeld^er 
Unterfci^ieb befielet jtoifd^en bem aWenfd^en unb bem SEier 
einerfeits, unb ®ott anbrerfeits? 39. SOBag ift bie 3bee 
beS®ebid^teS? 



9aft tieb von ^er <0(o^e 

I. SBoiu forbert ber 3Äeifter bie ©efellen auf? 2. SDJa« 
»oHen ajleifter unb ©efeHen bctraci^ten? 3. SBaS ift eS, 
ba3 ben 2Renfc!^en jiert? 4. 2BeI(^eS iji ber jtoeite Sefel&I 
an bie ©efellen? 5. Son mem toirb bie ©lode jeugen, 
toenn fie in ber ©lodenftube l^öngt? 6. 9luf meldte SBeife 
toirb bie ©lode ba§ ©ci^idfal ber 9Kenfd^en anjeigen? 7. 
SBie toeit ift bie 9lrbeit in S^ik« 5 — 12, ©eite 118 
fortgefd^ritten? 8. 9luf toelci^e firtä^Iitä^e ^anblung beutet 
ber Sid^ter in ben SQBorten in 3^il^ 15^ ®cite 118? 9. 
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SSarum fte^t ein (Sebanlenfhid^ am Snbe bet 20. S^^^^^ 
@ette 118? 10. SBelddeS Xbfti^ntttS tm Seben mitb in ben 
folgenben S^xUn 0eba(i(|t? 11. äBatum ift bet Sänsling 
aDein? 12. fflie prüft ber ÜReifler bad ©emifcid? 13. 
9Bad Vft bad ©probe unb bad 3St\dft in bent ©emifti^? 

14. 3^ toeläftm SSergleid^ ntit bent ntenfddltd^n Seben 
toirb ber ajleifter burti^ bie Prüfung bed SJletafld flefül^rt? 

15. SBed^alb änbert ftd^ n)o]dI bad SSerdmag in Seile 19, 
©ette 120? 16. SBie jiintmt bad mit bem SSirten bed 
^audtmterd ttberem? 17. S3ad i{l bie Srtlärung bed ge^: 
anberten SSerdma^d in S^xU 8, @eite 121, unb bann 
toieber in 3rfle 1 1 unb 22, ©eite 121? 18, SBarum l^ben 
3eilen 11 unb 22, ©eite 121 baffelbe SSetdma^? 19. 9S3ad 
ftel^t ber SSater bom ©iebel bed ^aufed? 20. SBJeffen 
rül^mt er ftd&? 21. SBoju forbert ber aJleifter bie ©efeHen 
auf, el^e ber ©ufe felbft beginnt? 22. SQBie toirb bie ge» 
regelte unb bie ungeregelte jtraft bed gfeuerd gefci^ilbert? 
23. aSringt bie ©etoittertooHe ©egen ober Unl^eil? 24. 
2ßüd für ein ©türm ift ed, ber 1^(4 bom lurm toim» 
mert? 25. SBoöon i|t ber ^immel rot »ie Slut? 26. 
SBie ijl ber SSerlauf bed »ranbed? 27. SBarum ip ber 
3famiIient)Qter, tro^ bed abgebrannten ^aufed noä) „fröl^« 
lid^"? 28. SDBelc!^ ÜRöglid^feit befürd^tet ber ÜReifter in 
aSejug auf bie gefüllte ^orm? 29. SBie bergleid^t ber 
SÄeifter ein ©amenlom unb einen ©arg ? 30. SBad ber« 
lünbet bie ©locfe bom 3)om? 31. SBer iji in ber gfamilie 
gcftorben? 32. SBer »irb je^t ben^audl^alt beforgen? 

33. SBarum tt)erben bie ftinber ni(i(|t fo gut Derforgt fein? 

34. SBad tt)irb ben @efellen gegönnt, bid bie @Iode ^i) 
abidix^lt ffat? 35. 3u totläftx 2:aged}eit jiel^en bie ^er« 
ben l^eim? 36. SBeld^ ©locfe läutet ju biefer lagedjeit? 
37. SBelc^^e Sal^redjeit toirb in 3«Ien 1—8, Seite 125 
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Ottflcbeutet? 38. SBatum locrben 3Raüt unb ©tra^e 
jKHet? 39. aSßcfel^alb fd^recft bie 3ta(i)t bcn fidlem Sütgcr 
nid^t? 40. SBa§ Ift nöttfl, locnn eine ©emeinfti^aft fid^ 
beS SDBol^IfionbS unb ©egenS erfreuen foH? 41. 2BaS ffat 
bie Drbnung getan? 42. SBoburdd toirb ber S3ürger ge* 
jiert, unb »aS tft ber Sol^n feiner 5Kül^e? 43. SBaS malt 
ben^immel lieblid^, unb nmS malt i^n fd^redflic!^? 44. 
SBeI(|eS ©ebäube iji in Seile 6, Seite 130 gemeint? 45. 
SBomit öcrgleid^t ber 3)i(^ter bie Q^orm, bie don felbft jer« 
Briddt? 46. aOBer tft ber ^6tt)igblinbe", unb »aS ift „be3 
Sid^teS 4>immelSfadfcI- ? 47. SBarum fprid^t ber 9Meifter 
feine greube aus, na(i(|bem bie gform jerbrodden ift? 48. 
SBaS ift bie Äebeutung beS SlamenS, auf ben bie ©lodEe 
getauft »irb? 49. 2öaä foD ber Seruf ber ©lodfe fein? 
50. 2BaS fott fte leieren? 51. SBaS foH fte ber ©tabt be- 
beuten? 52. SBaS foH il^r erfteS ©eläute fein? 



Da* TXtäbdtcn von (Driean» 

I. SBer ift ba§ SMäbd^en bon Orleans? 2. SBeld^e 9lb- 
fid^t l^at ber gemeine ©pott? 3. 9Mit toem fü^rt ber 
gemeine SBiJ ftrieg? 4. SBoran glaubt er nid^t? 5. 
SSJie t)erle^t er ben ©lauben? 6. SSBie fommt e§, bafe bie 
Did^tlunft unb bie fromme ©d(|äferin aus bemfelben ®e= 
fd^Ieddte flammen? 7. SDBie lommt bie ©id^tlunft il^r gu 
pilft? 8. SBarum »irb fte unfterblidd leben? 9. 2BaS 
ift eS, baS bie SBelt liebt? 10. 9Ber foD baS gemeine 
aSoII unterl^alten? 11. SBer ift 9MomuS? 12. SSBarum 
!ann SRomuS ebelbenlenbe a^enfd^en nid(|t unterl^alten? 
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UticUa. Cine <0eifterftlmme 

I. 2Bcr ift bic ^ßcrfon, loelc!^ bic jtoct Qfraflen ber erpcn 
©tropfe fteflt? 2. SBic lange ftngen bic ^aäfüqaUtn? 
3. 3ßtläft ®ctt)ife]^cit ifl in bcr btitten ®txopit an^gc« 
ft)ro4|cn? 4. 5luf totläfen 2Kotb bcjiel&t ftd^ 3cile 8, 
©eitc 136? 5. SBelcfyjm SBal^n l^ulbigt Il^eHaS SBatcr? 
6. Son »clddcn SRöuntcn ijl in Seile 13, Seite 136 bie 
»ebe? 

I. SSSorauS befielet baS Seben unb bie 2BeIt? 2. 3Sth 
mit »irb bie Zitrone üerglid^en? 3. SBeld^em S^i 
Went bet Sutler? 4. SBodon ift baS SBeltall umgeben? 
5. SQßoS gibt bem 2Renf(!^n einen belebenben 3lntrieb? 



Der <0raf vcn Viab^buv^ 

I. SBarum mirb bie ^onblung naäf %iä)tn berlegt? 
2. SBarum Reifet ber ©aal ,,altertümli(i(|" ? 3. SBa§ Der^ 
[te^t ber ®id^ter l^ier unter »rl^eilige 2Kad(|t^? 4. 2Bie 
lam e§, bafe ber ^faljgraf beS SRI^einS ©peifen auftrug ? 

5. SBer mar ber Söl^me, unb marum fd^nfte er SBein? 

6. 2Ber unb toaS toaren bie anberen fteben SBäl^Ier? 7. 
SSer mar nod^ anwefenb bei biefer ÄrönungSfeier? 8. 3n 
mliftx Stimmung mar baS aSoß? 9. SBarum freute e§ 
\\ä)? 10. SBaS mar bie laiferlofe Seit? 11. 3n wlfyx 
©timmung mar ber ftaifer? 12. SBa3 fel^Ite il^m nod^ 
unb monati^ verlangte er? 13. SBie mar ber ©anger ge= 
Heibet? 14. SBar er ein junger ober ein alter SDlann? 
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15. SQBttS fofltc et jum ftoifer? 16. SBarum loolltc bet 
ftatfet baS Stl^cma bcS ©efaitflä nic^t beftimmen? 17. 
ging ber ©anger fogleic^ an ju fingen, ober fpielte er erft 
ein paax SÖIorbe auf feiner ^ax\t? 18. 33 on »em fingt 
ber ©änger? 19. SBol^inauS looflte ber ^tlh reiten? 20. 
3u loelti^em Stotd toax ber ^riefter untermegS? 21. 2ßo 
trafen [xä) bie beibtn? 22. Saßarum lonnte ber ^riefter 
nid^t l^inübcr? 23. 2BaS betoeift, bafe ber ®raf fromm 
»ar? 24. SDBaS erful^r ber ®raf bom ^riejier? 25. 
SBaS tat ber ®raf, als er eS l^örte? 26. 2Bie fefete ber 
@raf bie 3agb fort? 27. SBag jeigt, bafe ber ^riefter 
ben Sioed feiner Steife errei(i(|te? 28. SBarum beftieg ber 
^riefter ba§ 9to^ nici^t, aU er eS bem @rafen iVLxnd^ 
brad^te? 29. 2Bie jeigte ber @raf je^t feinen frommen 
gbelpnn? 30. 2BeId(ien ©egen erflel^te ber ?ßriefter bafür 
auf ben ©rafen? 31. SBie finb ber ©änger unb ber 
^riefter, bon bem er fingt,. bermanbt? 32. SBa3 ift baS 
aSer^ältniS jtoifd^en bem ftönig unb bem ©rafen, bon 
bem gefungen mirb? 33. SBaS tat nun baö SSoII? 34. 
2Bad ift ber ©runbgebanle beS @ebi(^te3? 



9erdHe5 



I. 2Ba8 meint ber ®ic!^ter, toenn er fagt, bafe ber ©teg 
gtoifd^en Seben unb ©terben fül^rt? 2. 3[n »eld^en anbe« 
reu ©ebici^ten toirb ba§ SBort „©teg" in öl^nlid^em ©inne 
gebraud^t? 3. 2Ber fmb bie SRiefen, bie ben 2Beg fper« 
ren? 4. 2Ba§ ift bie Söwin in Seile 5, ©eite 144? 5. 
SBarum fagt ber Sid^ter don il^r, ba^ fie fd^Iäft? 9. Son 
»cm mar bie SrüdEe ber ©age nad^ erbaut? 7. SBaS ift 
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baö Zox, btt« fid^ öffnet? 8. 3n iDcI(i^m anbeten SBcrle 
@(i^iQerS mirb auf bad 2:or l^ingemiefen? 9. SBad ftel^l 
man, menn man hnxä) bad ^or gegangen i^? 10. äSSie 
lommt t^, bag 4)^rBft unb gfrül^Iing ftci^ l^ier vereinen ? 

11. SBte l^eifeen bie Dier ©trome, bie l^ier entfpringen? 

12. SBarum ift il^r Duefl ,,ett)ig berborgen"? 13. SBarum 
fmb SBolfen ,,^immaf(iöe 2ö(|ter"? 14. SBeSl^alb fteflt 
\x(if fein irbif(]^ S^wge bed 2:anjeS ein? 15. SBad ift bie 
biamantene Atone, bie bie ©titne bet Königin umitänjt? 
16. 2Bie lommt ed, bag bie ©ttal^len bet Sonne biefe 
ft tone nid^t etmätmen? 



9ev Ulp^nlä^tt 

I, SBet fptici^t bie SBotte in ben etften Diet 3«!^« bed 
©ebid^td? 2. SDBet ft)tid(|t bie SDBotte in ben gtt)ei folgen* 
ben 3«ikn? 3. ®ut$ toie biele 3^^« g^^t Wefe »ebe 
unb ©egentebe? 4. ^nf mlä)t Sefd^ftigung tt)etft bie 
SRuttet ben ©o^n juetft l^in ? 5. 3luf meldte tt)eift fte il^n 
bann l^in? 6. SBeld^e Sefd^äftigung gefiel bem ©ol^n 
beffet? 7. 2Bad jeigt und in Stxlm 13—18, ©eite 147 
an, bag bet ©ol^n ein fel^t eiftiget Säget »at? 8. SBie 
meit detfolgt et bie ®emfe? 9. 3ft eine foltä^e aSetfoIgung 
aid 3agbluft obet aid tJteüel an bet ftteatut anjufe^en? 
10. 3ft bet lefete, l^öci^fte 3ufIud^tdott eined dieted toeniget 
l^eilig aid bet eined 9Renf(!^en? 11. SBitb ein 3Benf4 
bet füt einen SJlitmenfd^en lein ©tbatmen l^at, folded füt 
ein Siet l^aben? 12. SSet fd^üfet bad gequälte Siet in 
feinet 9lot? 13. SBie hjeift et ben Ouälet in feine 
©d^tanfen autücf? 14. SBad ift bie @tunbibee bed @e» 
bid^ted? 



VOCABULARY 



The Vocabulary ia intended to be complete, including proper 
names, but a separate entry of adjectives used as adverbs has not 
always been made. The separable verbs are marked by an asterisk, 
and some doubtful cases are thus given when a separate entry of 
adverb and simple verb might have seemed #preferable. The 
abbreviations require no explanation. References to the text, 
except to a few notes, have not been included, but when necessary 
the special meaning or use in an idiom has been added after the 
ordinary meaning. 



ftod^eti (-5), n,, Aachen 
or Aix-la-Chapelle, the 
northern capital of 
Charles the Great. 

2Lax (-S, -e), m., eagle. 

ab, see oitf . 

ab*bor0cn, to borrow. 

abenb (-«, -e), w., even- 
ing, west. 

fObenbrot (iS), n., evening 
glow. 

Abenteuer (-Ä, -), n., ad- 
venture; strange event or 
sight 

(äytt, but, however. 

ab*0ebrannt, burned down, 
destroyed by fire. 

Äbgrunb (-eS, *c), w., 
abyss, chasm. 



cib*^ol^tti, to clear a forest. 

ab*fül^Ien, to cool off. 

Slblunft (-, *c), /., lineage, 
descent. 

ab*Iaufen (ic, on), to run 
down. 

ab*meffen (a, e), to meas- 
ure, measure off. 

ab*praQen, to rebound, 
glance off. 

ab*rici^ten, to train. 

Sübfd^teb (-e3), w., de- 
parture. 

ab*f(^iefecnb, sloping pre- 
cipitately. 

Sttrfd^nitt (-S, -e), m., part, 
division, time, chapter, 
period. 

abfd^üfftß, steep, precip- 
itous. 

ab*fd^toören (o or u, o), to 



171 



17« 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



foreswear, renounce, deny 
upon oath. 

TOfi^t (-, -en), /., inten- 
tion, purpose. 

ab*fonbem, to separate ; 
ftd^ — , seclude or with- 
draw from (öon). 

ab*ftctQcn (ie, it), to go 
down, dismount, alight. 

«Dbftofecn (-«),^n., (act of) 
repelling. 

ab*pür3cn, to precipitate, 
rush down. 

ab*tocd^fcln, to alternate, 
exchange. 

ab*toenben (tocmbte or 
toenbete, getoanbt or ge* 
toenbet), to turn away, 
avert. 

ttb*toinbcn (a, ii), to un- 
wind. 

oiS^, oh, alas. 

od^ten, to heed. 

a^i*q!thtn (a, e), to pay 
attention to, give heed to. 

Sldfer (-S, - and '), m., 
soil, ground, field, tilled 
ground. 

Slcferbou (-8), m., agri- 
culture. 

W>zl (-Ä), t«., nobility. 

obelig, noble, excellent. 

Slblcr (-S, -), w., eagle. 

Slblcrgang (-eS, *c), t«., 
eagle's course. 

"^"bmti (-8), m., Admetus, 
j^^ Sllccfte. 

Slfrifa (-8), n., Africa. 



fifi^ften (-S), n., Egypt. 

Äl^n (-eS, -en), tn., an- 
cestor. 

al^nben, see al^nen. 

al^nen, to divine, apprehend, 
surmise, anticipate. 

al^nlid^, similar. 

fi|te (-, -n), f., spike or 
ear (of grain). 

Ällorb (-Ö, -€), w., chord. 

afrolorintl^ (-S), n., the 
citadel rock southwest of 
Corinth, tower-crowned 
Corinth. 

?ttccftc, f., Alcestis, wife 
of Admetus. She con- 
sented to die for her hus- 
band who had been 
promised immortality, 
should he find a mortal 
willing to die in his place. 

all(e), all; bag M, the 
whole, the universe ; 
-eS, everything, every- 
body, all present 

allba, there. 

aHetn, alone; but 

oHerälteft, oldest of all, 
oldest, very old. 

aUcrfd^onft, most beautiful 
of all. 

alD^cing, all-holy, most 
sacred. 

aHmad^ttg, almighty. 

Alpenjäger (-8, -), m,, Al- 
pine hunter. 

alg, as, than; when; alg 
sib, as if. 
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alSbalb (alfobalb) , imme- 
diately, forthwith, [then. 

alfo, thus, in this way, 

alt, old. 

SUtan (h5, -c) , w., balcony, 
terrace. 

SSltat (-e§, 'e), m., altar. 

Sllter (-§, -), «., age, 
years, epoch. 

altern, to grow old, decay. 

altcrtiimlid^, ancient, an- 
tique. 

atn^on beut. 

Stmaltl^ca, f.; see p. 32, n, 8. 

SImafiS, w., Amasis. 

Slmatl^unt = Slmatl^uS, a city 
of Phoenician origin on 
the coast of Csrprus, at 
which Venus was espec- 
ially worshiped. The form 
SCmotl^unt is coined by 
Schiller for sake of the 
rhyme. 

^matl^ufia, an epithet ap- 
plied to Venus ; see Slnta* 
tl^unt. 

STmbofe (-eS, -e), w., anvil. 

ambrofifd^, ambrosial, re- 
freshing. 

STmotv w., Love or Cupid, 
son of Venus and Mars. 

Stmt (-eg, *er), n., office, 
station. 

an, by, in, by means of, on, 
upon, to, against, at, 
about, along ; t>on ... an, 
beginning from, from... 
upwards. 



Slnblid (-8, -e), m., sight, 
scene. 

an*hlxden, to look at, stare 
at, gaze upon. 

Slnbad^t (-, -en), f., de- 
votion, prayer. 

Slnbäd^tige (-n, -n), m., de- 
vout one, worshipper. 

anber, other, another, next, 
different, second. 

anberS, otherwise, different. 

onbert (fid^), to change. 

an*beuten, to point out, 
hint, intimate. 

anbrerfettS, on the other 
hand. 

an*fallen (te, a), to assail, 
invade, fall upon. 

Stnfonö (-S, *e), w., begin- 
ning. 

an*fan0en (t, a), to begin. 

angenel^m, pleasant. 

Hngefid^t (-eg, -er), n., 
face, countenance, pre- 
sence. 

an*0retfen (griff, gegrif* 
fen), to attack. 

^ngft (-, '■e), f., anxiety, 
trouble, fright. 

ctngftigen, to make anxious, 
torment, torture. 

angftltd^, timid, frightened. 

Hnl^onger (-g, -), m., fol- 
lower, adherent. 

ansehen (0 or u, 0), to 
begin, commence. 

an*l^eften (fid§), to cling 
to, follow closely. 
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an*]6e^n, to set on (a 
dog). 

Änler (-8, -), m., anchor. 

an*Hopfen, to knock at, to 
rap. 

an!nü|)fen, to tie, join, knit, 
unite, bind. 

an*Iommcn (lam, o), to 
arrive. 

cm*!ünben, to announce, 
proclaim. 

an'üinbtgen, to announce. 

caiHää^ln, to smile at. 

mi*Icöen, to apply, put; 
aim. 

an*ma6cn (fid^), to as- 
sume, claim, pretend. 

an*melbtn, to announce. 

Slnmut, f., grace, concord. 

Slnmutftral^Icnbc (-n, -n), 
f., graceful, full of 
charm. 

an*ncl^mcn (a, ßenommen), 
to accept, receive, take. 

an*rcbcn, to say to, ad- 
dress. 

an*rufen (it, u), to in- 
voke, implore. 

anS = on haQ. 

an*fd^i(fcn (fid§), to pre- 
pare, make ready. 

an*fd^la0cn (u, a), to 
strike against; as hunt- 
ing term, to bark (of 
dogs when they strike a 
trail), to bay. 

an*fd&lDcttcn (o, o), to 
swell. 



cm*fc5cn (a, t), to view, 
look at 

^nfpiclunö (-, -en), f., al- 
lusion. 

an*f|)inncn (a, o), to spin 
together, contrive. 

an*fpomen, to spur on. 

Änftanb (-8, *e), w., bear- 
ing, demeanor, decorum. 

onftott, instead of. 

cm*ftimmcn, to sound, 
strike up. 

Äntlife (-C8), «., face, coun- 
tenance, [find. 

an*trcffen (a, o), to meet, 

Antrieb (hJ, -e), m., im- 
pulse. 

Änttnort (-, -en), f., an- 
swer, reply. 

onknefenb, present; as noun, 
one present. 

on*3et0en, to indicate, point 
out, announce. 

Hnaicl^en (hJ), «., attrac- 
tion. 

Solifd^, Aeolian. 

SSipoU, w., Apollo, son of 
Jupiter and Latona, god 
of music, poetry and fine 
arts. See also $eltoS. 

Probten (-8), n., Arabia. 

oröbtfd^, Arabian. 

Slrbeit (- -en), f., labor, 
work. 

SCrbetter (-8, -), m,, la- 
borer, workman. 

orbettboH, laborious, diflB- 
cult. 
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org, wicked. 

Ärßltft, f., cunning, shrewd- 
ness, deceit. 

ötöliftig, crafty, deceitful. 

Ätölool^n (-cS), m., sus- 
picion, distrust, jealousy. 

^riün, m.f Arion, a Lesbian 
poet of about 700 b. c, 
famous for his playing on 
the cithara. 

^rm (-eS, -c), w., arm. 

oxtxi, poor. 

^rrnut, /., poverty, want. 

5lrt (-, -en), f., style, char- 
acter, manner. 

flrtcmtS, f., Artemis or Di- 
ana, goddess of the moon 
and of the chase, twin 
sister of Apollo. 

^tfd^e (-, -n), f., ashes, 
cinders. [potash. 

«fd^enfala (-eS, -e), «., 

ttficn (-S), ft., Asia. 

«ft (-eS, 'e), m., bough, 
branch. 

Extern (-«), w., breath. 

fttl^er (-«), m., ether. 

atmen, to breathe. 

oud^, also, likewise, too, 
even; tDaS...auä^, what- 
ever ; tocr . . . aud^, who- 
ever. 

au(e), (-, -It), f., meadow, 
plain, pasture. 

auf, at, in, on, upon, about, 
for; auf immerbar, see 
immerbar; auf unb ah, 
back and forth. 



auf*bämmcrn, to dawn, rise 

with a faint gleam. 
auf*bctfcn, to uncover, un- 

vail. 
Hufentl^alt (-c§, -e), m., 

delay, hindrance, pause, 

stopping. 
auf*crftc]^en (erftanb, er* 

ftanbcn), to arise, come 

to light. 
Sluffinben (§), «., discov- 
ery, finding. 
auf*forbem, to invite, ask, 

demand. 
Slufforberunö (-, -en), f., 

summons, challenge. 
Slufgabe (-, -n), f., task, 

object. 
auf*]^alten (fid^) (te, a), 

to tarry, linger, stop. 
auf*]^eben (0 or u, 0), to 

raise, take up; er ift auf* 

gel^oben, we have settled 

his business, he is cared 

for. 
auf*]^ören, to cease, desist, 

stop. 
auf*iaöen, to start, rouse, 

hunt. 
auf*Iöfen (ftdS). to dis- 
solve, melt; be resolved. 
auf*mad^en (fid^), to set 

out, be off. 
auf*ne]^men (a, genom* 

men), to take up, take, 

receive. 
auf*raffen (fid^), to rise 

quickly. 
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auf*rid^ten (fid^)» to arise, 
stand up. [uproar, riot. 

Hufnil^r (-S), m., tumult, 

mifs = auf ba^. 

auf*fd^eud^en, to scare up. 

auf*fd^totnöcn (fid^) (a, u), 
to leap up, mount. 

mif*fte]^en (ftonb, geficm« 
ben), to rise, arise. 

auf'ftcigcn (ie, it), to go 
up, ascend. 

auf*tun (tat, a), to open; 
ftd^ — , to be opened. 

auftrag (-eS, 'e), m., com- 
mission. 

mif*traöen (u, a) , to serve. 

ouf^türmen, to build up, 
prop up. 

auftürmcnb, towering. 

anf*toaUen, to boil up, roll 
up. 

auftDÖrtS, upward. 

auf*loc(Icnr to awake, a- 
rouse. 

Äuge (-5,-n), n., eye; bud. 

Augcnbltrf (-cS, -e), m., in- 
stant, moment. 

?lult8, «., Aulis. 

Aurora (SlurorenS), Auro- 
ra, goddess of the dawn. 

au§, out of, from; of. 

auS*brcd^en {a, 0), to 
break out 

au8*brü(fen, to express. 

auSetnanber, apart, sepa- 
rated. 

E^uSfaH (-cS, *e), w., re- 
sult, issue, termination. 



au8*ötc6en (0, 0), to pour 

out. 
ttuSlanb (-eS), n,, foreign 

parts. 
auS*Icöen, to interpret 
auS*Itefern, to give over or 

up. 
auS*Iöfd^cn (0, or weak), 

to die, be extinguished; 

to put out, extinguish. 
au8*mad^cn, to end, decide, 

settle. 
au8*|)Iünbem, to plunder 

completely, rob. 
au8*rufen (tc, u), to cry 

out, exclaim. 
auS*fc]6en {a, t), to appear, 
aufecn, without, outside. 
au^tt, besides, 
aufeer, outer, exterior ; 

öufecrft, outermost, most 

extreme. 
au8*fö]^nen, to reconcile, 

appease. 
au8*fpeien (ie, te), to spit 

out, eject. 
auS*fpred^en (a, 0), to con- 
clude, finish speaking, 

express. 
au8*ftci0cn (te, ie), to 

land, disembark. 
auS*ftcrbcn {a, 0), to die 

away, become extinct, be 

abandoned or deserted. 
au§*ftofecn (te, 0), to push 

out. 
auS*ftre(fen, to stretch out, 

extend. 
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auS*tctIen, to distribute. 

au3*tretbcn (te, ic), to 
drive out. 

auS*übcn, to execute, dis- 
charge; exercise, perfect 
by practice. 

auS*tDe^cn (t, i), to 
evade, shun, avoid. 

au3*3te]^cn (300, ßeaoijen), 
to go out, go forth. 

«Jt (-, 'c),f.,ax. 

» 

f6ac^u9, m., Bacchus, god 

of wine, 
©adj (-eS, 'c), m., brook, 

rill. 
m^lcin (-S, -), n., little 

brook, brooklet. 
IBal^n (-, -en), f., pathway, 

track. 
hcdb, soon. 

f&cäQ (-cS, *e), m., bellows. 
SBollen (-5, -), m., beam, 

rafter. 
JBaKon (-S, -e or -S), w., 

balcony, platform. 
©aH (-CS, 'e), m., ball, 

globe. 
IBaHabc (-, -n), f., ballad. 
haUtn, to form into balls, 

gather into ballsi^gu... 

Älumpcn ßcballt, gathered 

in ball-like masses, 
balfomifcl^, balmy. 
83anb (-eS, *c) , m., volume. 
JBonb (-cS, *er;, «., ribbon. 



a5cmb (-e§, -e), «., tie, 
band, chain. [trol. 

bönbiöen, to restrain, con- 
bang, timid, afraid, making 
anxious, frightening; tim- 
idly. 

»an! (-, 'e), f., bench. 

fdatbav (-8 or -en, -en), 
barbarian, savage. 

f8a\ali (-S, -e), w., basalt. 

18afili§!cnbli(f (-eS, -e) , w., 
basilisk glance, deadly or 
fatal glance. 

85au (-c§, -e, or commonly 
©OUtcn), w., building, 
structure. 

fdauä^ (-cS, *e), m., belly. 

bauen, to build, cultivate, 
improve. 

©aum (-eg, 'e), w., tree, 
beam, bar; timber. 

IBaumcifter (-S, -), m., 
builder, architect. 

bäumen, to rear. 

beben, to quiver, thrill, 
tremble. 

©ed^cr (-g, -), m., cup, 
beaker, goblet. 

SBerfen (-S, -), ft., vortex 
(of a whirlpool) ; basin. 

bebäd^tig, cautious, meas- 
ured. 

behtden, to cover. 

bebtnltn (bebad^te, bebad^t), 
to consider. 

a5eben!en (-S, -), n., re- 
flection, deliberation. 

bebeuten, to inform; ex- 
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plain» instruct, enjoin, di- 
rect; signify, mean« 

Sebeutcn (-«), n., meaning, 
purport [cant 

hebtvitnh, meaning, signifi- 

IBcbeitiung (-, -en), f^ im- 
portance, meaning. 

bedienen, to server attend; 
fvä^ — , to use. 

tBd^ongte (-n# -n), i»., 
one in distress. 

bebroutn, see bebtof^. 

htbxsi^, to threaten, men- 
ace. 

hthtudtn, to oppress, dis- 
tress. 

bebürftig, needy, poor. 

hteiaflv^ta, to influence. 

beenbtgen, to end, conclude, 
finish speaking. 

»eet (-eS, -c), n., bed, 
border. 

befahren (u, a), to traverse. 
As wk, vb., to fear. 

befel^ben, to make war upon, 
attack. 

©efcl^I (-«, -e), m., com- 
mand, order. 

befel^Ien (a, o), to com- 
mand, bid, order, commit. 

befeud^ten, to moisten, make 
damp, wet. 

bcfinben (ftd^) (o, it), to 
be, find one's self. 

beflilgeln, to lend wings 
(to), accelerate, hasten. 

befolgen, to follow, obey, 
heed. 



befocbent, to accelerate, ex- 
pedite. 

befrei (e)n, to free, set free, 
relieve. 

befreimbet, friendly. 

befriebigen, to satisfy, gra- 
tify. 

befünü^ten, to fear. 

begaben, to make gifts (to). 

begegnen, to meet 

bege|ren, to desire, wish. 

begeijjtert, inspired. 

Skgier, /., see SDegttrbe. 

tBcgterbe (-, -n), /., eager 
desire, lust 

begießen (o, o), to water, 
sprinkle. 

beginnen (a, o), to begin, 
commence. 

begleiten, to accompany, es- 
cort, attend, wait upon. 

tBegletter (-«, -), m., com- 
panion, attendant 

SBeglettung (-, -en), f., ac- 
companying, company. 

beglüden, to make happy, 
bless; bet S3eglü(fte, 
happy man. 

beglüdenb, blessing, show- 
ing favor. 

begraben (u, a), to bury, 
cover. 

begreifen (begriff, begriff 
fen), to comprehend, un 
derstand. 

begrünben, to found, estab- 
^ lish. 

begrüßen, to salute, greet 
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bel^olten (te, 0), to keep, 
hold. [sist in. 

htf^avttn, to persevere, per- 

hefjottlt^, persistent, con- 
stant 

vtf^extb, quickly, nimbly, 
dextrously, with agility ; 
quick, clever. 

bcl^crrfc^en, to rule, control ; 
bel^errfd^t, governed, held 
under sway. 

belferst, brave, spirited, 
stout-hearted, courageous ; 
bcr ©el^eratc, the brave 
man, courageous man. 

bet, by, at; from, of, with. 

bcibe, both, the two. 

SBctfaH (h5), m,, approval, 
applause. 

bct*Icöen, to impute. 

beim = bet bexn. 

bctfeit, aside. 

belmnpfen, to attack, op- 
pose. 

belcmnt, known, distinguish- 
ed, famed. 

be!ennen (befonnte, ht* 
lonnt), to confess, avow, 
acknowledge. 

beflagen, to bewail. 

bdrönacn, to wreathe, 
crown, garland, decorate. 

bdttu^tn (fid^)f to make 
fie sign of the cross. 

befriegen, to make war up- 
on, wage war against., 

belaben (u, a), to load, 
laden. 



beleben, to animate. 

belebenb, animating. 

belebt, animated, active, 
lively. 

SBeleg (-e8, -e), m., authen- 
tic proof. 

beleud^teUf to light up, illu- 
minate. 

belol^nen, to reward, re- 
compense. 

bene^en, to wet, moisten. 

htohaä^ttn, to observe. 

btxcdtn (it, a), to advise, 
counsel. 

beretd^em, to enrich. 

bereit, ready, prepared ; 
ftd^ — madden, to get 
ready, make ready. 

bereiten, to prepare, make 
ready; fid^ — , to make 
preparation. 
"^ bereuen, to atone, pay pen- 
alty for. 

83erö (-eS, -e), m., moun- 
tain, hill. 

bergab, down hill. 

bergauf, up hill. 

bergen (a, 0), to hide, con- 
ceal. 

©crgegalte (-n, -n), m., 
old man of the mountain. 

öeröeSrüden (-S, -), m., 
^ mountain ridge. 

bergetief, mountain-deep. 

©erglieb (-e8, -er), n., 
mountain carol. 

©ergmonn (-e8, *er), m., 
miner. 
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SBergtrümmer, n., pL, moun- 
tain fragments, boulders. 

S3end^t (-Ö, -€), m., report 

berid^ten, to report. 

berfien (a, o), to burst, 
crack, rend, explode. 

berüden, to entrap, ensnare. 

©cnif (-€3, -e), m., call, 
calling, vocation. 

beriil^ren, to touch, come in 
contact with. 

befänftigen, to appease, 
calm, quiet. 

©cfd^äfttöunö (-, -en), f., 
occupation, calling. 

befd^amen, to put to shame. 

befd^eiben, modest 

bcfd^einen (ic, it), to shine 
upon, illumine. 

bef(^en!en, to present, give 
as a present 

bcfd^eren, to bestow, pre- 
sent, give. [upon. 

bcfd^Ieid^en (t, i), to steal 

bcfd^Iicfeen (o, o), to con- 
clude, finish, end; re- 
solve, determine. 

bcfd^ronlcn, to bound, limit, 
restrict 

bcfd^rctben (te, ie), to de- 
scribe, portray. 

befd^reiten (befd^ritt, be* 
fd^ritten), to bestride (a 
horse). 

befcclcn, to animate. 

bcfcltßcnb, inspiring. 

bcficgen, to conquer, over- 
come, win. 



befinnunQtmibenb, dazing. 

befinnungSloS, senseless, in- 
sensible. 

©efifc (-eS, -e), m., pos- 
session, property. 

bcfi^n (befafe, bcfeffcn), to 
possess. 

befonnt, sunlit 

beforgen, to take care of, 
attend to. 

bcforöt,. anxious, troubled. 

beffer, better. 
.^ beft, best 

bcftel^en (befianb, beftan* 

ben), to last, endure, 

abide, undergp, exist, 

consist 

\ beftctgcn (te, ie) , to mount. 

beftimmen, to destine, in- 
tend, decide upon. 

beftral^Ien, to shine upon, 
irradiate. 

beftür^t, agitated, surprised. 

beten, to pray, beseech. 

httca^ten, to view, con- 
sider, watch. 

hetttttn (a, e), to enter. 

betrübt, in trouble, in dis- 
tress; 83etrübter, one in 
trouble. 

©etrug (-S), m., fraud, de- 
ceit, deception. 

betrügen (o, o), to trick, 
deceive, cheat. 

Sdttt (-e§, -en) , «., bed. 

beugen (fid^), to bow. 

a3eute, f., booty, prey. 

bebor, before. 
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Betood^en, to watch, guard. 

bctiKiffncttf to arm. 

betool^rcn, to guard, keep, 
preserve, protect. 

bclpol^rcn (fü^)^ to confirm, 
verify. 

bctoegen, to move, stir, 
prompt. 

83etregen (-S, -) , n., motion. 

betDtqli^, variable, change- 
able. 

httoCQt, swaying, billowy. 

betDel^ren, to arm. 

betDeinen, to weep for, la- 
ment 

©etoet» (-eg, -e), m., 
proof, demonstration. 

bctoetfcn (ic, tc), to demon- 
strate, show; to prove a 
title. 

83cttnrtcr (-9, -), m., host, 
entertainer. 

bctooljw^ti» to inhabit, oc- 
cupy, dwell in. 

$Betoo|ner (hJ, -), m., in- 
habitant 

bchmnbem, to admire, won- 
der at; betmmbemb, awe- 
struck, admiring. 

betmt^t, known; ftd^ — 
fctn, to be conscious of. 

he^cäilen, to pay. 

bejal^men, to tame, keep 
within bounds, restrain. 

83e5ä]^mertn (-, -nen), f., 
tamer, subduer. 

be^tUfyxcn, to point out, 
mark, designate. 



beacugcn, to attest. 

begleiten (ftd^) (beaog, be* 
3ogen), to refer to. 

S5c3tr! (-e§, -e), w., circuit, 
department, domain. 

S5c3ug (-§, *e), w., respect, 
reference; in — auf, 
with respect to. 

bcglotnöen (a, u), to over- 
come, subdue, vanquish. 

biegen (o, o), to bend, arch, 
bow. 

iBtene (-, -n), f., bee. 

bieten (o, o), to offer. 

©ilb (-eS, -er), «., form, 
image, statue, picture, 
vision, face, idea, figure. 

btlben, to compose, consti- 
tute; ftd^ — , to be 
formed. 

S5tlber (-S, -), w., see 
a3ilbner. 

©ilbner (-§, -), m., for- 
mer, framer, shaper, 
maker, designer. 

bilbfcmt, plastic. 

binben (a, n), to confine, 
fetter, unite; fid^ — , to 
be bound. 

bis, even, up to, until. 

Sdx% (-eg, -e) , m., bite. 

S5itte (-, -n), f., request, 
entreaty, supplication. 

bitten (a, e), to ask, re- 
quest, plead. 

bitter, bitter, sharp. 

blal^en, to inflate, swell; of 
sails, full spread. 
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hlaxd, bright 

»lafe (-, -n), /., bubble 

»lofcbolö (-e8, *e). m., 
bellows. 

blofen (tc, a), to blow, 
sound. 

bloffettr to fade. 

»latt (-e8, *er), «., leaf; 
page. 

(lau, blue. 

©löuc, /., blue; azure. 

bloultd^, bluish, azure. 

bloultd^t, see blaulid^. 

bleiben (it, it), to remain, 
stay, continue. 

bleid^, pale, pallid, wan. 

blcid^en, to whiten, blanch. 

blenbenb, glaring, dazzling. 

fdlid (-e8, -e), m., look, 
gaze, sight, glance. 

bitden, to look, glance. 

bitnb, blind. 

bltnbtDÜtenb, in a blind 
rage. 

blingen, to blink. 

»R^ (-eS, -e), m,, light- 
ning, flash, bolt 

bitten, to flash, sparkle. 

ajIifecSfd^Iao (-eg, *e), m., 
(usually Slifefd^laö), 

stroke of lightning, light- 
ning flash. 

bli^eSfd^neE, with lightning 
speed, instantly. 

blolen, to bleat. 

blonb, blond, fair. 

blo^, bare, naked, un- 
covered, unsheathed. 



tBIofee (-, -n), /., naked- 
ness, unprotected part, 
bare spot; lowliness. 

blül^en, to blossom, bloom. 

blül^enb, blossoming. 

a3Iume (-, -n), f., flower. 

ömmletn (-S, -), «., 
floweret 

»lut (-e»), «., blood. 

»lute (-, -n), f., blossom, 
flower. [smart 

bluten, to bleed, suffer, 

»lütcnalter (-«, -), n., 
golden age, flowering 
time. 

blutoefüHt, full of.blood. 

blutig, bloody, cruel. 

©oben (-«, *), m., ground, 
soil, earth, floor. 

bobenloS, bottomless, fath- 
omless ; ^ ba9 SBobenlofe, 
the fathomless depths, 
bottomless sea. 

©oßen (-8, - or '), m., 
bow, bend, curve, arch. 

JBol^mc (-n, -n), m., Bo- 
hemian. 

©om (-eg, -e), m,, spring, 
well. 

böfe, wicked; bet ©ofe, the 
wicked man. 

©öfetnid^t (-eS, -e or -er), 
m., villain, culprit. 

©ote (-n, n), m,, messen- 
ger, herald. 

Jöranb (-eS, *e), m., con- 
flagration, firebrand, 
(fierce) heat 
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/ bronben, to break, surge, ©rürfc (-, -n), f., bridge, 
rage. iBruber (-Ä, *) , w., brother. 

©ronbuTiö (-, -en), f., brüllen, to bellow, low, 



breakers, surge, surf. 



bawl, roar. 



[spring. 



83ftmd^ (-eg, *e), w., cus- SBrunnen (-S, -), m., well. 



torn, usage, 
btaud^en, to use. 
SSrmte (-, -n), f., eyebrow, 
broun, brown, dark. 



SBruft (-, *e), /., breast, 

heart. 
IBube (-n, -n), m., knave, 

villain. 



bräunen (fid^), to grow ^väft (-, -n), /., beech. 



brown. 

broufen, to roar, rage, 
rustle; c§ brcmfet, the 



©nd^enbad^ (-eS, *er), n., 
roof or arbor of beech 
trees. 



waters roar, there is a ©iilftne (-, -n), /., theater, 



roar. 

broufcnb^ roaring, tumul- 
tuous. 

©rout (-, *e),. f., bride, 
fiancee, intended. 



stage, 
©nnb (-tS, -e or *e), w., 
bundle, bunch, tie, cov- 
enant, league, confedera- 
tion. 



©räittigam (-S, -e or -S), ©iinbmS (-feS, -f^), n., al- 

m., betrothed, intended. liance, league, compact, 

brat), brav.e, gallant, honest, bunt, gay, gaily colored, 



upright ;'^ber Sdxatie, the 
brave man. 
brecl^en (a, 0), to break. 



motley. 

©iirbe (-, -n), /., burden, 
load. 



burst; violate; fein Stuge ©urge (-n, -n), m., bonds- 
brtd^t, his eye grows dim, man, surety. 



he- dies, 
»ret (-e§, -e) , w., mixture. 



bürgen, to be surety, go 
bail. 



brcitgcftimt, broad-browed, ©ürger (-8,-), w., burgher, 
brennen (htaxmtt, Qt^ citizen. 



brannt), to burn. 

bringen (brad^te, gebrod^t), 
to convey, carry, bring. 

85rtnger (-S, -), m., bearer, 
producer. 

©rud^ (-eS, *e), m., frac- 
ture. 



©ürgertn (-, -ncn), /., 
townswoman. 

SBürgfd^oft (-, -en), f., se- 
curity; hostage. 

a3urfdö(e) (-n, -n), m., 
fellow, apprentice, work- 
man. 
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IBufd^ (-eS, 'c), m., bush, 

thicket, plume. 
SBufen (-9, -), m., bosom, 

breast 



(Seres, f., Ceres, Italian 

goddess of agriculture. 

See S)emcter. 
(SfiOtiS, f., the goddess 

Charis, one of the Graces. 
a:i&anttn (-, -ncn), f., (/>/.) 

the Graces, 
©^or^bbe, /., Charybdis. 

See p. 47, «. lo. 
®^crub (-Ä, -im), m., 

cherub, 
ei^or (-c8, *e), w. and n., 

chorus, choir; throng. 
QD^orgel^tlfe (-n, -n), m., 

chorister, acolyte. 
QD^orgcfonö (-«, *e), m., 

song by the chorus. 
QD^rtft (-en, -en), m,, chris- 
tian. 
(Sil^rtftenfinn (-eS, -e), m., 

Christian sentiment or 

mind. 
(El^riftuS (f'nrf^c. or Lat, -i, 

-0, -urn, -c), w., Christ. 

(S^rtfte /or dative (as if 

from notn. form (Shrift). 
ei^rtftuSfinb (-es), n., 

Christchild. 
©ingulum (-S, -Icn), m., 

cingulum, girdle (of a 

priest's robe). 



(Titronc (-, -n), /., lemon. 

QToncorbta, harmony. 

©oc^tdi«) (-), m., Cocy- 
tus, one of the streams of 
the lower world. 

(J^one (-, -n), /., corn- 
flower. 

e^bele, f., Cybele, wife of 
Cronos and mother of 
the Olympian gods. Ex- 
posed in infancy, she was 
cared for by lions and 
panthers. She taught 
mankind agriculture and 
arts. The lion was her 
symbol. See also p, 114, 
n. 3. 

(J^tlfterc, /., Cytherea or 
Cythera, a surname of 
Aphrodite or Venus from 
the island of Cythera; cf. 
the story of Venus and 
Adonis. 



ha (bar before vowels), 

then, there, here, when, 

since, 
babet, at it, at the same 

time, beside it 
S)ad^ (-cS, 'er), »., roof. 

house. 
S)ad^ftu]^I (*8, -e), m.. 

framework of a roof, 
baburd^, thereby, by this, 
bafür, for it, in return for 

it 
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bol^r, thence, there. 
haiet*^it^tn (300, 0C30* 

gen), to draw along, at- 
tract away. 
ba]6tn*fcin {toat, ßetocfen), 

to be gone, be lost or 

dead. 
ba]^tn*öletten (glttt, öcglit^ 

ten), to flow down, glide 

along. 
ha^in^ttOQen (u, o), to 

carry away. 
bomolS, then, at that 

time. 
Sbame (-, -n), /., lady. 
hcanit, with it, with them, 

in order that. 
SSktmm (-cS, *c), m., bank, 

mound. 
5Dtttnmorubc (-, -n), f., 

pit (for bell founding). 
5£)ämmcrlid^t (-c§, -er), n., 

twilight 
bonnnctn, to dawn. 
S)ompf (-e8, *e), w., 

steam, vapor, 
bompfen, to steam. 
S)anl (-eg) , w., thanks, 
bonlbar, grateful, thankful, 
bonlen, to thank, owe. 
5E)anfbarfett, f., gratitude, 

thankfulness, 
bonlenb, thankful(ly), grate- 

ful(ly). 
bann, then, at that time, 
bannen, thence; bon — , 

from thence. 
bar, see ba. 



baranf, afterwards, then, 

thereupon. 
batauS, thence, therefrom. 
bar*brtn0en (brad^te, qt^ 

brad^t), to present, bring, 

offer, 
bartn, there, therein, 
bomtcbcr, down, 
barob, on account of it, 

that or them, 
baroben, up there. 
'^bar*retd^cn, to proffer. 
bar*ftetten, to represent ; 

fid^ — , to present one's 

self, arrive, 
barüber, up above, on that 

side, over there, 
banmt, therefore. 
baJS, that^ so that, in order 

that. , 

bauem, to last, 
boitren (bauem), to regret, 

be sorry for. 
babon, thereof, of it. 
bagu, thereto, to it, about 

it, of it 
beden, to cover, conceal, 
bel^nen (fid^), to extend, 

widen, stretch. 
S)eid^fel (-, -n), /., pole (of 

a carriage), beam, 
betn, your, thy, yours, thine. 
betneSöIetd^en, indec, your 

equals, peers. 
Demeter, f., Demeter or 

Ceres. She was goddess 

of agriculture and civil- 
ization. Her daughter 
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Persephone or Proser- 
pina was carried off by 
Pluto, god of the under- 
world. 

^emutr f., humility. 

2)cmut8ftnn (-«), m., hu- 
mility. 

benfen (bad^, g/tba^), to 
think; fid^ — , to imagine^ 
fancy. 

bcnn, for, then. 

ber (bte, hca), the, this, 
that, who, which, he. 

berjeniöc (Mc-, boS-), this 
or that one. 

berfclbc {hit-, ha»-), the 
same. 

^uialion, m., Deucalion, 
a legendary King of 
Greece. He and Pyrrha, 
his wife, were sole sur- 
vivors of a flood sent by 
Zeus. The human race 
was renewed by the 
stones they cast behind 
them, those thrown by 
him becoming men, by 
Pyrrha women. 

heuien, to point (to). 

beutfd^, German. 

Deutung {-, -tn), /., inter- 
pretation, explanation. 

btomonten, diamond, of di- 
amonds. 

bid^t, thick, close, crowded. 

S)id^tcr (-8, -), w., poet. 

S)td^tcrlanb, n., realm of 
poetry. 



SHd^tlunftr /., poetry, poetic 
art 

SHd^tuttö» f., poetry. 

btenen, to serve, attend. 

S)tener (-Ö, -), m., servant 

SHeneröefoIge (-S), «., 
train of servants. 

SHenertrofe (-eS, -e), m., 
household, servants. 

2)tenp (-cS, -e), m., ser- 
vice. 

btefcr (biefc, btcfcS), this. 

©tng (-CS, -e or -er), «., 
thing. 

SJton^, w., Dionjrsius, a 
tyrant of Syracuse, died 
368 B. c. 

bod^, yet, at least, surely, 
pray, indeed. 

S)oöoe (-, -en), f., bulldog, 
mastiff. 

S)oööcnpaar (-eg, -e), «., 
pair of bulldogs or mas- 
tiffs. 

S)oId^ (-C8, -e), w., dagger, 
poniard. 

Siom (-e9, -e), m., dome, 
cupola, cathedral. 

2)omtnug (-), w., Laf. t« 
phrase, — ©obiScnm, the 
Lord be with you. 

Sionner (-§, -), m., thun- 
der. 

bonnem, to thunder. 

S)onncrh»rt (-eg, -e ^r 
'er), «., mighty word, 
fearful utterance, over- 
whelming answer. 
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©Dtmrer (-«, -), m., the 
Thunderer, an epithet of 
Zeus or Jupiter. 

S)oppeIftrom (-eS, *e), m., 
double current, double 
torrent. 

bopt^elt, double. 

S)orf (-eS, *er), «., village, 
hamlet. 

borrcn, to dry, wither. 

bort, there; l^ter unb — , in 
this world and the next. 

borten, see bort. 

S)rad5e (-n, -n), m., or 
.SJrad^en (hJ, -), m., 
dragon. 

SDrad^enbilb (-eg, -er), n., 
image of a dragon, dragon 
form. [drama. 

5S)rama (-8, S)ramen), n., 

^ong (-eg), m., pressure, 
impulse. 

Arangen, to pr^ss; fid^ — , 
to crowd. 

brdu(e)n, to threaten, men- 
ace. 

brouf, see borcmf . 

brmtf^en, out there, out of 
doors. 

breiten, to turn, wind; ftd^ 
— , to turn. 

S>re]^en (-9), «., turning. 

bret, three. 

bretmal, three times, thrice. 

breifeig, thirty. 

breift, boldly, daringly. 

bringen (a, u), to pen- 
etrate, force one's way. 



bttnnen = bctnnnc, within, 
inside. 

brttt, third. [third time. 

brtttenmal, gum, (for) the 

broben (borobcn), up yon- 
der, above. 

brol^en, to threaten. 

briiben, over there. 

brüden, to press, express. 

brum, see barum. 

SJr^obe (-, -n), /., Dryad, 
tree nymph. 

SJr^aS = S)r^abe. 

bu, thou, you. 

Siuft (-eS, *e), m., odor, 
fragrance. 

büften, to exhale fragrance. 

buftenb, fragrant, odorous, 
perfumed. 

bulben, to endure,, bear, 
suffer, allow to remain. 

S)ulber (-S, -) , w., sufferer. 

bumpfbrcmf enb, hollow 
sounding. 

bunfel, dark, gloomy, dis- 
mal; vague. 

biinn, thin. 

burd^, through, by. 

burd^ol^ren, to transfix, 
run through, pierce, pen- 
etrate. 

burd^red^en (a, 0), to break 
through, break. 

burd^bringen (a, u), to 
press through, pierce, 
penetrate. 

burd^*etlen, to hasten 
through. 
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hird^freusen, to cross, 
burd^mcffcn (a, t), to pass 

through, ti averse. 
burd^*rcnnen (rannte, ge* 

rannt), to run through, 
burd^riefeln, to thrill, shiver, 

shudder, 
burd^d^neiben (burd^fd^nitt. 



©belöeftem (-eS, -e)r w.. 

precious stone, jewel, 
ebcllnabe (-n, -n), «., 

page, 
ebellned^t (-eS, -e), m., 

squire, 
©belftnn (-S), w., noble 

disposition. 



burd^fd^nitten), to tra- (Bbelftein (-eS, -e), w., 



verse, pass through 

burd^fd^reiten (burd^fd^ritt, 

burd^fd^ritten) , to walk 

through. 



gem, jewel. 
®ffe!t (-68, -e), m., effect, 

result. 
efi(e), ere, before. 



burd^tobcn, to rage through. "^©^^ßemal^I (-eS, -e), m., 
burd^toanbem, to travel consort. 



over, wander all over. 

burd^*toaten (also insep.), 
to wade through. 

biirfen (burftc, geburft), to 
be permitted, may. 

burr, dry, withered. 

2)urft (-CS), w., thirst. 

burftiß, thirsty. 

büfter, gloomy, dismal. 

büftergcbunben, gloomy, me- 
lancholy, sullen. 

büfterrot, dark red, lurid. 

eben, just, even, just now; 

level, smooth. 
@d^o (-S, -S), n., echo, 
ebel, noble. 

ebelbenfcnb, noble-minded, 
©belfrau (-, -en), /., noble 

dame. 



el^em, brazen. 

(£]^re (-, -n), f,, honor, re- 
putation. 

el^ren, to honor, respect, 
reverence. 

et, why, ah. 

(£td^e (-, -n), f., oak. 

©id^toalb (-eS, *er), «., 
oak forest 

@ib (-es, -e) , w., oath. 

eifern, to be zealous. 

eif emb, jealous, rivaling. 

etferfüd^tiö, jealous. 

eifrig, eager, ardent 

eigen, own, peculiar, same. 

©igenl^ilfe, f., self-help, 
self-aid, self-defense. 

Eigentum (-eS, *er), «., 
property, possessions. 

@ile, f., haste. 

ctlcn, to hasten, hurry. 

eilcnb, hurrying. 

etmer (-S, -) , w., pail. 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



189 



ein (eine, ein), one, a, an. 

cin*äfd^cm, to lay in ashes, 
bum down. 

©inbmd (-eS, *e), m., im- 
pression. 

cinerfeitS, on the one hand. 

cin*f alien (fiel, a), to in- 
terrupt, join in. 

(Sinfalt, f., simplicity. 

ein*flöfeen, to inspire. 

einflufe (-eS, *c), w., in- 
fluence. 

ein*fül^rcn, to lead in, in- 
troduce, conduct 

eingctoeil^t, consecrated, de- 
voted, initiated. 

ein*)^aden, to fasten (the 
teeth into the flesh). 

ein]^er*treten (a, e), to 
walk along. 

ein*Iaben (u, a), to invite, 
ask. 

einmal, once, one time; auf 
— , all at once; nod^ — , 
once more, again. 

ein*mifd^cn, to intermingle. 

ein*nc]^men (a, genommen), 
to take in, receive. 

cin*preffen, to press in, 
squeeze in, confine, drite 
in, force in, compress. 

einfam, lonely, solitary, se- 
cluded. 

©infomleit, f., loneliness, 
solitude. 

cin'fd^iffen, to embark; fid^ 
— , to go on board, to 
sail. 



ein*fd§lafen (ie, a), to fall 
asleep. 

ein*fd§Itefeen (0, 0), to lock, 
inclose, confine. 

cin*fprengen, to break in; 
interstratify. 

einft, once, one day. 

ein*ftellen (fid^), to present 
one's self, appear. 

etn*taud^en, to dip, plunge 
in. 

©tntrad^t, f., concord, har- 
mony. 

ein*treten (a, e), to enter. 

ein*8ie]^en (gog, geaogen), 
to enter, come in. 

einzig, single, but one, sole, 
only. 

ei§ (-e§, -e) , n., ice. 

eifen (-S, -), n,, iron. 

©ifenl^ommer (-S, - or *), 
w., forge. 

(Sifenl^iittc (-, -n), U 
forge, ironworks. 

©ifenftufe, f., iron ore. 

eifern, iron, hard. 

eitel, idle, vain, futile. 

Element (-eS, -e), n., 
element. 

elenb, wretched, miserable. 

@Ienb (-S), n., misery, dis- 
tress. 

eleufifd^, Eleusinian. 

ei^fium (-g, ei^fien), »., 
Elysium, abode of the 

' blessed dead. 

empfangen (i, a), to re- 
ceive. 
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tmfftffien {a, 0}, to com- 
mend. 

empfinben {a, u), to feel, 
experience, perceive. 

ein|yot*bIicfen, to look up. 

emporetu to stir up, revolt; 
fiii^ — , to rebel 

eiit|»ocfltef(enb, upward 

streaming, upward flow- 
ing. 

e]n|)or*)^eben (0 or u, 0), 
to lift up, lift out from. 

empot*lt\ien, to lead up. 

ein|»or*ran!en, to creep up- 
ward, climb. 

ein|»or*ftetgen (ie, te), to 
rise, climb up. 

tmpot*^xefien (30g, gego* 
gen), to draw up. 

eniftg, busy, active, eager. 

(£mfto!ett, /., zeal, diligence. 

®nbc (-8, -n), «., end; 
ol^ne — , unceasingly. 

enben, to end, finish, ter- 
minate. 

enbißcn, to end. 

enblid^, final, at last, finally. 

enbloS, endless. 

energtfd^, energetic, eflfc- 
ient ; strengthening, in- 
vigorating. 

enge, narrow; — 8 ®e* 
fprod^r trivial talk. 

^Qtl (-8, -), w., angel. 

cnöelmilb, gentle or peace- 
ful as the angels. 

<£nlcl (-8, -), w., grand- 
son, descendant 



ei übli iben (ftd^) (a, u), to 
break away, get loose. 

eti^el^rfn, to do without, 
be deprived of. 

entblättern, to deprive of 
leaves. 

entbIof(t, uncovered, dis- 
closed. 

entbrennen (enibrcmnie, 
entbrannt), to be in- 
flamed, kindle, bum. 

entbedtot, to detect, dis- 
cover. 

entfal^ren (u, a), to escape. 

entfallen (entfiel, a), to 
escape, slip out 

entfdiben (fid^), to change 
color, fade. 

entfernen (fid&), to with- 
draw, retire, depart, re- 
move. 

entfemtr distant, remote. 

entflammen, to kindle, pro- 
voke. 

entfletfd^t, fleshless. 

entfliegen (o, 0), to flee, 
escape. 

entgegen, towards ; fommt 
t$m — , comes to meet 

♦him. 

entgegen*ftellen, to oppose, 
resist 

entgegen*retten (ritt, gerit* 
ten), to ride to meet, 
ride toward. 

entgegen*ftüraen, to rush 
to meet. 

entgegnen, to answer. 
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enigfvü^tn, to kindle, be in- 
flamed. 

entgottert, divested of deity, 
materialized. 

entleimen, to sprout, spring 
up, germinate. 

cntlcßcn, distant, remote. 

entmaften, to dismast. 

cntmenfd^t, inhuman, cruel. 

entraffen, to snatch away, 
free from. 

entreißen (i, i), to snatch, 
tear away. 

entrinnen (a, 0), to es- 
cape, slip away from, run 
away, relapse. 

entriiften (fid^), to become 
angry. 

^tfagen (-8), »., renun- 
ciation, denial 

entf($allen, to sound from. 

cntfd&Iiefeen (fid^), (0, 0), 
to resolve, determine, de- 
cide. 

entfd^meben, to soar away, 
soar up. 

entfeelt, lifeless. 

cntfcfeen, to displace, re- 
move, horrify, amaze ; 
ftcl& — , to be horrified. 

©ntfefeen (-4), »., terror, 
horror. 

cntfc^Iid^, terrible, hor- 
rible. 

cntfprinfien (a, u), to arise, 
result, escape. 

entftammen, to spring from, 
be descended from. 



eniftel^en (eniftonb, entfton« 
ben), to arise. 

entfteSen, to disfigure, dis- 
tort. 

entfturjen, to rush from, 
gush from. 

enttjöllert, depopulated, de- 
vastated. 

enttood^fcn, outgrown. 

enttocid^cn (i, i), to give 
way, escape, vanish. 

enttoe^en, to profane, de- 
secrate, [sketch. 

enttoerfen (a, 0), to draw, 

enttmnben (a, u), to wrest 
from; fi(^ — , to break 
away from. 

entsüdEen, to charm, en- 
chant, enrapture. 

QhttaiidCen (-S), n., rapture, 
delight. 

entgtoet'reifeen (i t), to 
tear apart. 

er (fie, eS), he (she, it). 

erbarmen (-8), n., pity, 
mercy. 

erbarmen, to pity; ftd^ — , 
show pity. 

erbauen, to build, construct. 

erbanlid^, edifyingly, pro- 
moting faith or morals. 

®rbe (-n, -n), w., heir. 

erblaffen, to turn pale, die. 

erbleid^en (t, t), to grow 
pale, die. 

erbltdEen, to see, behold. 

erbliil^en, to bloom, blossom, 
grow up, spring up. 
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febe (- or -n, -^i), /., 
earth. 

eibettgrofee (-, -4i), /., 
earthly greatness. 

C^rbenleben (-A, -), n., 
earthly life. 

<Stbettxutib (-eS), n,, the 
face of the earth. 

(Stbenfol^n (-e8, 'e), w., 
son of earth. 

febflcri|)|)e (-8, -), «., 
framework of the earth, 
heart of the earth. 

(&xhfcex9 (-e3), m,, circum- 
ference of the earth; fig., 
the earth. 

erfolgten (it, a), to learn, 
experience, hear. 

crfoffen, to seize, grasp. 

erfinbcn (a, u) , to find out, 
invent 

erfhibxmgSretd&r inventive, 
cunning. 

frflcl^cn, to implore. 

erfreuen, to rejoice; fid^ — , 
to enjoy. 

etfreulid^, delightful, pleas- 
ing, gratifying. 

erfrtfd^en, to refresh, cool. 

erfrieren (o, o), to freeze. 

erfüllen, to fulfill, perform, 
obey; fill, occupy. 

ergeben, devoted, loyal, obe- 
dient 

ergel^en (erging, ergangen), 
to issue, go forth, be ad- 
dressed. 

ergiefjen (o, o), to pour 



forth, effuse; ficl^ — , to 
flow out, empty. 

erglänzen, to shine, gleam. 

ergliil^en, to Be enkindled. 

ergo^, to delight, enter- 
\ tain. 

ergreifen (ergriff, crgrif* 
fen), to seize, assume. 

erl^aben, elevated, sublime, 
exalted, lofty, noble, il- 
lustrious. 

erl^alten (ie, a), to receive. 

erl^eben (o or it, o), to 
raise, exalt, uplift; pre- 
fer, promote; fid^ — , to 
get up, regain one's feet 

erl^t^en, to heat, make hot, 
excite. 

erl^öl^cn, to raise, uplift, in- 
crease. 

er)^i)ren, to hear, answer 
(a prayer). 

(Irinnen, see (l^rm(n)^. 

erinnern, to admonish, re- 
mind. 

(£rin(n)^e (-, -n), /., 
one of the Erinyes, Fu- 
ries, or Eumenides. 

@ri8, f,, Eris, the goddess 
of discord. 

erjagen, to overtake; gain 
by pursuit 

erfennen (erfannte, er* 
famtt), to recognize, no- 
tice. 

eriltngen (a, u), to sound, 
ring out. 

eriül^nen, to venture, dare. 
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txhxnhen, to find out, 

eriaffcn (ie, a), to remit. 

Erlaubnis, f., permission. 

©rlc (-, -n), A, alder, al- 
der-tree, [träte, fell. 

crIcQcn, to lay low, pros- 

©rlcgung, f., killing. 

crleibcn (erlitt, erlitten), 
to suffer, undergo, en- 
dure. 

erlernen, to learn. 

erliften, to obtain by cun- 
ning. 

erlofd^en (0, 0; also weak), 
to extinguish. 

erlöfen, to redeem. 

cmtotten, to weary, tire, 
fatigue, slacken. 

cmtöglid^en, to make pos- 
sible. 

(Srmorbete (-n, -n), m., 
the one murdered. - 

(Srmorbung (-, -en), /., 
murder. 

emeuen, to renew; ftd§ — , 
to renew itself, be re- 
newed, revived. 

€mft (-§), m., Earnestness. 

emft, serious, stern. 

(Srnte (-, -n), f., harvest. 

eröffnen, to open; ftd^ — * 
be distended, open itself. 

erquicfen, to refresh, com- 
fort. 

erraffen, to snatch, seize, 
grasp. 

erregen, to stir (up), ex- 
cite, move, provoke. 



erreid^en, to reach, equal, 
obtain, arrive at. 

erringen (a, u), to obtain, 
win. 

erröten, to blush. 

crfd^affen (erfd^uf, a), to 
create. 

erf drallen (0, 0, also weak), 
to sound, ring out. 

erfd^auen, to catch sight of, 
, see. [pear, arrive. 

erfd^etnen (te, ie), to ap- 

erfd^einung (-, -en), f., 
appearance. 

erfc|lagen (u, a), to slay, 
kill. 

erfd^öpfen, to exhaust. 

erfd^üttem, to shake, move, 
cause to tremble or 
quiver. 

erfd^lueren, to render diffi- 
cult. 

erfel^en (a, e), to perceive, 
detect. 

erfeufgen, to sigh after, ob- 
tain by sighing. 

erfpal^en, to spy out, lie in 
wait for. 

erft, first, not until. 

erftaunen, to be astonished. 

©rftaunen (-§), n., aston- 
ishment, amazement. 

erfteigen (ie, ie), to as- 
cend, climb up, scale. 

crfterben (a, 0), to fade, 
die. 

erftere (ber. Me, bag), for- 
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ertönen, to resound, ring. 

ertoac^, to awake, wake, 
be roused. 

ertDO^Ien, to choose, select 

eitDol^nen, to mention. 

tttooxvxttif to gxow warm, 
warm up; make warm. 

ertDorten, to await, anti- 
cipate, expect. 

(ErtXHxrtung (-, -en), f., ex- 
pectation, anticipation, 
suspense. 

ertneden, to awaken, waken, 
rouse, arouse. 

ertoeid^en, to soften. 

ertneinen, to mouml 
"^ ertnecben (a, o), to win. 

erbmrgen, to kill, slay. 

fea (-^^* -^)> «•> metal, 
brass. 

eraal^len, to relate, tell. 

(graäl^Imiö (- -en), f., 
tale. 

eratelen, to gain, obtain, 
get 

eratttem, to tremble vio- 
lently. 

C8, see er; frequently an ex- 
pletive, it or there, or 
untranslated. 

(£ffe (-, -n), f., forge, 
chimney. 

ettca, perchance, possibly. 

titoaS, something, some- 
what. 

eud^« you. 

euer (eure, euer), your. 

fomeniben, Eumenides, in 



Greek mythology a eu- 
phemistic name given to 
the Furies, instead of 
their proper name of 
Erinyes. 

(&>ot, cry of exultation, 
employed by the wor- 
shipers of Bacchus. 

etmg, eternal, continually, 
unceasingly; auf — , for 
ever. ^ 

(Ebngblinbe (-n, -n), m., 
eternally blind, ever! 
blind. 

©totöfett (-, -en), f,, eter- 
nity; — gef(|momen 
(Stben, perpetual faith to 
plighted oaths. 

8f 

gabeHanb (-eS, *er or -e), 
n., fairyland, realm of 
fable. 

fobeU^aft, fairy, magic 

gadel (-, -n), f., torch. 

gaben (-8, *), m., thread. 

gal^ne (-, -n), f., standard, 
banner. 

galore (-, -n), /., ferry- 
boat 

fal^ren (u, a), to fare, go. 

gal^rte (-, -n), /., track, 
trail, 
"^gal^raeuö (-e«, -e), «., 
vessel 

gaU (-^S, "e), «., fall, 
failure. 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



195 



fallen (fiel, a), to fall; in 
bie ©iriten — , to strike 
or touch the strings. 

folfd^, false. 

gölte (-, ^n), /., fold, 
crease. 

falten, to fold, wrinkle; bie 
@titne — , to frown. 

fangen (i, a), to catch. 

gamilienboter (-8, *), 1»., 
father of the family. 

garbe (-, -n), f., color, 
hue, tint 

färben, to color, paint, dye. 

faffcn, to grasp, compre- 
hend, seize; fid§ SWut — , 
pluck up courage, take 
heart. 

f oft, almost 

gfoun (-ed, -e)r 1»., faun; 
a Roman demi-god of the 
woods. 

9an\t (-, *e>, /., fist 

fed^ten (0, 0), to fight 

gebet (-, -n), f., feather, 
pen, spring (of a watch). 

geenlonb (-eS, *er), »., 
fairyland. 

gel^r (-eS, -e), w., fault, 
failing. 

fel^len, to fail, lack. 

g^Ier (-8, -) , 1»., mistake, 
fault 

geier (-, -n), f., celebra- 
tion, observance, holiday, 
festival. 

geierilong (-eS, *e), w., 
solemn sound or ring. 



feierltd^, solemnly. 

feiern, to praise, celebrate. 

feig, cowardly. 

feil, for sale, venal. 

geinb (-e8, -t), m., foe, 

enemy. 
geinbeSnüt (-, *e), f., 

danger "or peril of the 

enemy, 
feinblid^, hostile, unfriendly, 

as an enemy, 
fel^len, to fail, be lacking, 
gelb (-eS, -er), »., field, 

mead, meadow, 
gelbl^err (-n, -en), 1»., 

general, commander, 
gelbftetn (-«, -e) , m., field- 
stone, land-mark, 
gels or gelfen (-enS, -en), 

m., rock, cliff, 
geisbrud^ (-eg, 'e), w., 

quarry, 
gelfenberg (-eS, -e), w., 

rocky mountain, 
gelfenl^omifd^ (-eS, -e), m., 

adamantine armor, 
gelfenfroft (-, *e), f., 
\ rugged strength, 
gelfenrtff (-eS, -e), n., reef 

of rocks, ledge of rocks! 
gelfenrife (-ffe§, -ffe), w., 

cleft in a rock, 
gelfenfpalte (-, -en), f., 

cleft of rock ; also gelfen* 

Spalt (-e8, -e), m. 
gelfenftefi (-eS, -e), m., 

rocky path, mountain 

path. 
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telftfl, rocky. 

felful^, set felfig. [dow. 

genftcr (-«, -), n., win- 

afcnfterl^^lc (-, -n), U 
opening for a window, 
window. 

fern, distant, remote, far, 
afar. 

gerne (-, -n), f., distance. 

ferner, further; nid^t — , 
no longer. 

feminin, far off, remote. 

gfemro^r (-Ö, -e), n., tel- 
escope. 

geffel (-, -n), /., fetter, 
chain. 

feffein, to fetter, captivate, 
take captive, diain, rivet 

geft (-eg, -e), n., feast, 
festival. 

feft, firm, substantial, 
steady; firmly, solidly. 

8feiie8|)rad^, ^, festive 
splendor. 

feftßemauert, firmly im- 
planted. 

f e^id^, festive, splendid ; 
joyous, solemn. 

feudal, damp, moist. 

geucr (-S, -), n., fire. 

fcuerhraun, firebrown, red. 

gcuerbaH (-c8, 'c), m., 
fiery ball; the sun. 

geuerfäule (-, -n), f., pil- 
lar or column of fire. 

geuerfpicgcr (-8, -), m., 
fiery mirror, glowing 
mirron 



feuertnmfen, intoxicated 
with fire; drunk with 
passion. 

gfeuergixnber (-S, -), m., 
touch-wood, tinder. 

feurig, fiery, ardent, fer- 
vent; eager, enthusiastic 

gid^tc (-, -n) , f., pine tree. 

gtd^tenljötn (-^8/ -^)# »»I 

pine grove, pine wood, 
gtd^tenftamm (-e8, *e), m., 

pine trunk, 
gid^tenhxilb (-c8, *er), «., 

pine forest, 
finbcn (a, u), to find; ftd^ 

— , to be, exist; fid^ 3U 

ettDOd — , accommodate 

to. 
ginger (-8, -), m., finger, 
finfter, dark, gloomy, stem. 
ginftcmiS (-, -fe), f.. 

darkness, gloom, 
girmomcnt (-c8, -e), n., 

firmament, sky. 
gifd^ (-cS, -e), m., fish, 
gifd^er (-S, -), m., fisher, 

fisherman. 
fladCcm, to flare, flicker, 
glomme (-, -n), /., flame, 

fire. [fiery eye. 

glommenauge (-S, -n), «., 
glommenbadl (-cS, 'c), m., 

stream of fire, fiery tor- 
rent, 
flattern, to wave, hang 

loose, 
flcd^tcn (0, o),.to weave, 

braid, plait, bind. 
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gießen (-§) , n., prayer, 
supplication. 

flel^cn, to plead, beseech, 
implore, pray. [like. 

fXctfc^Iog, bony, skeleton- 
'Slßife (-CS), w., diligence, 
industry, labor; mit — , 
industriously, intentional- 
ly, in earnest. 

fleißig, industrious, diligent. 

fliegen (0, 0), to fly, pass 
swiftly, hasten, soar, 
rush, roll. 

fliel^en (0, 0), to flee; fid^ 

* — ', to separate. 

fltel^enb, fleeing. 

ptefeen (0, 0), to flow, 
rush, run. 

glimmern (-S, -), n., glit- 
tering. 

flint swift, quick. 

glor (-C8. -e or *e), m., 
gauze, veil, bloom. 

gXofe (-CS, 'e), n. or m., 
raft, float. 

glöte (-, -n), U flute. 

glotte (-, -n), f., fleet. 

flud^cn, to curse, swear. 

glud^t (-, -en), U flight. 

flüd&ten, to flee, fly. 

fliid^tig, flying, hasty, 
fleeting. 

gliid^tling (-S, -e), f«., de- 
serter, refugee, fugitive. 

glitg (-eS, 'e), w., flight; 
im — , in a hurry, at once. 

glügel (-§, -), w., wing, 
pinion. 



flugS, quickly, at once. 

glut (-, -en), U field, 
plain, lea, floor, land, 
meadow. 

glufe (-es, *e), w., flow, 
fusion, stream, river, 
flood. 

flüftemb, whispering. 

glut (-, -en), f., flood, 
tide, stream, water, wave. 

fluten, to rise, flow, stream, 
crowd. 

fobem, see forbem. 

folgen, to follow; auf \^tm 
gufee — , to follow im- 
mediately. 

forbem, to demand, <»all for, 
desire. 

forbem, to advance, fur- 
ther. 

gorm (-, -en), f., form, 
mould, cast. 

gorfd^begierbe, f., curiosity, 
thirst for knowledge. 

forfd^cn, to search, inquire. 

gorfd^er (-S, -), w., 
searcher, inquirer. 

gorft (-e§, -e or -en), w., 
forest. 

fort, forth; — unb — , on 
and on. 

fortan, henceforth, hence- 
forward, hereafter. 

fort*cilen, to hasten on. 

fort*fa]^ren (u, a), to con- 
tinue, proceed. 

fort*fIicfeen (0, 0), to glide 
along, move along. 
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fort*Iebfti, to continue to 
live 

fort*ret%cn (i, t), to tear 
along, carry away. 

fort*fd&retten (fd^tt, gc* 
fd^ritten) , to progress, 
advance. 

fort*fet«i, to continue. 

fort*treiben (ie, ie), to 
drive away. 

fort*h)ad^cn (u, a) , to con- 
tinue to grow, increase. 

forttDO^renb, continually, 
constantly. 

fort*h)aIacn, to roll on. 

fort'aicl^en (30g, ö^aogen), 
to draw away, attract; 
to go away. 

a^oge (-, -n), /., question. 

fragen, to ask, question. 

gfragcr (-§, -), m., ques- 
tioner, inquirer. 

grona, Francis. 

grofe (-eS), m., act of de- 
vouring; aum — , as prey. 

grau (-, -en), f., woman, 
wife. 

grouletn (-S, -), n., young 
lady, miss. 

fred^, bold, impudent, 
shameless. 

fret, free, freely, unrestrain- 
ed. 

freien, to marry. 

gretl^eü (-, -en) , f., liberty, 
freedom. 

fremb, strange, alien, as a 
stranger. 



grembe, /., foreign parts, 

unknown land, 
gftembltng (-e8, -e), m., 

foreigner, stranger, 
gfrcube (-, -n), /., joy, 

pleasure, 
gfreubebringer (-8, -), «., 

bringer of joy. 
grcubentaumel (-8, -), w., 

joyous ecstasy, 
freubig, joyful, cheerful, 

joyous, joyously, happy, 
greubigfeit (-, -en), f., 

joy fulness, cheerfulness, 

readiness. 
freubloS, joyless, 
freuen, to afford joy; fid^ 

— , to be glad, be happy, 

be pleased, rejoice, 
gremü) (-eS, -e), m., 

friend. 
greunbeSfreiS (-eS, -e) , m., 

circle of friends. 
greunbeStreue, f., fidelity 

of friends, loyalty, 
freunblid^, in a friendly 

way, friendly, pleasant, 

kindly. 
freunbloS, friendless, 
greöel (-8, -), 1»., crime, 
^ebel (usually frebeH^aft), 

wanton, presumptuous, 
freöeln, to commit crime; 

freöelnb, wanton, desper- 
ate, 
grebler (-S, -), w., of- 
fender, evil-doer, 
gribolin (-5), w., Eridolin. 
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8riebe(it) (-nS), m., peace. 

griebensllong (-es, *e), w., 
the sound of peace, voice 

• of peace. 

frieMid^, peaceful, comfort- 
able. 

frifd^, brisk, vigorous, live- 
ly, fresh. 

grift (-, -en), f., respite, 
set (legal) time. 

frol^, happy, joyful, cheer- 
ful; bie t^rol^en, the hap- 

fröl^ltd^, joyful, joyous, gay. 

frol^lodcn, to exult, triumph. 

gtol^IodCen (-S), n., exul- 
tation, triumph. 

fcol^nen, to toil, drudge, 
labor as a vassal. 

fcomm, brave, honest, 
pious, harmless, simple, 
devout, strong, innocent, 
trusted. 

8fnid^t (-, *c), /., fruit. 

fnid^tloS, uselessly. 

friil^, early, soon, previous. 

griipng (-8, -c), w., 
spring. 

fügen, to join, unite, dis- 
pose, ordain; fid^ — , to 
cling, join, unite. 

fül^Xen, to feel, perceive. 

fiil^IIoS, insensible, unfeel- 
ing, senseless. 

füllten, to lead, guide, con- 
duct, bring; carry on, 
wage, wield. 

gfül^rer (-S, -), 1»., guide. 



^uäe, f., plenty, abundance. 

füHen, to fill, complete. 

fünf, five. 

gunle(n) (-nS, -n), w., 
spark. 

funlein, to sparkle, gleam. 

für, for; — unb — , for 
ever and ever, evermore; 
also poetic for bor. 

furchen, to dig up, furrow. 

gurd^t, f., fear. 

furd^tbar, fearful, awe-in- 
spiring, formidable. 

fürd^ten, to fear, be afraid 
of, dread. 

fürd^terlid^, terrible, fear- 
ful, frightful. 

fürberl^in, henceforth, in 
future. 

gürjt (-en, -en) , 1»., prince. 

fürmal^r, truly, indeed. 

gufe (-68, *e), m.,-foot. 

gufegefteH (-eS, -e),, n., 
pedestal. 



®abe (-, -n), f., gift, 

present, 
gaffcn, to gape, stare. 
Vgäl^, steeply, abruptly. 
öäl^IingS, abruptly, 
ßäl^nen, to yawn, gape, 
^al^nen (-), n., yawning. 
(SJang (-eS, *e), w., course, 

way, walk, message, 
©önöclbanb (-cS, *er), n,. 
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leading string, apron 
string. 

®an^mebt, m., Ganymede, 
name of a Phrygian boy 
who became the cup- 
bearer of the gods. 

Qcm^, all, whole; wholly, 
entirely. 

&atbc (-, -n) , f., sheaf. 

Oom (-eS, -e), n., yarn, 
thread. 

Morten (9, *), w., garden. 

@affc (-, -n), f,, street. 

@aft (-eS, *e), w., guest. 

©hftfreunb (-eS, -e), m., 
host, one offering hospi- 
tality; guest, one enjoy- 
ing hospitality. 

^aftlid^, hospitable. 

®attt {-n, -n), w., hus- 
band, mate, spouse. 

fiottcn (ft<i^), to meet, unite. 

©otttn (-, -nen), f., wife. 

gauIelHr to deceive, play 
tricks. 

OJaaeUe (-, -n), f., gazelle. 

gebären (a, o), to nurture, 
breed, bring forth, create, 
bear, give birth to; ge* 
hiexet, old form for ge* 
boret. 

(^ebän, see ©ebäube. 

(äJebäube (-S, -), n., build- 
ing, structure, form, 
mould. 

©ebetn (-S, -c), n., limbs, 
bones, body. 

geben (a, e), to give; eg 



gibt, there is, there are; 
fid^ — , to consent, give 
leave. 

©eber (-5, -), w., giver. ' 

&d>tt (-es, -e), n., prayer. 

(SJebiet (eS, -c), n., terri- 
tory, domain, dominion. 

gebieten (o, o), to com- 
mand, rule, order; ge* 
htut, old form, ind. 3. 
sing. 

®ebteter (-S, -) , w., master, 
lord. 

©ebietcrtn (-, -ncn), f., 
mistress. 

®ebtlb[c] (-es, -), «., 
phantasm, image, crea- 
tion, work. 

(Skbirge (-S, -), «., moun- 
tain chain, mountains. 

gebogen, bent, bowed, curv- 
ed. 

geboren, born. 

Oebot (-eS, -e), n,, order, 
command. 

gebroud^en, to use. 

^ebrüK (-eS, -e), n., roar- 
ing, bellowing. 

gebunben, limited, restrict- 
ed. 

(Uebüfd^ (-es, -e), «., 
thicket, bushes. 

®ebanle (-nS, -n), m., 
thought. 

gebonlenboQ, thoughtful. 

gebenlcn (gebad&te, gebadet), 
to remember, call to 
mind, think of. 
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Qtbex^en {xe, tc), to thrive, 
prosper, grow, increase. 

©ebtd^t (-eS, -e), »., poem. 
Igebranöc ^^e gcbrangt. 

©cbrönge (-S, -), «., crowd, 
throng. 

ßcbronöt, crowded. 

gcfal^rltd^, dangerous. 

ficfallcn (ßcfiel, a), to 
please, like. 

(SJefongcne (-n, -n), m., 
prisoner. 

©efangntS (-fc8, -fe), »., 
prison. 

Oefofe (-cS, -c), n., vessel. 

®efe(|t (-S, -c), n., fight, 
fray, combat 

©cficbcr (-8, -), «., plu- 
mage; wings. 

Oeftlbc (-S, -), n., fields, 
plains. 

öcflügelt, winged, 
'^©cfiill (-CS, -c), »., feel- 
ing, emotion, sentiment 

gefüllt, filled. 

gegen, toward, against 

©egenb (-, -e), f., region, 
vicinity. 

Oegcniiebc, f., love in re- 
turn, mutual or reciprocal 
love. 

©egenrebe (-, -n) , f., reply. 

©egentoart, /., the present 
(time). 

gegenmärtig, present 

gel^eim, secret, hidden, mys- 
terious. 

©e^etmniS (-fe§, -fe), n,. 



secrecy, secret place, se- 
cret. 

gel^eimniSboH, mysteriously, 
in mystery, secretly. 

gelten (ging, gegangen), to 
go. 

®e]^eul (-S), n., howling, 
yelling, roaring. 

ge^ord^en, to obey. 

gehören, to belong to. 

©cl^orfam (-S), w., obed- 
ience. 

©eift (-eS, -er), w., mind, 
genius, intelligence, spirit, 
soul; volatile liquid; bet 
gute — , the Good Spirit. 

©eifterftimtnc (-, -n), f., 
spirit-voice. 

OJeiftertoeife (-, -n), /., 
manner, custom of spir- 
its. 

©eiftertoiirbe (-, -n), f., 
dignity of spirits. 

geiftig, spiritual. [bowels. 

@e!röfc (-5, -), »., vitals, 

®elänbe (-§, -), »., tract 
of country, landscape. 

©elanber (-§, -) , n., balus- 
trade, (staircase) ban- 
nister; staircase. 

gelönbert, railed. 

gelaffen, calm, quiet. 

gel(mn(e)t, disposed, tem- 
pered; gut — , good- 
humored, favorable. 

©elöute (-S, -) , n., ringing, 
peal of bells, chime of 
bells. 



202 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



©elegenljett (-, -en), /., oc- 
casion. 

®eleife (-8, -), n,, track, 
^ path. 

(SJelcn! (-e8, -e), n., joint. 

©elicbte (-n, -n), /., lady- 
love, sweet-heart. 

gelingen (a, u), to succeed, 
be successful; used with 
dal,; e8 gelang mit titocS 
SU tun, I succeeded in 
doing something. 

gelten (a, o), to be a mat- 
ter of, be the chief point, 
be worth, be of value, 
prevail. 

®clühbe (-8, -), n., vow, 
promise. 

gelüften, to desire; eS ge^ 
lüftet mid^ nod^, I long 
V for, desire. 

Oeliiften (-8, -), «., long- 
ing, desire. 

<^tmaS^ (-8, *er) , n., room, 
apartment. 

gemein, low, vulgar, com- 
mon. 

©emeinbe (-, -n), f., con- 
gregation. 

(SJemeinc, see ©emeinbe. 

©emeinfd^oft (-, -en), /., 
community. 

gemeffen, measured, com- 
N posed. 

©emifd^ (-e8, -e), «., mix- 
ture, mingling. 

©emSbod (-8, *e), m., 
■amoist 



®emfe (-, -n), f., chamois. 

®emüt (-e8, -er), n., spirit, 
disposition. 

genau, exactly, accurately. 

genefen (a, e), to recover. 

^ente (-8, -8) , »., genius. 

genießen (o, o), to enjoy, 
share, taste. 

(S(eniu8 (-, Renten)/ m., 
genius, spirit 

®enoffe (-n, -n), m., com- 
rade, companion. 

genug, enough. [suffice. 

genügen, to content, satisfy, 

®cnuft (-e8, *e), m., en- 
joyment, pleasure. 

gequolt, tormented, per- 
plexed. 

gerabe, precisely, just, ex- 
actly. 

geraten (ie, a), to turn 
out; mir gut — , prosper, 
get into, pass (implying 
change from one place to 
another). 

geredet, just, righteous, fit 

geregelt, regulated, con- 
trolled. 

©erid^t (-e8, -e), m., judg- 
ment 

®eript)e (-8, -), n,, skel- 
eton. 

gem, gladly, fain, with 
pleasure. 

gerod^en, avenged. 

gerül^rt, moved, touched. 

(SJefang (-e8, *e), «., song, 
melody. 
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«efd^Sft (-e«, -e), n., af- 
fair, matter, business, 
concern. 

gefd^aftig, busy, active. 

®efd^ämne (-d), n., foam. 

fiefd^l^en (a, t), to happen, 
come to pass, be done. 

eJefd^cni (-68, -e), n., 
present, gift. 

Otefd^id H«, -e), n., fate, 
lot. 

OJefd^led^t (-e8, -er), n., 
genus, kind, race, gen- 
eration, sex. 

ficfd^Iungen, interwoven, 
wreathed. 

dkfd^ei {-^), n., cries, cla- 
mor. 

®efd^a})f (-e«, -e), n., crea- 
ture, creation. 

®efd^ (-e9, -e), n., dart, 
arrow. 

©efd^toobcr (-Ö, -), n., 
squadron. 

gefd^tDOi^ig, babbling. 

gefd^tmnb, swift, fleet, 
quick. 

@efeE[e] (-en, -en), m., 
fellow, comrade, com- 
panion. 

gefeEen, to associate, join, 
unite. 

gefeEig, social, friendly, in- 
viting companionship. 

©efettfd^oft (-, -en), /., so- 
ciety, company. 

®efe^ (-e8, -e), »., law, 
decree, command 



©efebeSfc^rift (-, -en), /., 
writing of the law. 

gefegt, sober, grave, serious. 

®t\i^t (-eS, -e or -er) , n., 
face, sight, countenance, 
look; (^eftd^te, views, 
specters; ®efid^ter, faces. 

®eft)ann (-ei^, -<), n., 
team« span. 

®ef|)enft (-eS, -er), n., ap- 
parition, specter. 

©efpräd^ (-e8, -e), n., talk, 
conversation. 

®eftabe (-S, -)# n., shore, 
coast. 

®cftalt (-, -en), /., form, 
figure, aspect. 

geftolten, to form, fashion; 
fid^ — , to take form, ap- 
pear. 

geftel^en (geftonb, gefton^ 
ben), to confess, avow, 
own, admit. 

geftem, yesterday. 

®eftim (-eS, -e), n., celes- 
tial body, constellation, 
star. 

®etofe or ®etofe (-8), n^ 
violent noise, din, uproar. 

getreu, true, truthful. 

(Getümmel (-8, -), n., tur- 
moil. 

getnal^r, aware of, knowing; 
— tncrben, with gen,, to 
perceive. 

gctoal^rcn, to perceive; 
usually getnol^r toerben. 

getnal^ren, to grant, allow. 
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permit, vouchsafe, main- 
tain (for). 

©ctoalt (-, -en), f., force, 
violence, might, power. 

getDoItig, violent, powerful, 
mighty, strong. 

©ctoonb (-eiJ, *er)/ii., gar- 
ment, robe, gown. 

getoonbt, active, nimble, 
clever, able. 

getvarten, see ertvorten. 

getDorttg, waiting for, look- 
ing for, expecting. 

©etoerbc (-S, -), n., trade, 
business. 

getoid^, weighty, strong, 
powerful, ponderous. 

(^ttoxtm (-eS, -c), m., win- 
ning, gain, profit. 

(Ketoimmcl (-8), n., crowd, 
throng. 

getoinnen (a, o), to win, 
gain, reach. 

Oetonmft (-c8, -c), i»., 
gain, profit, prize. 

(SJetotrr (-8), n., confusion. 

Oetmffcn (-8, -), n., con- 
science. 

(Detntf(]^ett (-, -en), f,, cer- 
tainty. 

©ctoittcrtoonc (-, -n), A, 
raincloud. 

getDogen, favorably in- 
clined. 

getool^nen, to accustom to, 
familiarize with; fid^ — , 
to become accustomed, be 
trained. 



getDol^nt, usual, customary, 

familiar. 
(KetDÖIbe (-S, -), n., vault, 

arch, heavens. 
OJctoöI! (-CS), n., clouds, 

mass of clouds. 
®cloü]^I (-eS), «., crowd, 

throng, tumult, mass. 
Q^etDüra (-eS, -e), n., spice, 
geaadt, forked, toothed, 
geatemen (\vS)), to be meet, 

befit, become. 
®tcbcl (-8, -), m., gable, 

gable-end. 
gierig, eagerly. 
(SJtefebad^ (-8/ *c), m., 

mountain torrent, 
gtefeen (o, o) , to pour ; fid^ 

— , to flow. [poison. 

giftgefd^tDoHcn, swollen by 
giftig, poisonous, venomous. 
QJigantenfd^ritt (-e8, -c), 

m., giant step, giant 

stride, 
gigontifd^, gigantic. 
Otpfcl (-8, -), m., summit, 

top. 
(Sitter (-8, -), «., trellis, 

lattice, bar. 
©ifd^t (-e8), ffi., foam, 

froth. 
®Iana (-e8), w., brightness, 

glitter, glory, splendor, 
glcmaen, to shine, sparkle, 

gleam, glisten; be dis- 
tinguished or brilliant. 
@ra8 (-68, *cr), n., glass; 

ttunbler, drinking glass. 
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qlcAt, sleek. 

qlatttn, to polish, smooth, 
burnish. 

(Sloubc (-nS, -n), m., be- 
lief, faith. 

glauben, to beliejre; pdj — t 
to think, imagine. 

gldubig, believing, faithful, 
credulous. 

gleid^, equal, like, even, un- 
changing; at once, imme- 
diately; boS Oletd^e, the 
like; of the same rank or 
kind. 

<^Ieic^e, /., evenness, equal- 
ity. 

Olcid^cn (t, t), to resemble, 
be like. 

OJIctd^l^cit, f,, equality. 

®leis (-cS, -e), »., see 
©elcife. 

dJItcb (-CS, -er), n., limb. 

mode (-, -n), A, bell. 

®Io(fcnfj)etfc, /., bell-metal. 

(Dlocfenftrong (-eS, *e), m., 
bell-rope. 

®ro(fenfhibe(-, -n), /„bel- 
fry. 

©löcfleiti (^, -), »., small 
bell. 

©loric, f., glory. 

®Iü(f (-e§). If., luck, for- 
tune, success, happiness, 
pleasure, enjoyment; fate. 

glücfen, ip succeed. 

gliicfltd^, happy, fortunate ; 
happily, fortunately. 

QlilcEfeltg, blessed, happy. 



glül^cn, to glow, burn, 
gleam. 

®Iut (-, -en), /., glow, 
passion, heat. 

®nabe, f., mercy, pardon. 

©nabenbtib (-eS, -er), »., 
sacred image. 

dndbtg, gracious, gracious- 
ly. 

(Stolb (-eS), n., gold; in 
bcr ©attcn — , in the gol- 
den harp strings. 

golben, to gild. 

golben, golden, happy. 

gönnen, to gran^ permit, 
allow. 

®ott (-eS, *er), tn., god, 
God. 

©ottcrbilb (-c8, -er), »., 
picture of divinity. 

©otterbote (-n, -n), m., 
messenger of the gods, » 
divine messenger; Her- 
mes or Mercury. 

Ootterbtenft (-c8, -e), m., 
worship of the gods, poly- 
theism. 

dJotterfreunb (-eS, -e), m., 
friend of the gods. 

Ootterfunfen (-8, -), w., 
celestial fire, divine spark. 

gdttergletd^, godlike, divine. 

OJBtterl^anb (-, 'c), f., div- 
ine hand, superhuman 
power. 

©otterl^eer (-eS, -e), »^ 
divine host 

©ötterlöntgin (-, -nen), f^ 
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queen of the gods, or 
Juno. She was sometimes 
worshiped as the foun- 
dress of marriage. See 
p. 114. /. la 

©otterluft (-, 'c), /., god- 
like joy. 

OJottcrrc^t (-e8, -e), n., 
divine right 

©ötterfd^öfe (-e8, 'e), m., 
sacred or divine bosom 
or womb. 

©otterftdrfe, f., strength of 
the gods, divine might 

®ötterh)elt (-, -en), f., 
home of the gods, Olym- 
pus, paganism. 

Oottegl^auS (-68, *cr), »., 
house of God, church. 

©ottljfett (-, -en), f., deity, 
divinity; goddess. 

Oöttin (-, -nen), f,, god- 
dess. 

ÖÖttlid^, god-like, divine. 

Orab (-eg, *er), n., grave, 
tomb, sepulchre. 

©rabgefanfl (-eg, *c), w., 
funeral song, dirge. 

©rob (-eg, -e) , m., grade. 

@raf (-en, -en), m., count 

®räfin (-, -nen), f., coun- 
tess. 

®ram (-eg), m., sorrow, 
grief, trouble, anguish. 

Ötanttcr (gronttifd^) , gran- 
ite. 

®rag (-eg, *cr), n., grass, 

(jrdfeltd^/ horrible, terrible; 



horribly, terribly ; — 
totdtt, wakens in dread. 

®rat (-eg, -e), m., ridge. 

grau, gray. 

gtauen, to dread; impers., 
mir Qtout t>or, I fear, am 
in horror of; fid^ flrmtcnb, 
\ shuddering. 

kronen (-g), «., horror. 

Orauem)on, full of horror, 
appalling. 

Ötoultd^t, grayish, grizzly; 
V grisly. 

graug, awful, dc^dful, 
frightful,^^ fearful, hor- 
rible. 

fltoufam, cruel, terrible. 

fltoufen, to fill with dread, 
feel horror. 

Traufen (-g) , »., awe, hor- 
ror, terror, dread, dismay. 

groufenb, awe-inspiring. 

fltoufcr, dismal. 

(Kroate (-, -n), /., grace, 
charm; in classical my- 
thology personification of 
grace and beauty, the 
Graces. 

greifen (griff, gegriffen), 
to seize, grasp; su ettnaS 
— , to lay hold upon, put 
one's hand to, seize; in 
ettoag — , to thrust one's 
hand into, search, grap- 
ple with. • 

gretg, gray, aged. 

®retg (-eg, -<), m., old 
man. 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



207 



®renae (-, -n), /., limit, 
boundary. 

grenzen, to border. 

®rcn8öott (-eS, *er), m., 
god of boundaries; see 
V p. 112, n. 10. 

greulid^, abominable, de- 
testable, monstrous, enor- 
mous, hideous. 

®ried^e (-tt, -n) , w., Greek. 

®ricd^cnlanb (-eS, *er), »., 
Greece. 

QJriiran (-eS), w., fury, 
rage; as adj, see orirnmig. 
^ gtimmig, angry, fierce; 
fiercely. 

gtinfen, to grin. 

©roll (-9), m., resentme 
grudge, malice, envy, 
hatred. 

©rofee (-, -en), /., great- 
ness, size. 

Qrof(, great, important, 
large, grand. 

®rof(en, pi, nobility, gran- 
dees; — bcr ^one, peers 
of the realm. 

©rofemcipcr (-8, -), w., 
grand master. 

©rotte (-, -n), /., grotto, 
cave. 

©rube (-, -n), /., pit. 

©ruft (-, 'e), /., vault. 

grün, green. 
^ ©runb (-eS, *e) , m., soil, 
ground, foundation. 

gründen, to found, estab- 
Ush. 



©runbflcbonle (-enS, -en), 
m., fundamental thought. 

gnmbloS, bottomless, fath- 
omless. 

grimen, to become green, 
grow green, thrive, flour- 
ish, prosper. 

grünenb, verdant. 

griinltd^, greenish. 

©rufe (-eS, *e), m., greet- 
ing. 

grüben, to greet. 

©unft, f., favor, good-will. 

©ürtel (-S, -), ffi., girdle, 
belt. 

gürten, to girdle. 

©ufe (-e8, *e), m., torrent; 
casting, molding. 

gut, good, kind, friendly, 
well ; 3um ©utcn, for 
good, to* advantage; ber 
©ute, the good man. 

©ut (-C8, *er), If., goods, 
possession, property, gift, 
fortune, wealth, blessing. 

©Ute, /., favor, goodness. 

gütig, kind, gracious. 

gixtlid^, amicably, in a 
friendly way, fairly. 

« 

Qaat (-eS, -e), n., hair, 
^obe, /., fortune, goods. 
%cibta (l^atte, gel^obt), to 

have. 
^obSburg, Habsburg. 
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QdbfuH^, /., covetousness, 

avarice. 
^ (-€», -e), m., shark, 
^otn (-ei», -e), m., sacred 

grove, wood, forest 
f^Vb, half, 
^olböott (-e«, •er), m., 

demigod. 
©oKc (-, -n), /., hall, ves- 
tibule, porch, market 
^<dm (-eS, -e or -en), ifi., 

blade (of grass), stalk, 

straw. 
^18 (-e8, *e), m., neck. 
^Iteit (ie, a), to hold, 

consider, regard, treat, 

keep. 
Coltcpunit (-e8, -e), m., 

place of stopping. 
i^Qxamez (-5, - or *), w., 

hammer f hamfner-headed 

shark (Zygoena malleus), 
Qcmb (-, *c), /., hand, 
l^onbeln, to behave, act, 

conduct one's self. 
^onbelSflotte (-, -n), f., 

merchant fleet 
$>anblung (-, -en), f,, act, 

deed, action, rite, 
©anbfd^u)^ (-e8, -c), m., 

glove. 
Qaxiq (-C8, *e), m., decliv- 
ity, slope, 
l^ongen (i, a), to hang, 
l^ongen, to hang. 
träten, hairy; made of hair; 

Q&ttneS, see note, p, 64. 
Corfc (-, -n), /., harp. 



Qaxm (-5), m., grief, sor- 
row, sadness. 
Qatmonie (-, -en), /., har- 
mony, 
©ormonienflufe (-e8, *e), 

*»., flood of harmony, 
l^orren, to stay, wait, wait 

for, hope, 
l^art, hard, severe, trying, 
^afd^r (-8, -), m., bailiff. 
Wy«n, to hate; fid^ — , to 

hate each other. 
f^a^li^, ugly, unpleasant. 
Qcaxäf (-e9, -e), fü., breath, 

breeze. 
"fymä^n, to exhale, 
l^en (l^ieb, gel^ouen), to 

strike, bite at. [up. 

l^oufen, to accumulate, heap 
©oupt (-68, *er), n., head, 

brow; summit. 
$au8 (-68, *er), n., house; 

the framework built over 

the pit and the oven; 

nad^ $aufe, home; au 

^oufe, at' home. 
^ouShetDOl^ner (-8, ~), «., 

inmate of a house, 
l^oufen, to dwell, tarry, stay. 
^au8frau (-, -en), /., 

housewife. 
$au8]^alt (-^, -e), m., 

household. 
f^auSli^, domestic 
4^ehel (-8, -), m., lever, 
lieben (0 or u, 0), to lift, 

raise, heave; fid^ — , to 

arise. 
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^tdt (-, -n), /., thicket, 
hedge. 

$ecr (-c8, -e), n., army. 

©ecrauö (-8, *e), m., 
march, train. [hilt. 

$cft (-c8, -c), »., sword- 

^eften, to fasten, attach. 

^^fttg» passionate, ardent. 

liegen, to cherish; contain, 
enclose. 

^eibentum (-8), »., heath- 
endom. 

$cil (-cS)# n., welfare, sal- 
vation, redemption. 

Qexlcmh (-8), m., Savior. 

l^eilen, to heal, cure. 

i^tHxQ, holy, sacred; bte 
^eiligen, the Saints ; 
holy things. 

l^eiltgen, to sanctify, con- 
secrate. 

^ctliötum . (-c8, *cr) , n., 
sanctuary, shrine. 

^dm, home, homeward. 

^etmot (-, -en), /., home, 
native place. 

^eimotl^üttc (-, -n), /., 
home, cottage. 

l^etmotloS, homeless. 

I^etmtfd^, native. 

]^etm*!c!^ren, to return 
home. 

IJetmlid^f secret, private, 
privately. 

]^eiin*fd&iffen, to sail home, 
go home. 

IJeim'aiel^en (300, ßcgoßcn), 
to return home. 



l^et^, hot, burning, ardent, 
eager. [say. 

Reiften (tc, ei), to be called, 

Inciter, clear, bright, cheer- 
ful; happy. 

$cttcr!eit, /., • serenity, 
brightness. 

$clb (-<n, -en), w., hero, 
champion. 

l^elbcnfül^n, heroic, brave. 

$>elbenmut (-e8), m., hero- 
ism. 

^elbcnfpicl (-cS, -e), n., 
heroic game« heroic con- 
test. 

$erbcnfHm(e) (-, -en), /., 
hero's brow. 

l^elfcn (a, 0), to help. 

^elü)8, m., Helios, the sun- 
god in Greek mythology, 
in later times identified 
with Apollo. 

l^eH, bright, clear, clearly, 
plainly. 

l^ellft^Iaöenb, clearly strik- 
ing, sounding. 

$clm (-eS, -e), m., helmet, 
top of the bell; t)on bent 
— jum Äran^, from top 
to rim. 

l^emmen, to hinder, check, 
stop, repress. 

$cn!el (-8, -), w., handle, 
ear, hook. 

genfer (-8, -), m., execu- 
tioner, doomsman. 

eenlcrgluft (-, -e), /., 
hangman's joy. 
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IJcr, frcMn where, here; urn 
i^n — , around about 
him. [pour down. 

]Jerab*gicfeen (o, o), to 

itzcä)*fttxQtn {it, it), to 
descend, dismount. 

]^erab*ftür8en, to fall down. 

]^cran*fü]^rcn, to lead up, 
bring. 
^ 5eran*fncc^en (o, o), to 
creep along, crawl along. 

l^erauf, up. 

ittcm\*X(m^d^tn, to seethe, 
rush up. 

]^ermif*f(|tDeben, to soar up, 
rise. 

]6erauS*ftür3en, to rush out. 

l^crb, sharp, sour, bitter. 

l^erbet, here, hither, on. 

]^erbet*brinöen (brachte, Qt* 
brad^t), to bring here, 
bring. 

5erbci*ttlcn, to hasten 
hither. 

]^erbei*ftrömen, to stream 
here or on. 

f^tt*blidtn, to look hither, 
look earthward. 

]^cr*brciteti, to spread be- 
fore. 

$crbft (-cS, -t), m., au- 
tumn, fall. 

Qttb (-68, -e), m., hearth. 

^crbc (-, -n), f., herd. 

f^tttin, in. 

]^crctn*blt(fcn, to look in. 

]^erein*!ommcn (lam, o), 
to come in. 



IJeretn'fd^tDanlen, to move 
in, roll in. 

5er*fü]5ren, to bring here. 

]|er*!otmnen (lam, o), to 
come from. 

©ermeS, m., Hermes, or 
Mercury, son of Jupiter 
and Maia, god of com- 
merce and thievery, mes- 
senger of the gods. His 
worship was also con- 
nected with architecture. 
See p. 113, /. 13. Among 
the Romans he was a god 
of commerce, with the 
anchor as his symbol. 
See p. 30, /. 9. 

]^emteber*ftetöcn (it, it), 
to come down, go down, 
descend. 

$ero (indec, in sing.; pi, 
-en or -S) , w., hero. 

©err (-n, -en), w., master, 
sir, lord, mister; Lord. 

©errin {-, -nen), f., mis- 
tress. 

l^errltd^, splendid, grand, 
glorious. [splendor. 

©errlid^lett (-, -en), /., 

l^crrfd^en, to rule, 

©errfd^er (-5, -), «., ruler, 
commander, sovereign. 

©errfd^erin (-, -ncn), /., 
ruler, mistress. 

©errfd^erfd^ritt (-eS, -e), 
m., ruler's step. 

©crrfd^ertat (-, -en), U 
sovereign act or deed. 
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Qett^d^Qtbxet (-c§, -c), n., 

domain of authority or 

power. [call hither. 

)5er*rufen (te, u), summon, 
)|er*fctü)en (fcmbte, ge^ 

fonbt), to send here, 

send hither. 
l^er*ftammcn, to come, 
l^etum, around, about 
5crunter*nciöen (ftd^), to 

bow. 
l^eröor, forth, out. 
]^eröor*bred^en (a, o), to 

break forth. 
)5eröor*nc5men (a, getwrn^ 

men), to take forth. 
)5eröor*renncn (rannte, ge^ 

rannt), to rush out. 
l^erbor*rinöen (a, u), to 

struggle forth, struggle 

out;^td^ — , to struggle 

forth, escape by strug- 
gling. 
15erbor*f})rinöen (a, it), to 

spring forth, to well 

forth (of water). 
)5eröor*fh:etfen, to stretch 

forth; ftd^ — , to project, 
l^erbor^ftüraen, to fush 

forth, 
l^erbortun (fid^) {iat, ße«» 

ton), to appear. 
)^erbor*treten (a, e), to step 

forth. 
)5er*lDaIIen, to walk along, 

travel along, 
^era (-enS, -en), n., heart, 

breast 



l^ersbetorenb, deceiving the 

heart 
l^erainnig, heartfelt, deep, 

close, 
l^eralid^» heartily. 
f^tz^lo^, heartless, 
©cfper, m., Hesperus, god 

of the west, a name now 

applied to the evening 

star, 
^end^clfd^ein (-eS, -<), m., 

false appearance, 
l^eulen, to howl, 
l^eute, to-day. 
f^xet, here, at this point, 
^teropl^ant (-en, -en), m., 

hierophant (priest who 

explained mysteries), 
eilfc, A, help, 
^unmel (-S, -) , m., heaven, 

sky. 
l^immclan, heavenward. 
^tmmelSfacfel (-, -n), f., 

heavenly torch. 
$tmmel§flamme (-, -n), /., 

blaze of heaven, flame of 

heaven, 
©immelSgctoalt (-, -en) , f., 

heavenly power, heaven- 
ly might. 
^immelSl^öl^e (-, -n), f., 

celestial height, heavenly 

height. 
$tmmelS!oft, f., heavenly 

food, 
©tmmcisfraft (-, *e), f., 

power from heaven, div- 
ine power. 
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©immeUIuft (-, *c), f„ 

heavenly air, heavenly 

breeze. 
^unmelStod^ter (-, *), /., 

daughter of heaven. 
^immelSaelt (-c8, -e), »., 

vault or canopy of heaven. 
l^immellodrtS, heavenward, 
l^tmrnlifd^, heavenly, god- 
like, cdestial; aHe^imm^ 

lifd^en, all the gods; 

^tmmltfd^e, celestial one. 
I^tn, there, thither, away, 

down, 
l^tnoh/ down, downwards. 
%xx{cib*hl\dtn, to look down, 
©tnobfol^rt (-, -en), f., 

journey down, descent. 
]6inab*fü]6ren, to lead down, 

bear away. 
]^inab*reifeeH (i, i), to tear 

down, carry away. 
5inab*fcl^tcfeen (o, o), to 

shoot down, dart down, 

plunge down. 
5inab*fc]^en {a, t), to look 

down. 
]^tnab*ftetöcn (te, ie), to 

descend, go down, 
l^tnob'ftür^en, to fall down. 
]^tnab*tcmd^cn {SWi, to 

plunge down, disappear. 
15tnab*tDerfen (a, o), to 

throw down. 
)^inab*3te]^en (30g, geao* 

gen), to draw down. 
]Jtnan, up. 
5m(m*!Iinmicn (0, or 



weak), to climb up, 

aspire. 
)Jinan*fteiöen (te, ie), to 

ascend, climb up. 
l^inoitf, up. 
l^incmf'blidcn, to glance 

upward, 
l^inauf'fpeten (ie, ie), to 

spit up, dash up. 
l^tnauS, out, beyond. 
]^tnau§*]^anöcn (i, a), to 

hang out, project, over- 
hang. 
5tnaiiS*ftürmcn, to rush 

out stormily. 
l^inbcm, to hinder, prevent 
$inbemtS (-feg, -fe), n., 

obstacle, obstruction, dif- 
ficulty, hindrance, 
l^tnetn, in, inside. 
]|tncin*fallcn (fiel, a), to 

fall into, fall down. 
5inetn*fle(|tcn (0, 0), to 

weave in. 
)6tnein*ötcfecn (0, 0), to 

pour in. 
]^tnetn*fdöaucn, to look in, 

gaze into. 
]^tncin*fd^Iaöcn (u, a), to 
\ go in, strike in. 
I^inetn*fd51cubcm, to hurl 

in, cast in. 
)5inein*treten (a, e) , to walk 

in, step in. 
l^inetn'toerfen (a, 0), to 

throw in. 
5tn*fü]5ren, to lead off, 

lead away. 
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f^m*fn\tm, to kneel down. 
l^tn*nctgen, to bend or bow 

down. [away. 

I^tn*rctfeen (t, i), to drag 
]^tn*fd^aucn, ito look away; 

— auf, to gaze upon, 

survey, 
l^tn'fd^elaen (0, 0), to 
^ melt away, dissolve. 
]5ln*ftn!cn (a, u), to sink 

down, s^oon, faint away, 
l^tntcr, behind, 
^tntcrgrunb (-c8, *e), m., 

background, 
^inlcrfalt (-S), m., am- 
bush, hiding place. 
]5m*trctcn (a, e), to come 

to or before. 
f^inubez, across. 
"^ ]5mimtcr*bü(fcn, to bow 

down, bend down, stoop 

down. - 
)^iraintcr*!Iaffcn, to gape 

down, yawn. 
)5tnuntcr*retfecn (i, i), to 

drag down, draw down 

by force. 
5muntcr*fc^Itnöen (a, u) , 

to gulp down, swallow 

up. 
I^inutitcr*fc5cn (a, c), to 

look down. [dowh. 

]^tmtntcr*ftür3en, to plunge 
5tnutitcr*lDaöcn (ftd^), to 

venture (to go) down. 
5tnh)Cö*ne]^men (a, Qmom^ 

men), to take away, re- 
move. 



]5tntDcg*rci6cn (i, t), to 
carry away. 

5tntDeö*fpüIen, to wash 
away. 

]5tntDCö*tDerfcti {a, 0), to 
fling down, throw away. 

5in*tDetfen (te, ie) , to point 
out. 

]5tn*tDenben (ttximbte, qt^ 
tüQvbi or hjcnbetc, gc* 
hjcnbet), (fid^). to turn 
to. 

l^in'aicl^en (300, 9^300^")' 
to move away, set out, 
go forth. 

)^in3U*fc^en, to add. 

$trt(e) (-en, -en), m., 
shepherd. 

©trtenöott (-e§, *er), w., 
shepherd god. 

©irtenftob (-e§, *e), w., 
shepherd's staff, crook. 

©trtin (-, -nen), /., shep- 
herdess. 

l^tftorifd^, historical. 

i^oä^, high, lofty, noble; 
comp., l^öl^er; superlative, 
^öd^ft; bte $o]^en, the 
Powers; ha^ Qof^e, the 
sublime. As adv., from 
above, see p. 125, n. 10. 

l^od6beönab[tfl]et, highly fa- 
vored, shown great 
mercy. 

l^od^crl^aben, uplifted, su- 
blime. 

l^od^etftount astonished, a- 
mazed. 
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l^od^gelel^tt, skilled, 
l^od^letaig, high - minded, 

magnanimous. [furnace, 
^od^ofen (-8, *), w., blast 
l^offen, to hope; await 
4>offen (-8, -), n., hope, 
^offnunö (-, -en), /.»hope. 
]^offnung8lo8, hopeless. 
hofit (-, -n), /., height, 

loftiness. 
^ofjli, with a hollow sound, 

dully ; hollow, empty ; 

decayed, 
^ol^lroum (-c8, *e), m., 

hollow, cavern, 
^ol^n (-c8), m., scorn, de- 
rision, mockery, 
l^olb, gracious, kind, friend- 
ly, lovely, charming, dear, 
^olle (-, -en), A, hell; 

hades, 
©ollcnbrad^e (-n, -n), i»., 

infernal dragon; devil. 
^oHenrad^en (-9, -), m., 

jaws of hell. 
$öllenrcmm (-eg, *e), w., 

hell, 
^öllentor (-e8, -e), n., gate 

of hell. 
$ol3 (-e§, -e or *cr), n., 

wood. 
Corner (-8), w.. Homer, 

author of The Iliad and 

The Odyssey. 
]^ord^en, to listen, 
^orbe (-, -en), /., horde, 
^oren, pi, Hours, goddesses 

of times and seasons. 



l^ren, to hear. 

^öret (-8, -), m., hearer, 
listener. 

Qovn (-eS, *er), n., horn. 

$ort (-e8), w., shield, pro- 
tector. 

©üger (-«, -) , «., hül. 

^ulb, /., grace, favor. 

l^ulbigen, to pay homage, 
swear allegiance to, de- 
vote. 

glitte (-, -n), /., veil, cov- 
ering. 

^iilfe (-, -n), /., shell, 
husk, pod. 

©unb (-cS, -e), m., dog, 
hound. 

l^unbcrt, hundred. 

l^üpfen, to jump, leap. 

l^urtiö, quick, swift. 

filter (-8, -), m., keeper, 
steward. 

Qtdic (-, -n), f., hut, cot- 
tage. 

lauten, to guard, keep, care 
\ for. 

Qt^ant (-, -n), /., hyena. 

$^ber (-, -n), f., hydra. 

^^men (-8), w.. Hymen, 
god of marriage. 

^^mnc (-, -n) , /., hymn. 

^^mnu8, see ^^nme. 

$^pcrton, m., Hyperion, 
one of the Titans, son of 
Uranus and in charge of 
the sun during the reign 
of Saturn. 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



215 



Sb^htS, m., Ibycus, a Greek 
lyric poet, about 528 b. c 

tdS. I. 

SSbec (-, -n), f., idea. 

Sbccnianb (-cS, -e or *er), 

»., world of ideas, 
tl^t, pL, you; her, its, their, 
im = in bent, 
immer, ever, always, 
tmnterbor, always, (for) 

ever; auf — , forever, 
in, in, at, within, into, to. 
inbem, while, as. 
$[n]^lt (-S), m., substance, 

content 
tnl^altfd&toer, full of mean- 
ing, significant, pregnant, 
tnne, within; — |abcn, to 

possess, be master of. 
inner, inner. 
Snnere (-S), »., interior, 

heart 
tnnerft, inmost, innermost, 
innig, closely, intimately, 
in« = in has, 
Snfel (-, -n), /., island, 

isle, 
intmefem, in what respect, 

to what extent 
tünifd^, Ionian, Ionic, 
irbifd^r earthly, human. 
3ri§, f,, Iris, attendant of 

Juno; goddess of the 

rainbow, 
irren, to wander, go astray, 

be mistaken. 



Sfti^, /., Isis, an Egyptian 
goddess. 

^'^fyaxvS (-, -fe), m., isth- 
mus ; especially Isthmus 
of Corinth where the 
Isthmian games were 
held. 



fa, yes, indeed, certainly. 

3^0^' f'f hunt, chase. 

gagbluft, f., fondness for 
the chase. 

lagen, to hunt, pursue. 

Ziagen, n., hunting, hunt 

Säger (-3, -), w., hunter, 
huntsman. 

Sögergeft^of; (-eS, -e), n., 
hunting gear. 

3ägcrf|)iefe (-eS, -e), w., 
hunter's spear, hunting 
spear. 

ja)^, suddenly. 

iaijIiinQS, abruptly, precipi- 
tously. 

^ä^t (-CS, -e), n., year. 

jal^relang, for years, for 
ages. 

Sal^rcSaeit (-, -en), /., 
season. 

SSal^rl^imbcrt i-^, -t), »., 
century. 

ial^rl^nnbertelang, for cen- 
turies. 

SScnraner (-S), w., distress. 

iammem, to lament, cry, 
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bewail ; impersonally, to 

move to sorrow. 
icmd^itn, to exult, shout 

triumphantly, 
icber (iebc, iebe«), each, 

every, 
icbod^' yet. 
jcölt<|cr (icßlid^c, icglu^cS), 

every, each, 
iener (iene, jenes), that, 

yonder. 
S|efu8lnabe (-n, -n), m., 

Christ child, 
je^t, now. 
jtio, now. 
Sod^ (-e8, -e or *cr), n., 

yoke; ridge; arch, span; 

supports or props (of a 

timber bridge). 
Sjol^cmn (-eg), w., John. 
Jontfd^, see iontfd^. 
Igoppc, Joppa, modern Jaffa. 
IgobiS, we Jupiter. 
Subel (-8, -) , m., rejoicing, 

festivity, exultation, joy. 
iubcin, to rejoice, exult. 
Sugenb, /., youth, 
iugenblid^, youthful, 
iung, young. 

3Sunflfrau (-, -en), f,, vir- 
gin, maid, 
iungfräulid^, maidenly, of 

a maiden. 
Sünölinfl (-es, -e), w., 

youth, young man, lad. 
jiingft, recently, lately. 
3uj)tter (-8 or SotJtS), m., 

Jupiter. See Zeus. 



St 

SM^n (-eS, *e), m., boat 

Slotfer (-S, -). m., emperor. 

faiferloS, without emperor, 
anarchical. 

5laiferprad^t, f., imperial 
splendor, imperial state. 

!alt, cold. 

Äomcrob (-5 or -en, -en), 
w., comrade, companion. 

5^amöne, f,, muse; La/., Ca- 
mena, from same root as 
carmen, a song. 

Stcanpf (-eS, *e), m., con- 
test, fight, struggle^ bat- 
tle. 

AmnpfBegier, /., desire of 
battle. 

Äam|)ffptel (-eS, -e)» n., 
contest, struggle. 

Äanntbale (-n, -n). m., 
cannibal. 

farg, sparing, poor. 

Äofee (-, -n), f., cat, feline. 

Kaufmann (-S, *er aiuf 
^aufleute), m., merchant, 
tradesman. 

loum, scarcely, hardly. 

ltd, bold, fearless. 

feieren, to sweep, turn, re- 
turn. 

Äetm (-eS, -e), m., bud, 
germ, seed, embryo. 

Ictmcn, to sprout, germi- 
nate. 

!ein (feine, Ictn) , no, not a, 
none. 
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SUli^ (-eS, -c), ffi., calyx, fltüem, to climb. 

cup, flower. [to know, üixrancn (0, 0, or weak), to 

Icnncn (lonnte, ßelonnt), climb. 

Icnntltd^» knowable, dis- llhtöen (a, n), to sound, 

tinguishable, recognizable. ring. 

Äem (-c8, -c), m., heart, mippc (-, -n), A, cliff. 

core, kernel, seed. ^^It^p(en)ftfd5 (-eS, -c)/w., 

j^eite (-, -n), /., chain, chaetodon, a species of 



slavery. 
leud^cn,no pant 



fish with slender bristling 
teeth. See p. 52, n. 7. 



^eule (-, -n)r /., club, Utrren, to clatter, shake, 



bludgeon. 



rattle, clank. 



!eufd5, chaste, pure, modest Älofter (^, *), n., cloister, 



Atel (eS, -e), w., keel. 
Ätnb (-eS, -er), n., child. 
5Hnbe8red^t (-e8, e), »., 

child's right. 
Knbifd^, childish, 
ftnblid^, childlike. 
SHrd^e (-, -n), f., church. 
5Hrc^enflIo(fe (-, -n), /., 

church bell. 



• convent 
muft (-, *e), /., gap, cleft, 

abyss, chasm. 
fluflflelDonbt, alert, 
^lumpen (-S, -), m., lump, 

mass, 
^obe (-ti, -n), m., boy, 

youth, lad. 
^Qpp, see 5htappe. 



Äird^Iein (-S, -) , n., chapel, ^oppe (-n, -n) , m., boy. 



little church. 

ürd^Itd^, ritual, ecclesias- 
tical, churchly. 

Älage (-, -n) , /., complaint, 
lament 

llagen, to complain. 

Älmtö (-eiJ, *e), m., sound, 
clang. 

floppem, to clatter. 

Hax, clear, distinct. 

5llee (3), m., clover. 

IIetben,-to clothe, deck. 

Hein, small. 

Älctnob (-8, -ten), »., 
jewel. 



youth, esquire. 

fnorren, to creak, rattle. 

5hichi(e)I (-S, -), n. or m., 
coil, web. 

Äned^t (-eS, -e), m., ser- 
vant, lad. 

Äned^teSblöfee, /., humility 
of a servant, poverty. 

hted^iifd^» servile, menial, 
servilely. 

Ante (-8, -e), n., knee. 

fnieen, to kneel. 

!ntrfd^en, to champ, grind 
the teeth. 

fnüpfcn, to tie, knot 
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Ibd^ (-e8, *c), m., cook. 

lod^n, to boil; fuse, melt 

lod^enb, scorching. 

lommett (tcan, o) , to come, 
happen; gu %a%t — , to 
come to light, be evident. 

^niö (-5, -e)r m., king. 

^nigin (-, -ncn), f., 
queen. 

fonifilid^, royal 

royal throne. 
JlonifiSft^ (-e8, -e), m., 

royal place, seat ^ 

ÄonißStod^tcr (-, *), f., 

king's daughter, 
jlonlorbta, /., concord. 
!dnnen (foimte, gelonnt), 

to be able, can, have 

power, may. 
JloraHe (-, -n), /., coral. 
Äom (-€8, *er), n., grain, 
lombeloben, laden with 

grain. 
Äorintl^ or ^rint^u» (-»), 

n., Corinth, 
^r^er (-5, -), m., body, 
foftlid^, costly, precious, 

dainty, 
frod^en, to creak, crash, 

fall. 
Ärad^cn (-9), n., crashing. 
Äraft (-, *c), f„ power, 

strength, force, might 
frofttö, strong, powerful, 
fräßen, to crow. 
Aran (-c8 or -€n, *c or 

-€n), m., crane, derrick. 



Hmnid^ (-e8,-e), nk, crane. 

Slrantd^l^eer (-e8, -), n., 
flock of cranes. 

Äranid^SUÖ (-5, 'e), m., 
flight of cranes, migration 
of cranes. 

Iionf, ill, sick. 

Sttaxti {-ei, ^t), m., wreath, 
garland, circle; rim (of 
a bell). 

Äreatur (-, -en), f., crea- 
ture, animal kingdom. 

ÄretS (-ed, -e), m., sphere, 
V, circle. [whirligig. 

5h:eifel (-», -), m., top, 

Iretfen, to move in a circle, 
revolve. 

AtetSlauf (-e8, *e), m., 
period, revolution, peri- 
odical return. 

Sttttex {-9, -), m., Cretan. 

jhreita (-eS, -e), n,, cross; 
emblem of the Kmghts 
Templar. 

Ärieö (-eS, -e) , m., war. 

frtegrifd^, warlike. 

Kriegsflotte (-, -n), /., war 
fleet, navy. 

ÄriegSöcfol^r (-, -tn), f., 
peril of war. 

Äro!obtlförad^ (-9, -), 
m., crocodile jaws. 

^one (-, -n), /., top, cor- 
onal, crown, realm. 

frönen, to crown. 

!roncnrctd§, oft crowned, 
crowned with many 
crowns, glorious. 
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ÄrönunöSfeicr (-, -n), U 
coronation festival. 

^önungSmal^I (-S, -e or 
*cr), n., coronation festi- 
val or banquet. 

Väüji, cool, cold. 

üil^Icn, to cool. 

Äül^Iung (-, -en), f., cool- 
ness, [daringly. 

lül^n, bold, daring, boldly, 

ÄuItuS (-, ^Ite), w., sys- 
tem of religious belief, 
homage, worship. 

Äummer (-§), w., trouble, 
sorrow. [public. 

hinb, known, notorious, 

Äimbc (-, -n), f,, informa- 
tion, news, intelligence. 

htTibtg, skillful, wise. 

Äuntgunbe (-nS), f,, Kun- 
igonde. 

^imft (-, *e), ^, art, pro- 
fession, trade. 

^nftgörtneret, landscape 
gardening. 

^nftler (-S, -), m., artist, 
artificer. 

lünftlerifd^, artistic. 

fimftltd^/ artificial, clever. 

^i4)fcr (-S), n., copper, 
brass. 

^i4)pel (-, -n), U dome, 
spire. 

!ur3, short 

^1 (-«^' '«)f w., kiss. 

üiffen, to kiss. 

Mftc (-, -n), f.f coast, 
shore. 



loben, to refresh; fid^ — , 
to enjoy, be refreshed. 

Siadc^t (-, -n) , f., pool, lake. 

lad^cln, to smile, smile upon 
one, smile at one. 

lad^en, to laugh. 

lad^enb, laughing, smiling. 

^ait (-, -n), f., chest, box. 

laben (u, a), to invite, 
summon; pr. ind,, labt. 

fiager (-§, -), n., couch, 
bed. 

lagern (fid^), to lie down. 

fianmt (-eS, *cr), n., lamb. 

fichnmlein (-S, -) , n., lamb- 
kin. 

fiänt^Jd^en (-§, -), n., little 
lamp. 

fianb (-e§, -e or *et), n., 
land, country. 

lonben, to land. 

ÄanbeSenge (-, -n) , f., isth- 
mus. 

lonbltd^, rustic, rural. 

fionbmann (-e§, *er or 
£anblcutc) , m., country 
man, farmer. 

fionbft^oft (-, -€n), /., 
landscape, scenery. 

long, long; during. 

Sänge (-, -en) , f., length. 

longfont, slow, slowly. 

longft, for a long time, long 
since. 

fiaröc (- -n), /., specter, 
goblin, mask. 
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loffen (ie, a), to permit, 
cause, leave, abandon, let. 

ßaft (-, -€a), /., load, bur- 
den. 

ßoftcr (-9, -), n., vice, 
crime, wickedness. 

fiaftcrcr (-S, -), w., slan- 
derer, blasphemer. 

2xtvb -eg), n., foliage, 
leaves. 

fioubgong (-eS *c), w., 
leafy path. 

laubig (laubid^t) , leafy, 
leaved. 

fiauf (-eg, *e), «., course, 
way, race; as hunting 
term, foot, leg, bon fitn* 
!en ßctufcn, swift of foot, 
nimble-footed. 

laufen (ie, au), to run. 

ßaune (-, -n), f., humor, 
whim, caprice. 

laufd^en, to listen (to). 

ßoufd^er (-§, -), m., listen- 
er, eavesdropper. 

laut, loud, noisy, loudly, 
aloud. 

Slaut (-eS, -e), m., sound. 

lauten, to run, read, sound. 

läuten, to ring. 

ßatDinc (-, -n), f., ava- 
lanche. 

leben, to live. 

2eben (h5, -), «., life. 

lebcnb, living, real; often 
as noun, 

lebcnbtg, living. 

lebenloS, lifeless. 



ÄcbenSblirf (-eS, -e), «., 

vital or quidcening 

glance; look of life. 
£eben§füae, /., fullness of 

life, personality. 
ÄebenSkraU)enfd^immer (-§, 

-), m., glimmer of the 

lamp of life. 
ficbenSmai (-eS), m., life's 

May, springtime of life. 
ßcbcnSton (-e§, *e), m., 

life-strains, 
lebentoann, glowing, full 

of life. 
Itd^^en, to languish; pres. 

part, as subst,, the yearn- 
ing man. 
lebig, free, exempt 
leer, empty, 
leeren, to empty; fid^ — , 

to become empty, 
leergebrannt, burnt out. 
legen, to lay, place, put; 

ftd§ — , to jJlay itself, 

abate, subside, 
fiel^cn (-5, -), n., fief, fee; 

au — tragen, hold in fief, 
ßel^m (-eS), w., clay, 
fiel^re (-, -n), /., teaching, 

lesson, 
lel^ren, to teach; as noun, 

admonition, 
fietb (-eS, -er), w., body, 

person, form; — beS 

$erm. Holy Host 
fieid^e (-, -n), /., corpse, 
fieid^nam (-e8, -e), m., 

corpse. 
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letd^, lightly, easily, slight, 
easy, movable, light. 

leid^gefd^ürat, lightly bound. 

ßcib (-S), n,, harm, afflic- 
tion, sorrow. 

ßetbcn (-5, -), n., suffer- 
ing, misfortune, sorrow. 

fieibenfd^oft (-, -en), f., 
passion. 

ßeier (- -n), f., lyre. 

leii^cn (ie, ie) , to lend, bor- 
row. 

ßein (-€8)., w., flax, linen. 

leife, soft, gentle, noiseless. 

leiften, to do, accomplish, 
perform. 

Setter (-, -n), f., scale (of 
music) . 

leiten, to lead, conduct, di- 
rect. 

ßcnbe (-, -n), f., loin. 

Ien!en, to guide, direct, 
steer. 

ßena (-eS, -e), w., spring. 

2eopacb (-en, -en), w., 
leopard. 

ßerd^e (-, -n), f., lark; for 
ßerd^cnbaum (-«8, *e), 
m., larch tree. 

lernen, to learn. 

lefen (a, e), to read. 

£eti), f,, Leto, Laf. Latona, 
mother of Apollo. 

le^t, last. 

ßeu (-n, -n), m., lion. 

leud^ten, to light, give light. 

fieute ipl only), people. 

lid^, light, clear. 



ßid^t (-«8, -«r), n., light, 
sunshine, candle. 

lid^ten, to clear up, become 
clear. 

£td^tcr (-5, -) , «., lighter. 

Iteb, dear, loving, beloved; 
bic Äiebcn, the loved 
ones. 

Siebe, /., love, affection. 

Itebeleer, empty of love, 
void of love, unloving. 

lieben, to love, like, enjoy. 

Sieben (-5), n., loving, 
love. 

liebenStocrt, lovely, lovable. 

licbenStoürbig, worthy of 
love, amiable. 

SiebeSbItt! (-e8, -e), w., 
look of tenderness. 

Iteblid^, charming, lovely, 
sweet, delightful, charm- 
ingly; bic fiicblic^c, f., 
loved one, sweetheart. 

fiicbeSlnoten (-§, -), w., 
true love knot. [lay. 

Sieb (-eS, -cr), n., song, 

liefern, to deliver, give 
over, give up. 

liegen (a, c), to lie, recline; 
to be situated. 

Sinbe (-, -n), f., linden, 
linden tree. 

linbcm, to lessen, temper, 
relieve, soften. 

SinbtDurm (-§, *er), m., 
dragon. 

Sinie (-, -n) , f., line, land- 
mark. 
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ßtnic (-, -n), f., left hand. 

linlS, to the left, leftward. 

£tnuS, a mythical minstrel 
of Greece. 

fitplje (-, -n), /., lip. 

ßift (-, -«n), f., trick, wile, 
stratagem. 

ßob (-€8, -«), n., praise. 

loben, to praise. 

£o(!e (-, -n), /., lock, curl, 
hair. 

lorfen, to draw, entice, at- 
tract, call, coax, allure. 

lobern, to burn, blaze. 

\o% blazing, burning. 

lol^en, to blaze. 

fiol^n (-c8, 'e), w., reward, 
pay, fee. 

lol^nen, to pay, reward. 

fiorbeer (-8, -en), w., 
laurel. 

fio§ (-eS, -e), «., lot. 

Io§*bre(^en (a, o) , to break 
away. 

lof d^en (o, o, more often 
wk.), to extinguish, 
quench, blot out, put out 

Io8*brü(fen, to fire. 

löfcn, to loosen, relax, ran- 
som, free from. 

Io8*Iaffen (ie, a), to let 
loose, let go, set free from 
restraint. 

IoS*retfeen (fid^) (t, i), to 
tear away. 

Io8*rtnflen {a, u), to gain 
freedom by struggling, 
wrench loose. 



Io8*fj)reTiöen, to gallop at 

ßöfunö (- -en), f., signal, 
watchword, word of com- 
mand. 

ßötoe (-n, -n) , w., lion. 

ßötoengarten (-8, *), w., 
lion- court, arena. 

ßötoin (-, -nen) , f., lioness ; 
as Swiss word, avalanche. 

ßuft (-, *e), A, air, breeze. 

ßuftrcmm (-§, 'e), m., at- 
mosphere. 

ßüge (-, -n), /., lie, false- 
hood. 

lügen (o, o), to lie, tell a 
lie, deceive. 

ßüöenbrut, f., lying brood, 
set of liars. 

ßuft (-, 'e), f., pleasure, 
joy, delight 

liiftem, greedy, desirous. 

ßüfteml^ett (-, -en), f., 
longing, lustfulness. 

fiultoefong (-eg, 'e), m., 
happ^ song. 

luftig, merry, joyous, cheer- 
ful. 

91 

madden, to make, cause; 

ma6^i ben (Sofrifton, 

takes the place of the 

sacristan. 
SWad^t (-, *e), /., might, 

power, force, strength. 
SKad^tgebot (-e8, -e), m., 
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mighty command, power- 
ful bidding. 

tnod^tigf powerful. 

tnod^tlod, powerless, weak. 

SWabd^cn (-5, -), n., girl, 
maiden. 

3^ägbletn (S, -), n,, maid, 
lass. 

3Waaen (-5, - or *), m., 
stomach, maw. 

SWognet (-S or -en, -«) , m., 
magnet. 

fOld^l (-«8, -e or 'er), n., 
meal, banquet. 

JäPiSal^ne (-, -n), /., mane. 

JWoicftät (-, -en), f., ma- 
jesty. 

moieftötifd^, majestic. 

aWoI (-8, -e) , »., time. 

malen, to paint, color; ftd§ 
— , to appear, show one's 
self. 

malerifd^, picturesque. 

jWamcIit! (-en or -9, -en), 
fff., mameluke, an Egyp- 
tian male slave or cav- 
alryman. 

man, one, they, we. 

SRonabe (-, -n), /., mae- 
nad, bacchante. 

mand^, many a. 

3^anen, (pi.), Manes, de- 
parted spirits. 

SWann (-eS, *er), w., man; 
pl„ Scannen, vassals, 
warriors. 

SWoraierftoIa (-€») , m., 
manly pride. 



aWantel (-§, *), w., cloak, 

mantel, garment. 
aWctre (-, -n), f., news, tid- 
ings. 
aWar! (-eS), n., marrow, 

strength, vigor. 
fOladt (-eg, 'e), w., 

market, mart. 
SWarmor (-§), m., marble. 
aWaffe (-, -n), f., mass, 

substance. 
' SWaft (-eS, -en) , w., mast, 
maftenretd^, rich in masts, 

with many masts. 
SWafe (-eg, -e), n., measure, 

time. 
Statte (-, -n), /., meadow, 

mead. 
SKouer (-, -n) , f., wall, 
mauern, to wall in, ground, 

fix. 
SWebufenft^ilb (-eS, -e), w.. 

Medusa shield. 
SWeer (-eS, -e), n., sea. 
aWeergott (-eS, 'cr), tn., 

sea-god, Poseidon, Nep- 
tune, 
mcl^r, more, longer, 
meieren, to increase, 
mein (meine, mein), my. 
meinen, to allude to, refer 

to, think, 
mctnig (ber, bie or ba^ mtu 

ntge), mine. 
SWeinung (-, -en), f., 

opinion. 
SWeifter (-§, -), m., master, 

Grand Master. 
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jReifeel (-5, -), m., chisel. 

mtlben, to announce, in- 
form; fid^ — , to present 
one's self, announce one's 

self. 

aWcIobie (-, -n) , f., melody. 

ntelobifd^, musical, melo- 
dious. 

SWenge (-, -n), f„ multi- 
tude, crowd, mass. 

mengen, to mingle, mix. 

SWenfd^ (-en, -«n) , w., man, 
human being. 

SWenfd^enaltcr (-8, -), n„ 
age, generation. 

SWenfc^enönift (-, *e), f., 
grave of man. 

SWenfd^enl^anb (-, 'e), f., 
mortal hand, human 
power. 

SWcnfd^enfttm (-, -en), f., 
human brow, human face. 

SWcnfd^entrofe (-c3, -e), m,, 
crowd, throng, 

SWenfd^entDeUe (-, -n), /., 
human wave. 

ntenfd^erl^altenb, ^ sustaining 
man. 

a^enfd^l^eit (-, -en), /., 
mankind, humanity. 

menfd^Iid^, human, humane, 
kindly. 

SWenfd^Iid^Ieit, /., human- 
ity. 

aWefebud^ (-C8, 'er), »., 
mass-book, missal. 

3Keffe (-, -n), /., mass. 

mcffen (a, e), to measure, 



SWefener (-9, -), m,, sacris- 
tan. 

aWetall (-«3, -e), n., metal. 

metallen, of metal, brazen. 

milb, mild, gentle, soft 

S)7ilet, n., Miletus, a former 
city on the coast of Asia 
Minor, some miles from 
Samos. 

SWiHion (-, -en) , /., million. 

SKinerba, /., Minerva, god- 
dess of peace and wis- 
dom, sprung full grown 
from the head of Jove. 

SKiniftrant (-en, -en), m., 
sexton, sacristan, minis- 
trant. 

SWtnnc, f., love. 

SWtnotaur (-§ or -en, -en), 
m., Minotaur, a monster 
in Greek fable, confined 
in the Cretan labyrinth 
and fed on human flesh. 

mizaiel (-8,-), n., prodigy, 
miracle, wondrous thing. 

mifd^en, to mix, blend; fid^ 
— , to blend. 

aWtfd^unß (-, -en), f., mix- 
ture. 

aWifebroud^ (-e8, *c), m., 
misuse. 

migbraud^en, to misuse, 
abuse. 

miffen, to miss, do without 

mißlingen (a, u), to fail, 
be unsuccessful, come to 
naught. 

mit, with. 
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tntt*brinöen (hxa^e, ge^ 
brod^t), to bring along. 

SWitgcfül^I {-9, -e) , n„ sym- 
pathy. 

SWitletb (-eS), n,, com- 
passion, pity. 

3^itm^fcl^ (-ttt, . -ttt) , tn., 
fellowman. 

SWittag (-t9, -e), m., noon, 
zenith; south. 

SKtttc, /., midst, center. 

S^tttel (-S, -) , n., means. 

mitten/ in the midst of, in 
the middle of. 

aWittemod^t (-, 'e) , /., mid- 
night, north. 

aWobe (-, -n) , /., fashion. 

SWober (-8) , m., mold. 

SWoberl^ouS* (-«S, 'cr), n., 
house of clay. 

ntobemb, decaying, mold- 
ing. 

mögen (mod^te, gemod^t) , 
to be able; may; ivith 
gem, to like. 

tnöglid^f possible. 

SWöglid^feit (-, -en), f., 
^ possibility. 

aWoId^ (-5, -e), m., sala- 
mander, monster. 

MomvS, tn., Momus, a 
Greek personification of 
censure and mockery. 

SWonb (-68, -«), w., mocm, 
month. 

SWoor (-S, -e), n. and m., 
moor, fen, bog. 

S^orb (-60, -6) , w., murder. 



JWorber (-», -), m., mur- 
derer. 

SKorberl^anb (-, 'e), /., 
murderer's hand. 

SKorbgeloe^r (-eg, -e), n., 
murderous weapon. 

SKorbfud^t, f., desire to 
murder, murderous hate. 

SWorbberlangen (h5) , n., 
desire for murder. 

aWorbberfud^ (-€8, -e), m., 
attempt at murder. 

SKorgen (-8, -), m., morn- 
ing, day, to-morrow, east 

aWorgenrot (-5), n., dawn, 
dawning glow or red. 

SKorgenröte, f., dawn, day- 
break. 

aP^örod, m., Moerus. 

mixbe, weary, tired. 

SWiil^e (-, -n), f., pains, 
difficulty, trouble, effort. 

aWiil^Irab (-eS, 'er), n., 
mill-wheel. [cult. 

mül^fam, painstaking, diffi- 

SWuIctber (-§), w., god of 
fire, Vulcan. 

SRixmie (-, -n) , /., mummy. 

aWunb (-68, -e or *6r), m., 
mouth; lips, face; voice; 
vortex. 

munter, gay, merry, bright, 
joyous, cheerily, merrily. 

mürbe, brittle. 

murmeln, to murmur. 

murren (fid^), to growl, 

SKufelmonn (-68, *6r), «., 
Mussulman. 
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muffen (mufcte, öcnmfet), 
to have to, be obliged to, 
must. 

tnüfeig, idle, unused. 

SWut (-e8), m., courage, 
spirit, disposition. 

mutig, spirited, courageous, 
brave ; — glauben, to be- 
lieve with unfaltering 
faith. 

abutter (-, '), f., mother. 

mütterliciÖ, maternal, moth- 
erly. 

JWutterliebe, f., mother's 
love. 

aWutterluft (-, 'e) , mother's 
joy, motherly delight 

m^viz (-, -n), /., myrtle. 

fl 

xia^, at, in, towards, for, 
according to, to, after, con- 
cerning. 

nad^*al^men, to imitate. 

SRa^borin (-, -nen), t, 
neighbor, neighbor wo- 
man. 

naäßaxlx^, neighborly, 

neighborlike. 

nad^*bilben, to imitate, 
counterfeit, copy. 

nad^*blttfen, to look after. 

xia^*hofittn, to bore after; 
nad^bol^renb bid onS^eft, 
plunging (the sword) up 
to the hilt. 

na^bem, after. 



nad^*btangen/ to crowd af- 
ter, pass in behind. 

S^ad^en (-», -), m., boat, 
skiff. 

nad^^geQen, to cry back, call 
back. 

naä^^maä^ta, to imitate, 
copy, counterfeit 

9ta^T^t {-, -en), /., news, 
report. 

nad^*nngcn (a, u), to 
strive after, struggle for. 

nod^ft, see na^e. 

9taäit (-, *e), /., night 

S^od^tigall (-, -en), /., 
nightingale. 

nad^tlid^, nightly, dark, se- 
cret, gloomy. 

fHadtn (-8, -), f»., neck, 
nape. 

nadEenb, see nadt. 

nadt, bare, naked. 

nagen, to gnaw; torment, 
prey (upon). 

ncd^ or na|e (nailer, nad^ft), 
close, near; näd^ften aWor* 
gen, the following morn- 
ing; ber fflaä^^t, the 
nearest man. 

fflbifit, f., presence. 

nol^en, to approach, draw 
near; fid^ — , to draw 
near, arrive at 

nal^ren, to feed, nourish. 

S^ojobe (-, -n), /., Naiad. 
The Naiads were water 
nymphs and minor pa- 
trons of song and poetry. 
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fHamt (-n5, -n), m., name. 

namtnioi, nameless, un- 
speakable, indefinable. 

natnlid^, the same, the very 
one. 

Spotter (-, -n), f., adder. 

fftcAuz (-, -€n), f., nature, 
temperament. 

9{aturerfd^etnung (-, -en), 
f., natural phenomenon. 

9latwcQtbot (-ed, -e), n., 
law of nature. 

Rebel (-5, -), m., mist, fog. 

Jlebelfeme (-, -n), /., misty 
distance, undefined dis- 
tance. 

F^ebelfd^ein (-9, -e), m,, 
misty splendor. 

neben, beside, by. 

F^ebenbitl^Ier (-9, -), m., 
rival. 

tvtfyntxt {<tf genommen), to 
take, receive. 

9lt\b (-e8, -e), «., envy. 

neibifdl, enviously. 

neigen, to bow; fid^ — , to 
decline, go down. 

nein, no. 

ffleHax (-8), m., nectar. 

9ltltt (-, -n), f., carnation. 

nennen (nannte, genannt), 
to name; fic§ — , to ap- 
peal to, appear, be called. 

nert)ig (nertngt, nerbid^t), 
sinewy, sinewed. 

neit, neat 

9teii (-«8, -t), n., net. 

ne^en, to wet, moisten. 



neu, new, anew, 
neugeftorü, newly strength- 
ened, revived, 
neunftimmig, in a chorus of 

nine. 
nx^i, not, no. 
nid^tig, empty, void. 
nid^tg, nothing, 
nie, never, 
nieber, down. 
nieber*blid!en, to look down, 

drop one's glance. 
nieber*bürfcn (fid^) , to bend 

down. 
meber*f alien (fiel, a), to 

fall down. 
meber*öel^en (ging, gegan* 

gen), to go down, set. 
niebcr*Iegen (fid^), to lie 

down. 
meber*raufd^en, to rush 

down, 
nieber'reifeen (i, i) , to tear 

down, demolish. 
nieber*fin!en (a,u), to sink 

down. 
nieber*fteigen (ie, ie), to 

descend. 
nieber*ftrcrfcn, to lie down. 
nieber*ftrömen, to descend, 

stream downward. 
nieber*ftür3en, to fall down, 

fall lower; fid^ — , to 

prostrate one's self, kneel. 
meber*taud^cn, to dive 

down. 
nieber*toaIIen, to float 

down, descend 
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niebettDOitS, down, down- 
ward. 

ntehrig, low. 

niemals, never. 

nimmer, never. 

nimmermel^r, never, by no 
means. 

nod^, yet, however, still, 
more, likewise; toer — , 
who else; toeber ... — , 
neither . . . nor. 

Fhmtobe (-n, -n), m., nom- 
ad. 

Slorb or 3teben (-8), m., 
north. 

F^ot (-, *c, sometimes 5^* 
ten), f.t need, want, ne- 
cessity, distress. 

nötig, necessary. 

Fiottoenbigleit (-, -en), /., 
necessity. 

numibifd^, Numidian. 

tiun, now, well? how? 

nur, only. 

F^^mpl^e (-, -n), f., nymph, 
name given to different 
minor female divinities. 



O, oh. 

ob, whether; I wonder. 

£kiba6^ (-«S), «., shelter. 

oben, above, overhead. 

€berflä(^e (-, -n), /., sur- 
face. 

Obcrtoelt, /., upper world. 
Earth. 



obgleid^, though, although. 

Obrigfeit (-, -en), /., ma- 
gistrate, authority. 
^ £)be, f.f desolation, solitude. 

obe, waste, dreary. 

ober, or. 

Ofen (-S, *) , m., furnace. 

offen, open. 

£)ffnunö (-, -to), f,, open- 
ing. 

öffnen, to open; fid^*— , to 
be opened, unbosom. 

oft, often, oftentimes. 

of^nt, without. 

ol^negleid^en, unequalled. 

C^t (-e8, -en) , n., ear. 

ßßwnun (-eg, *e), «., olive 
tree. 

£lt)xt\p (-5), m., Olympus, 
a mountain in Greece, 
home of the Gods. 

Opfer (-5, -), n., oflFering, 
sacrifice, victim. 

opfern, to sacrifice, make 
an offering. 

Orofel (-5, -), n,, oracle. 

Orofelfpnuä^ (-eS, *e), m., 
oracle, oracular word, 
prophecy. 

Od)en (-8, -), m., order. 

orbnen, to arrange, set in 
order. 

Orbnung (-, -en), /., or- 
der, regulation. 

Orcabe (-n), /., Oread, a 
mountain nymph in Greek 
mythology. 

OrefteS, m., Orestes, son of 
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Agamemnon, brother of 
Iphigenia, pursued by the 
Furies for the murder of 
his mother. 

Orleans, n., Orleans. 

OrhtS, ffi., Orcus, Hades. 

€>tpJieuS, m., Orpheus. 

Ort (-«3, -e or 'cr), m,, 
place, spot. 

V 

fpaar (-e8, -e), n., pair, 
couple ; ein paar, a few. 

paaren (fid^), to pair, 

unite.*» 
^paden, to grip, seize. 

jpalaft (-eS, 'e), w., palace. 

Jßont^eon (-5), «., Pan- 
theon, a Roman temple 
to all the gods. 

Ij^ontl^er (-«, -), m., pan- 
ther; panthers are said 
to have drawn the car of 
Bacchus. 

jpanaerl^emb (-«8, -en), n., 
mail-shirt 

Rappel {", -n) , f., poplar. 

5ßarabel (-, -n), f., parable. 

^arae (-, -n), /., Fatal Sis- 
ter, one of the three Fates 
who were supposed to 
have charge of the 
threads of destiny. 

fpatemofter (-«, -), «., pa- 
ter-noster, the Lord's 
Prayer. 

Ij^enaten, pi, penates, the 



household gods of the 

Romans. 
Sßcnbelul^r (-, -€n), /., 

pendulum clock. 
Sßcrle (-, -n), f., pearl, 
perlen, to sparkle, glisten, 

shine (like a pearl). 
Jßcrlenflut (-, -en), f., 

pearly flood, limpid flood. 
perlenboH, pearly, pearl- 
laden. 
Sßerfepl^one, f., Persephone 

or Proserpina, daughter 

of Demeter or Ceres, who 

was carried to Hades by 

Pluto, 
^erfer (-5, -), m., Persian. 
5ßcrfon (-, -en), f,, person, 
^fab (-eg, -e), w., path, 

way. 
^falagraf (-en, -en), m., 

palsgrave, count palatine, 
^fanb (-eS, 'er), n., 

pledge, surety, 
pfeife (-, -n), f., pipe. 
Sßfeil (-eg, -e), w., arrow, 

dart. [an arrow, 

pfctlöcfd^totnb, swiftly ^s 
SPferb (-eg, -e) , n„ horse. 
SPfirfd^e (-, -n), /., peach, 
pflanaen, to plant, sow. 
jpflanaer (-g, -), m., 

planter, settler. 
Pflege (-, n), f., care, 

fostering, 
pflegen, to be accustomed 

to, be in the habit of, 

cherish; (0, 0), to enjoy. 
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¥fli*t (-. -«t). U duty, 
service, obligation ; — 
bred^, to break faith. 

W«Ö (-«8' *«)' w., plow. 

pflügen, to plow. 

¥förtd^en (-5, -), n., gate. 

SPforte (-, -n), U (wicker) 
gate. 

SPfofte (-,-n), A. or polten 
(-5, -), III., post, stake; 
see p, 122, /. 4, no/r. 

Sßl^tbioi^, m., Phidias, a 
famous Greek sculptor. 

ipi^iloÜet, w., Philoctetes, a 
jfriend of Hercules, with 
whose bow and arrows 
he was intrusted. 

^l^ilomcla, /., Philomela, a 
maiden in Greek legend 
transformed into a night- 
ingale, [tus. 

$l^iIoftratu9, m., Philostra- 

fßl^odd, n., Phocis, a div- 
ision of Greece 

jpilgcr (-S, -), w., pilgrim. 

jpilgrtm, see ^ilgcr. 

jptlot (en, -€ti), m,, pilot. 

fßtnbar, m., Pindar, a Greek 
poet. 

tßinbuS, m,, Pindus, a 
mountain in north-east- 
ern Greece and like Olym- 
pus a seat of the muses. 

^loge (-, -n), f., distress, 
molestation. 

t)Iagen, to plague, vex, 
trouble; fidj — , to 
drudge, toil« slave, 



$Ian (-eS, 'e), m., plan, 
design, outline, plain. 

Ißlonet (en, -en), m., planet 

jpionetenul^r (-, -en), f., 
planet-timepiece. 

Po^ (-ed, 'e), m., place. 

^lo^regen (-d, -), m., sud- 
den and violent shower 
of rain. 

plä^Iid^, suddenly, abruptly. 

$Iuto (-«), m., Pluto, god 
of the lower world. 

tpobel (-5, -), m., rabble, 
mob. 

podl^en, to beat 

$ßo!aI (-«9, -e), m., goblet 

Sßol (-5, -e), m., pole. 

tpol^bor, m., Polydorus. 

5ßoI^frate8, w., Polycrates. 

^ont|) (-eiS, -e), m., pomp. 

fßofcnme, /., trumpet 

tpofeibon (-8), w., Neptune, 
god of the sea and flow- 
ing waters ; as creator and 
tamer of the horse he 
was honored at races. 

Ißrad^t, /., splendor, magni- 
ficence. 

präd^ttg, splendid, magni- 
ficent 

prallten, to boast, brag. 

Jjrongen, to glitter, be 
splendid, be glorious. 

^tongen (-5), «., parade, 
splendor, show. 

proffeln, to crackle. 

tprei» (-fe8, -fe), m,, price, 
value, prize. 
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(»reifen (ie, ie), to praise, 

commend. 
|)r^en, to press, 
^riefter (-S, -), w., priest, 
^riefteromt (-ed, 'er), n,, 

priestly office, 
^riefterm (-* -nen), /., 

priestess, 
prüfen, to prove, try, sruti- 

nize, test, examine. 
^Prüfung (-, -en), /., test, 

examination. 
Jßr^tane (-n, -n), tn., pry- 

tanis, a chief magistrate, 
^ublüum (-S), n., public, 

people, 
fpnfö (-eS, -«), tn., pulse. 
t)ün!tltd^, prompt, accurate. 
^unfd^Iieb (-cS, -er), n., 

punch song. 
ipur|)urblut (-c3), n,, crim- 
son blood. 
^ purpurtfd^, crimson. 
i)uri>um, purple. 
pnxpuxxoi, purple, crimson. 
¥^rr^a, /., Pyrrha, cf, 2)eu*' 

lolion. 

Oual (-, -tn), U pain, 
agony, torment, grief, 
pang, torture. 

quälen, to torment, worry; 
fid^ — , to drudge. 

dualer (h5, -), w., tor- 
mentor. 



Cuell (-eS, -«n), m., j^e 

CueHe. 
Oucttc (-, -en), /., source, 

spring. 
(fueEen (0, o)^ to gush, 

spring, well. 

9i 

fRod^e, /., revenge, ven- 
geance. 

Slad^en (-5, -), w., throat, 
mouth, jaws. 

rod^en, to revenge, avenge; 
also strong (0, 0). 

Stadler (-8, -) , w., avenger. 

fSi(ä> (-«S, *er) , n., wheel. 

raffen, to sweep, fell, 
snatch away. 

ragen, to tower, project; to 
be prominent. 

ragenb, distinguished, pro- 
minent, towering. 

Slonb (-eS, 'er), w., edge, 

Slonft (-eg, *e), w., edge. 

IRong (-ed. *e), w., rank, 
station. 

S'latJpe (-n, -n), m., black 
horse. 

rafd^, quick, brisk, swift. 

rafd^eln, to rustle. 

Slofen (-S, -), m., sod, 
lawn. 

rafen, to bluster, rave, rage, 
be mad, be furious. ' 

9laft, f.t rest, repose. 

raften, to rest. 

raftloS, restless, disturbed. 
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diai (-€9), m,, counsel, ad- 
vice 

Slotfel (-S, -) , n., riddle. 

9laub (-CS), m., robbery. 

tauben, to rob, plunder. 

Stäubet (-5, -), m., robber, 
brigand. robber's hand. 

WoubetSl^anb (-, 'e), /., 

Stoubtiet (-5, -e), n., beast 
of prey, ravening beast 

toud^en, to smoke. 

toul^, rough. 

Dlaiun (-e3, *e), m., room, 
space, opportunity. 

tdumen, to clear, quit, 
leave, evacuate; $Ia^ — , 
to give place to, yield to, 
give way to. 

toufd^en, to rush, rustle, 
murmur. 

Sloufd^en (-S, -). n., gur- 
gling, murmuring. 

dlebe {-, -n), /., branch of 
vine; vine. 

ffie^t (-€8, -e), n., right. 

ted^t, right, correct; very, 
really; bte 9ted^te, right 
hand. 

tcd^tcn, to judge, direct. 

zc^t9. to the right, right- 
ward. 

tedcn, to stretch, extend. 

diebe (-, -n), f., speech ;tn 
pL sometimes words. 

tcben, to speak, tell. 

tcblid^, honorable, noble.^ 

tCQC, active, industrious; ift 
— , is stirring. 



«egel (-, -ii), /., rule, 

principle, 
tegebnogig, regularly, in 

accordance with rule, 
tegein, to regulate, arrange, 
tegen, to move, stir, be 

active; fid^ — , to move. 
{Regen (-8, -), m., rain. 
Slegcnbogen (-9, -), m., 

rainbow, 
tegenbogenfotbtg, rainbow 

colored. 
Slegenfltom (-5, *c), w., 

torrent 
tegteten, to rule, 
teid^, rich. 

Sleid^ (-eS, -e), n., realm, 
teid^en, to reach, give, 

present. 
Sleif (-e8, -en), m., circle, 
tetfen, to ripen, 
steigen (-S, -), i«., dance, 

row oif singing dancers, 

dance accompanied by 

song. 
Stetige (-, -n), /., row, line, 

range. 
Steigen (-5, -), w., dance, 

course, line, 
teti^en (ftd^), to rank, join 

together, 
tein, pure, innocent, 
reinigen, to clean, purge, 

purify, cleanse, 
tctnltd^, pure. 
9lei§ (-fcS, -fet), n., twig, 

shoot. 
IReife (-, -n), /., journey. 
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reifen, to travel. 

reiben (i, i), to tear, sweep 
along, move swiftly, rush. 

reiten (ritt, geritten), to 
ride. 

8let3 (-eS, -e), w., grace, 
beauty. 

reiben, to excite, stir up, in- 
cite. 

rei^enb, charming, pleasing. 

Sleligion (-, -en), f,, re- 
ligion. 

religiös, religious. 

rennen (rannte, qittwxxA) , 
to run. 

retten, to save, rescue; fid^ 
— , to escape, save one's 
self. 

Sletter (-S, -), m., rescuer, 
Savior. 

9leue, /., repentance, re- 
morse. 

reuen, to repent, regret. 

Sleuetronen, /. pi, tears of 
repentance. 

reuig, repentant, repenting. 

m^t (-, -n), /., road- 
stead, pier. 

SFD^egium (-8), «., Rhegium, 
modern Reggio. 

SHl^ein (-8), w., Rhine. 

SHl^obuS, n., island of 
Rhodes. 

ridden, to judge, decree, ef- 
fect, accomplish; — on, 
to address. 

[Rid^ter (-S, -), m., judge, 
magistrate. 



Stid^terlDage (-, -n), f., 

scales of Justice, 
ried^en (0, 0), to scent, 

perceive, find out. 
Siegel (-8, -), w., bar, bolt. 
SÄtefe (-n, -n), m., giant, 
riefeln, to trickle, purle. 
StiefenbaH (-S, *e), w., 

huge ball, giant mass, 
ricfengrofe, of gigantic size. 
lEtefenorofee (-, -n), ^, 

giant size. 
Äiefenmafe (-eS, -e), n., 

gigantic size. 
Stinb^ (-e8, -er), n., ox, 

cow; p\., cattle. 
Dtinbe (-, -n) , A, crust. 
Sting (-eS, -e), m., circle, 

ring, 
ringen (a, u), to struggle, 

wrestle. 
SÄinger (-S, -), m., wres- 
tler, 
ringe, around. 
ring8, round about, by all. 
Sltnne (-, -n) , /., channel, 
rinnen (a, 0), to run, flow, 
flippe (-, -n), /., rib. 
9ti6 (-e8, -e), m., cleft. 
Skitter (-8, -), w., knight, 

cavalier, 
rittcrlid^, knightly. 
SRitterppid^t (-, -en), f., 

knightly duty. 
Dtittergmann (-eg, *er), m., 

knight, cavalier. 
Stifce (-, -n), f,, crevice, 

cleft, slit. 
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fRohttt (-8), m., Robert 
^Slod^c (-nS, -n), m., ray. 

rol^, coarse, rude, bar- 
barous, rude, brutal. 

dtdf^t (-e8, -e or *cn), n., 
reed, tube. 

roQen, to roll. 

ölomonac (-, -n), f., ro- 
mance« ballad. 

flflömer (-8, -), m., Roman 
goblet, rummer (a large 
glass for Rhenish wine). 

Slofc (-, -n) , /., rose. 

ölofcnfrona (-cS, *e), m., 
rosary, chaplet. 

ölofcnfpur (-, -en), f., rosy 
track; rose-strewn trail. 

fiflofcntoonöe (-, -n), f., 
rosy cheek. 

rofig (rofigt, rofid^t), rosy, 
roseate. 

ffio% (-eS, -c), n., horse, 
steed, charger. 

rot, red. 

mote, f., red, blush. 

rötlid^, somewhat red, red- 
dish. 

Stotonbc, see Slotunbe. 

Slottc (-, -n) , f., band. 

Stotunbc (-, -n), f,, ro- 
tunda. 

rüden, to move; nailer — , 
to approach. 

fRMen (-8, -), w., ridge, 
summit, rear, back. 

diMUfjx, f., return. 

flflütfrctfc (-, -n), ^, return 
trip. 



rubem, to row, use the arms 
in swimming. 

»hibolf (-S), m„ Rudolf, 
(1218-1291), Count of 
Habsburg, elected Ger- 
man King in 1273, the 
first monarch of the 
Habsburg line. 

8luf (-e8, -c), m., fame, 
cry, exclamation. 

rufen (te, u), to call, cry, 
exclaim. 

fRufen (-S), «., outcry, call. 

SRu^e, /., rest, peace, calm. 

rul^^n, to rest. 

rul^ig, calm, peaceful, quiet 

Dtii^m (-eg), m., fame, re- 
nown, glory. 

rül^men» to commend, 
praise; fid^ — , to boast. 

riil^ren, to stir, move, 
touch. 

SRiil^ren (-S), n., emotion, 
impulse. 

SRimb (-eS, -en) . m., circle. 

runbetif to become round. 



©aal (-eS, ^ole), m., hall, 
©aat (-, -en), ^, seed, 

sowing. 
<Baäjt (-, -n), f., affair, 
©oft (-eS, *e), m., syrup, 

liquor, fluid, juice, 
faftig, juicy. 

®0Ö^ (-/ -n) , f,, tradition, 
fagen, to say. 
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&cd2, Sais, an ancient Egyp- 
tian city in the Nile delta. 

^axit (-, -n), f., string (of 
a musical instrument), 
chord. 

@attenfj)tcl (-8, -e), n., 
string music, stringed in- 
strument. 

©afromcnt (-c§, -e), «., 
sacrament. 

©alriftcm (-eS, -e), m., 
^^ sacristan, sexton. 

(Salomcmbcr (-S, -), m., 
salamander. 

(Bamccnn (-eS, *er), m., 
sower. 

@ame(n) (-nS, -n), w., 
seed. 

©craten!om (-S, *er), w., 
seed. 

fommeln, to gather, collect; 
fid^ — , to assemble, ga- * 
ther. 

©omoS, n., Samos. 

©onb (-eS), w., sand. 

fonft, gentle, gently, softly, 
caressingly. 

©onftmut, f., mildness, 
gentleness. 

©anger (-8, -), w., singer,^ 
bard, minstrel. 
. (Baxttt (Lat. sanctus). 
Saint. 

©onftuS (indec), n., Sanc- 
tus, the ascription Holy, 
Holy, Holy, preceding \ 
the consecration in the 
Eucharist. 



©oragcnCe) (-n, -n), m., 
Saracen. 

©org (-cS, *e), m., coffin. 

©atutnug, m., Saturnus, 
Saturn; son of Uranus, 
father of Jupiter; de- 
posed by his son of the ^ 
supreme rule over the 
gods. 

©ot^r (-S or -n, -n), «., 
satyr; the satyrs were 
male divinities of the 
woods, half man and half 
goat, and passionately 
fond of music and danc- 
ing. 

fäuberltd^/ proper, neat 

faugcn (0, 0), to absorb, 
imbibe ; {also written 
fangen). 

©cmgling (-e§, -e), «., in- 
fant, babe. 

©äule (-, -n), f., column, 
pillar. 

©aimi (-e§, *e), m., seam, 
hem, hedge. 

fdumen, to tarry, delay. 

faufclnb, rustling. 

faufen, to whiz, rush, roar. 

©auf en (-8), n., bluster, 
whistling. 

(Batttxn (-e§), n,, Savern. 

©cene (-, -n), f,, scene, 
stage. 

©cejjter (-8, -), n. and w^ 
scepter. 

©d^a^t (-eS, -e or *e), m., 
cavern, pit, hollow. 
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@dSabe[n] (-n8, *), m., 

harm« injury. 
Odöjabenluft (-, *c), f., de 

sire to harm, malice. 
(Si^of (-eS, -e), n., sheep, 
©d^äfcrin (-, -nen), f., 

shepherdess, 
fd^en (fd^uf, a; a/*o 

weak), to create, act, do, 

get. [jackal. 

^aial {-4, -8 or -e) , m., 
©d^aft (-eS, *e), m., shaft, 

handle, shank, 
©d^alc (-, -n), f,, shell, 

bowl, dish, 
fd^älcn, to pare, peel, shell; 

fid^ — , to cast off the 

shell, come off. 
^ä^aJi (-e8), m., ring, 

sound. 
fd^aHcn (fd^aHtc or fd^ott, 

gefd^Ht) , to resound, 

ring, 
fd^altcn, to rule, command. 
<Bä)am, f,, shame, modesty, 

chastity, 
fd^chnen; fid^ — , to be 

ashamed, 
fd^aml^oft, modest, shy, dif- 
fident, 
fd^mtben, to disgrace, dis- 
., honor, spoil, 
©d^or (-, -en), f., host, 

multitude, troop, band, 

flock, group, herd, 
fd^orf, sharp, 
©d^attcn (-S, -), m., shade, 

departed spirit, shadow. 



fd^ottenb, shady, shading, 
shadowing. 

©d^engliidC (-eS), »., 
shadowy bliss, unreal 
blessing. 

©d^ottcnlonb (-c8, *er), n., 
land of shadows. 

©d^ofe (-eg, *c), m., trea- 
sure, wealth. 

fd^afecn, to value, esteem, 
reckon. 

©d^ouber (-S, -) , m., shud- 
der, horror; nttt from* 
mem — , with devout 
awe. 

fd^oubcm, to shudder, feel 
dread at, tremble, 

©d^oubcm (-S, -) , n., shud- 
dering, horror. 

fd^ouen, to look at, behold, 
see. 

fd^auertg, horrible. 

fd^oucrlid^, dreadful, hor- 
ribly. 

fd^ouerboH, fearful. 

©d^augcriift (-eS, -e), n., 
bench. 

©d^cmm (-e8, *e), w., 
foam. 

fd^dumen, to foam. 

fd^öumenb, foaming. 

f d^ciben (te, it) , to separate, 
part. 

©d^eibctoonb (-, *e), f., 
barrier. 

(Sd^ein (-c8), m., light. 

fd^ctnen (te, te), to appear. 

fd^eHen, to ring the bell. 
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Sd^exäen, to give, bestow, 
pour. 

©d^cu, f., reserve, fear. 

fd^cu, timid. [shy. 

fd^cuen, to shun, be afraid, 

(Sd^cunc (-, -n), f,, barn. 

©d^cra (-eS, -c), ♦»., joke; 
— treiben, to jest. 
^ fd^eufeltd^, fearful. 

fd^iden, to send; fid^ — , to 
prepare. 

©d^idCfal (-eS, -e), n., fate. 
^ fd^telen, to leer. 

fd^ier, almost, outright. 

fd^tefeen (0, 0), to shoot, 
dart. 

©d^iff (-e8, -e), n., ship, 
vessel; shuttle (of a 
loom). , 

©d^ilb (-eS, -e), m., shield, 
scutcheon, coat of arms. 

fd^ilbem, to depict, describe. 

©d^ilf (-eS, -e), ♦«., reed. 

fd^tlfbefeängt, crowned with 
reeds. 

©d^immer (-8, -), m., 
gleam, glitter. 

fd^imntem, to glisten, glim- 
mer, gleam. 

©d^rm C-eg, -e), w., 
screen, shield, shelter. 

fd^irmen, to protect. 

&^la^t (-, -en), f., en- 
gagement, battle. 

fd^Ia^ten, to slay, put to 
death, slaughter. 

©d^Iof (-eS, *e), w., sleep, 
repose; temple, brow. 



©d^ISfe (-, -n), f., temple, 
brow. 

fd^Iofcn (ie, a), to sleep. 

fd^Iafenb, sleeping, dormant. 

©d^Iag (-eg, *e), m., blow, 
stroke. 

fd^Iagen (u, a), to strike, 
slay; to sound, ring (a 
bell); in iBonbc — , to 
take prisoner, fetter; and 
Äreua — , to bind to the 
cross. 

©d^Ionge (-, -n), f., snake, 
serpent 

fd^Iangelnb, winding, me- 
andering, snake-like. 

fd^Ianl, slender. 

fd^Ieid^en (i, i), to crawl, 
steal (away). 

fd^Ied^t, bad, wicked; com- 
mon, ordinary, see p, 116, 
n. 15; simple. 

©d^Ieier (-8, -), m., veil; 
ben — tragen, wear the 
veil, become a nun. 

fd^Ieppen, to drag, take with 
difficulty. 

fd^Iiefeen (0, 0), to shut, 
close, conclude, include. 

fd^Iimm, bad, evil. 

©d^Iinge (-, -n), /., snare, 
trap. [weave, twine. 

fd^Iingen (a, u), to wind, 

©d^ro]& (-eS, *er), n., 
castle, fortress, palace, 
lock. 

©d^Iot (-eg, -e or *e), m., 
diimney, flue. 
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©d^Iud^t (-, -en), f., hol- fd^noppcn, to snatch after, 

low, cleft. seek eagerly, s nap^ t 

©d^Iimb (-e8, *c)^ m., fd^nauben, to snort, pant; 

gorge, chasm, abyss, aWorb — , to threaten 

throat. murder. 

fd&Iiiljfen, to slide, glide, fc^nceigtt], snowy, snow 



slip. 

©d^Iufe (-eö, *e), m., con- 
clusion, decree, end, 
dose. 

(Bdqma^, f., disgrace, dis- 
honor. 

fd^mad^ten, to languish, 
yearn, long. 

fd^mad^tenb, languishing. 



white, 
©d^neibe (-, -n), f., blade, 

sharp edge. 
fd^neH, quick, rapid, swift, 

quiddy. 
©d^nittcr (-8, -), m., 
reaper, mower, harvester, 
fd^nurrcn, to hum, whiz, 
purr, snarl, 
fd^mcid^cln, to flatter, ca- fd^on, already. 

ress, wheedle, cgax. fd^ön, beautiful, beautifully; 

©d^metd^Icr (-8, -), w., ha^ ©d^önfte, the most 

flatterer. beautiful. 

©d^mctd^eHuft (-, *c), f., fd^ngeftaltct, beautifully 

caressing breeze. formed, 

fd^mclgcn (0, 0), to melt, fd§öj)fen, to drain, drink. 

smelt. ©d^J)fcr (-8, -), tn., 

fd^mclgcnb, dissolving, se- creator, maker. 



ductive. 

©d^mcra (-e§ or -cnS, 
-en), w., pain, grief, sor- 
row, distress, pang. 

(öd^metterlmg (-eS, -e), m., 
butterfly. 

fd^mtegen, to bend; ftd^ cm 



©d^öjjfung (-, -en), /., cre- 
ation. 

©d^ofe (-eS, *e), m., womb,, 
lap, bosom; circle, mid- 
dle. 

©d^ronle (-, -41), /., 
bound, limit. 



jcmanb — , to press close, fd^redfen, to frighten, ter- 

cling to, nestle to. rify. 

(Sd^mudf (-e§, - or ©d^mudf* ©d^redfen (-8, -) , m., terror. 

fad^en), w., ornament, fd^redfltd^, horrible, horribly, 

adornment. awful, terrible, 

fd^müdfen, to adorn, set, fd^redfenbletd^, pale with ter- 

decorate, grace. ror. 
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(-€i?, -€), w., cry, 

scream, shriek, 
fd^rctbcn (ie, ic), to write, 
©i^rctn (-eS, -e), w., box, 

chest, 
fd^rcitcn (fd^ritt, gcfd^rit* 

ten), to stride, advance. 
(S^tift (-, -en), U writing, 
©d^ritt (-e8, -e), w., step, 
fd^roff, rough, rugged, 

steep, precipitous, 
©(^nlft (-eg, -e), m., shoe, 
©d^ulb (-, -en), U guilt, 

crime, fault, debt, obliga- 
tion, 
fd^ulbbetmigt, conscious of 

guilt; as noun, guilty 

one. 
(Sd^ulbbud^ (-C3, *cr), n., 

debt book, account book, 
fd^ulbtg, guilty. 
®(5n|)})cni)anaer (-S, -) , «., 

scaly coat, scale armor. 
fd^i4)ptd^t, scaly, 
fd^ütteln, to shake, 
fd^iitten, to pour, heap. 
®d^ (-eg) , m., protection, 
fd^ü^en, to protect, 
fd^hxtd^, weak, 
©d^töald^ (-e8, -e), m., flue. 
©d^tnaH (-eS), ♦»., swell, 

flood. 
©d^lDon (-eS, *e), w., swan, 
fd^tnonentnetf), white as a 

swan. [steady. 

fd^tDonl, tottering, un- 
fd^tDonfen, to rock, shake, 

totter. 



©d^tDorm (-e8, *e), m., 
swarm, host, flock. 

©d^toärmer (-8, -), m., 
reveller, enthusiast. 

fd^tnorg, black; evil, wicked; 
gloomy, unhappy. 

fd^toorgen, to blacken. 

fd^toöralid^ (fd^tnöralid^) , 
blackish. 

fd^tnoraqueHenb, dark well- 
ing, dark gushing. 

fd^tneben, to wave, be sus- 
pended, hang over, hover. 

(S^toetf (-e§, -e), m., tail; 
beg @d^metfeg ^aft, 
mighty tail, powerful tail. 

fd^tnetfen, to roam about, 
roam, curve, stray. 

fd^treigcn (ie, ie), to be si- 
lent, be hushed. 

©d^toeigen (-g), «., silence. 

fd^tDeigenb, silent, silently. 

©d^toetfe (-eg), w., perspi- 
ration, sweat. 

©d^toeta, f., Switzerland. 

©d^toeiaerlanb (-eg), n., 
Switzerland. 

fd^tnelgen, to riot, revel; in 
ettoag — , to delight in, 
enjoy. 

©d^tneUe (-, -n) , A, thresh- 
old. 

fd^toeHen (o, o), to swell, 
heave. 

fd^toer, heavy, deep, harsh, 
hard, deeply, heavily, sev- 
ere, seriously. 

©d^toerc, ^., gravity; ®e^ 
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fc<^ bcr — , law of gravi- 
tatioa 

©d^tDcrt (-eg, -er), n., 
sword. 

©d^tDcftcr {-, -n), f., sister. 

©d^toefterliebe (-, -n), f,, 
sisterly love. 

fd^toimmen (a, o) , to swim, 
float. 

©djhntnmer (-8, -), w., 
swimmer. 

fd^tüinbeln, to be dizzy, 
^ giddy. 

fd^tombelnb, dizzy, giddy. 

fd^toinben (a, u), to dis- 
appear, vanish. 

f(^minblt($t, dizzy. 

©l^totnge (-, -n), U wing, 
pinion. 

fd^tmngen (a, u), to swing, 
wave, flourish ; bom 
Stofe — , to leap from 
horse. 

fd^toirren, to rustle. 

fd^tDÖren (u or o, o), to 
swear, curse, vow. 

©d^ufe (eS), w., protection. 

©d^hmng (-cS, *e), m., 
swing, swinging, motion. 

©detour (-eS, *e), w., oath, 
curse. 

©c^tl^c (-n, -n), m., an in- 
habitant of Scythia, the 
country north and east 
of the Black Sea, the 
Caspian, and the Sea of 
Aral. 

fed^g, six. 



©ee (-, -en), U sea. 

@eele (-, -n), f., soul, 
heart, mind, spirit, feel- 
ing. 

feelenloiJ, soulless, unfeel- 
ing. 

feeIent)oII, soulful, passion- 
ate« earnest. 

©egel (-8, -), n., sail. 

©egen (-S, -) , m., blessing. 

fegenreid§, rich in blessing, 
blessed. 

fegnen, to bless. 

feigen (a, e), to appear, see, 
look. 

©cl^er (-4, -), m., seer, 
prophet. 

©el^ne (-, -n), f., string 
(of a bow). 

fcl^nen, to long, yearn. 

©eignen (-S), n., longing. 

©el^nfud^t, f., longing, 
yearning. 

fel^r, very. 

feibcn, silken. 

©eti (-eS, -e), n., rope, 
cord. 

fein (feine, fein), his, its. 

fein (toar, getoefen)., to be. 

feit, since. 

^txit (-, -n), f., side. 

felbe, same; aur felben 
©tunbe, that very hour. 

felber, self; even. 

felbft, even, himself, her- 
self, itself, themselves. 

©elbftberläugnung (-, -en), 
f,, self-denial. 
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Helene, f., Selene, goddess 
of the moon, sister of 
Helios. 

fcltg, blessed, happy; bie 
©cltgcn, the saints. 

©cKöfeit (-, -en), /., hap- 
piness, bliss, blessedness. 

feltfcrat, strange, queer, sin- 
gular, odd, unusual. 

fenbcn (fonbtc, gcfonbt or 
f enbctc, gcfenbct) , to 
send, despatch. 

fcnien, to sink, lower, bury. 

©enfen (-8), n,, lowering, 
drooping. 

©ennc, /., a herd of cattle 
(in Switzerland) ; also 
see (Selene. 

^zaSfy (-S, -im), m., se- 
raph. 

fe^en, to set, place, lay. 

feufacn, to sigh. 

fid^, himself, herself, itself, 
themselves. 

fid^er, safe, certain, trusty, 
unfailing, secure. 

fie, she, her, it, they, them. 

fieBcn, seven. 

fteben (fott, gefotten, or 
wk.), to seethe, boil; cS 
ficbct, the waters seethe. 

©teg (-eS, -e), w., victory, 
triumph. 

fiegen, to conquer, gain 
victory, triumph. 

©ieger (-8, -), m., victor, 
winner. 

©ießeSfeana (-eg, ^), w.. 



wreath of victory, vic- 
tor's garland. 

©icgegmal^I (-e8, -e or 
*cr), n„ feast of victory, 
triumphal feast. 

ftlberblou, silvery blue. 

ftlberl^ell, clear as silver, 
bright as silver. 

©ilberl^om (-eS, *er), w., 
silver horn. 

ftlberllar, clear as silver. 

©ilberqucll (-eS, -en), w., 
silvery spring. 

@ilberfc|aum (-eS, ^e), w., 
silver foam. 

©tlbertctd^ (-eS, -e), w., 
silvery pool. 

ftlBerhJCtfe, silver white. 

fingen (a, u), to sing. 

finlen (a, u), to sink, fall, 
fail. 

©inn (-e§, -e), w., sense, 
mind, feeling, idea, mean- 
ing. 

finnen (a, 0)^ to meditate, 
reflect. 

ftnncnb, musing, thinking. 

ftnnloS, madly, with mad- 
ness. 

(Stnncntüelt, f., world of 
ideas. 

©ttte (-, -n) , f., custom, 
habit, manner. 

Otttfamfcit, f., modesty. 

©ife (-e§, -e), tn., seat. 

fi^cn (fafe, gcfeffcn), to sit. 

©Habe (-n, -n), w., slave. 

fo, so, as, thus, then. 
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\obaXb, as soon as. 
fogenonnt, so-called. 



Spalten (fraltcte, gcfpoltct 
or gefpoltcn) , to cleave. 



fosIet($, at once, imme- fpcmnen, to bend, harness. 



diately. 
©ol^Ic (-, -n), f., sole, 
©ol^n (-eS, *e), m., son. 
fold^, such. 
<B6tb (-cS), m., pay, /re- 

ward. / 

foUcn (foHtc, flcfont), shall, 

must, to be to, be said. 
(Sonne (-, -n) , f., sun. 
fonnen, to sun, shine. 



fporen, to spare. 

(Statten (-3, -), m., spar, 

rafter, timber, 
ft^arfomr sparing, scanty, 

economical. 
^pavta (-S), n., Sparta, a 

city of Greece, 
©portoncrlanb \ (-eS, *er) , 
n.^ Spartan's land, La- 
conia, Sparta. 
©onncnaufgangSfllut (-, fpot, late. 

-en) , f., sunrise glo^ ©paatcrgong (-eS, *e) , m., 

(Sonnenbcrg (-eg, -e), m., walk, stroll, 
sunny mountain; sunlit ©peer (-eS, -e), m., spear, 
mount. lance, 

©onnenglona (-eiJ), m., ©pctd^er (-8, -), m., gran- 
brightness of the sun. ary. 
fonnen^cHc, radiant, bright freien (te, ie), to spit. 

as the sun. @t)etfe (- -n), f,, food; 

©onnenlid^t (-e8, -er), n., pi, viands. 

frerren, to shut up, block, 
bar. 
iSorge (-, -n), f., anxiety, ^P^oxt (-, -n), f., sphere, 
care. 



sunlight, 
fonft, else, otherwise. 



®t)tegel (-S, -), w., mirror, 
forgen, to be careful, take surface, 
care of; part, as adj,, @t)tegeItDeIIe (-, -en), /., 



anxious. 


mirror-wave, reflecting 


forgfom, careful. 


wave, crystal river. 


fotDte, as, as well as, as 


<Bp\tl (-eg, -e), n., play. 


soon as. 


game, sport. 


fräl^en, to spy, search. 


fjjielen, to play; gambol. 


watch. 


©Jjtefe (-e8, -e), m., dart. 


^pali (-eS, -e), w., and 


lance, spear. 



(-e, -en), f,, cleft, gap, ©ptnbel (-, -n), f,, spindle. 



chasm. 



frinnen (a, o), to spin. 
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©Jjital (-S, -alcr), n., 

hospital; Mc Dttttcr bcS 

©pltalS, Knights Hos- 
s^ pitalers. 
fpi^f pointed. 
©JJt^e (-, -n)r ^, point, 

tip, end, top. 
©Jjom (-es, -en or ©J)0^ 

ten), w., spur. 
©Jjott (-€g)r Iff., scorn, 

mockery, 
fpotten, to mock. 
f))ottenbertDeiS, mockingly, 

jeeringly. 
©prad^e (-, -n), f., speech, 

language. 
\pxeajtn (a, 0), to speak, 
fprcngen, to burst, to spring 

open, spring apart, break, 
©prid^toort (-eS, *er), w., 

proverb. 
fj)ringcn (a, u), to burst, 

crack, snap, spring. 
©Jjrtngquctt (-eS, -en), w., 

fountain, spring, 
frrt^en, to play, sputter, 

squirt, splash, spout, 
fjjröbe, brittle, hard, cold, 

stubborn, roughly ; ba^ 

©Jjröbe, the brittle, hard. 
®J)roffc (-, -n), f., sprout, 

germ. 
(Bpm^ (-eS, *e), w., text, 

decree, sentence. [gush. 
\ptvbtln, to bubble, flow, 
ft)rü]^en, to fly out in 

sparks; gunlen — , to 

emit sparks. 



©prung (-e8, *e), w., 
spring, leap, jump. 

®t)ur (-, -en), f,, track, 
trace. [ceive. 

ft)üren, to trace, feel, per- 

@tab (-e3, *e), w., staff. 

©töbd^en (-8, -), n., little 
staff. 

ftod^eln, to sting, prick. 
' ftad^elic^t, priddy, spiny, 
bristly. 

©td5r(-, *e), f., city, town. 

©tabttor i-e», -e), n., 
town gate, [blade, sword. 

©tal^I (-eg), w., steel, 

ftäl^Ien, to steel, harden. 

(BtaU (-e«, 'e), w., stable, 
stall. 

©tomm (-eS, 'e), ♦«., 
race, stock, lineage; stem, 
stalk. 

ftommen, to be descended. 

©tonb (-eS, *e), m., class. 

©tapcl (-5, -), ffj., em- 
porium, mart, ware- 
house. 

ftar!, strong; ©torfeS, 
strength, the strong. 

©törle (-, -n), f., strength, 
force. 

ftorlen, to strengthen. 

\tatt, instead of, in place of. 

^tcAtt (-, -n), f,, place, 
room. 

ftottlid^, stately. 

<Btccvib (-e§), m., dust 

©tonnen (-S), n., astonish- 
ment, surprise, wonder. 
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(-C8, -c), m., path, 
bridge. 

ftcljen (ftanb, g^ftcmben) , 
to stand, remain, rest. 

ftel^Ien (a, o), to steal; fid^ 
— , to betake one's self, 
steal away. 

©tctg (-eg, -e), m., path. 

ftcigcn (ic, ic), to ascend, 
rise, climb, increase. 

ftcil, steep, arduous. 

(Stein (-eS, -e) , m., stone. 

©telle (-, -n), A, place, 
position, spot; nid^t t^on 
ber — .toeid^en, not to 
budge ;^3ur — fd^affcn, 
to produce. 

fteHen, to put; fid^ — , to 
present one's self, ap- 
pear; fid^ bic STufgobc — , 
to set a task for one's 
self. 

perben (a, o), to die, 
perish ; fterbenb, dying ; 
ber ©terbenbe, the dying 
man. 

©tcrben (-8), n., death. 

fterblid^, mortal, evanescent ; 
©terblid^e, mortals. 

(Stem (-eg, -e), ♦«., star. 

©temcnboöcn (-5, -), w., 
starry vault or sky. 

©tcmenrtd^ter (-§, -), m., 
Judge above the stars, 
celestial Judge, God. 

©tcrnenhjcit (-, -en), f., 
firmament 

(Stemenaclt (-eS, -e), n.. 



starry tent, dome, canopy 
of heaven. [ever. 

ftetd, continually, always, 

fteucm, to steer, pilot 

ftiften, to establish, found 

(Stille, f,, silence, quietness. 

ftill(e), still, quiet, quietly. 

^en, to quiet 

jtin*fd&tneigen (ie, ic), to 
be silent 

(Stimme (-, -n), f,, voice 

ftimmen, to accord, chime. 

(Stimmung (-, -en), /., 
mood, frame of mind 

(Stime (-, -en), f., fore- 
head, brow. 

(Stoff (-eS, -e), m., ma- 
terial, substance. 

ftöl^nen, to groan. 

©tola (-, -en), f., stole. 

ftolg, proud, proudly. 

(Stola (-eg), m., pride, ar- 
rogance. 

(Stofe (-eg, *e), m., blow, 
stroke, thrust 

ftofeen (ie, o), to push, 
shove, thrust; push off. 

©träfe (-, -n), /., punish- 
ment 

ftraflog, guiltless. 

©tral^I (-eg, -en), m., 
beam, ray, jet [diate. 

ftral^Ien, to beam, shine, ra-* 

©tral^IcnblidC (-eg, -e), m., 
radiant glance. 

ftral^Ienb, beaming. 

©tral^IenqucHe (-, -n), /., 
radiant spring. 
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©tronb (-eS, -c), w., 
strand, shore. 

(BttcaiQ (-eS, *c), m., rope. 

©trofec (-, -n), ^, street. 

©traud^ (-eS, *e or 'er), 
m., shrub, bush. 

ftrau($eln, to stumble, make 
a false step. 

<5tt(m% (-eS, *c), w., com- 
bat, struggle. 

ftrebcn, to strive, struggle. 

©treBen (-S), n,, strife, 
attempt, effort. 

ftreden, to stretch. 

©tretd^ (-eg, -e), m., 
stroke, blow. 

ftreid^en (i, i), to touch, 
wander, move. 

©trcif, see ©tretfen. 

©trctfcn (-8, -), m., strip 
of land, path. 

©trcit (c8, -e), m., con- 
tention, contest, struggle. 

©trcttbcgtcr or ©trciÄcs» 
gtcrbc (-, -n), Z'., eager- 
ness for battle, desire for 
combat. 

Itrciten (Itritt, flcltnttcn), 
to strive, contend with; 
dum (Streiten, for com- 
bat. 

ftreng, severe, stem, stern- 
ly; ha^ ©trenge, the 
stem. 

ftreuen, to scatter, spread. 

(Strid^ (-eS, -e), w., line, 
dash. [stream. 

(Strom (-e8, *e), m., river. 



ftromen, to flow, gush. 

ftrömenb, rushing. 

(Stropl^c (-, -n) , f., strophe, 
stanza. 

(Strubel (-§, -), m., whirl- 
pool, eddy, torrent. 

ftrubein, to eddy, whirl, 
boil. 

(Stud (-eS, -e) , n., piece. 

(Stufe (-, -n), /., step. 

©tu^I (-eS, *e), w., chair. 

ftumm, silent, mute. 

\tmnpl blunt, dull. 

(Stunbe (-, -n), f., hour. 

ftunbenlong, for hours at 
a time. 

ftiinbltd^, hourly. 

©turm (-eS, *e), w., 
storm, fury. 

ftiirmen, to storm, rage. 

(Sturmglotfe .(-, -n), f., 
alarm bell. 

(SturmhJtnb (-e§, -e), w., 
storm wind. 

©tura (-es, *e), w., violent 
fall, ruin. 

ftürgen, to fall; throw, 
start, rush; ftd^ — , 
to plunge one's self; 
gush. 

(Stii^e (-, -n), f., support, 
prop. 

ftii^en, to base, support. 

@t^j, «., Styx, a stream 
of the lower regions by 
which the gods swore 
an inviolable* oath. 

fud^en, to seek, search. 
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©Üb or ©üben (-enS), w., 
south. 

fü^nen, to atone for, ex- 
piate. ' 

©umme (-, -n), f., sum. 

funnnen, to hum, buzz. 

©unipf (-68, *e), m., 
swamp, bog, fen. 

©ünbe (-, -n), f., sin, of- 
fence. 

©ünber (-8, -), m., sinner. 

©ünbcrin (-, -nen), ^, sin- 
ner. 

füfe, sweet. 

^tftopJ^axii (-en, -en), m., 
sycophant 

©^OTi^atl^te (-, -en), /., 
sympathy. 

©^rohtiS, Syracuse. 

©^rinj, f., Syrinx, a nymph 
in Greek mythology. See 
p. 13, ». II. 



Sofel (-, -n), f., table. 
^OQ (-eS, e), m., day; gu 

Sage lomrnen, see !am^ 

men. 
tagen, to dawn. 
XIageSaett (-, -en), f., time 

of day. 
JCogetoer! (-eS, -e), »., 

daily labor, daily work, 
tagl^en, bright as day. 
^att (-eg, -e), m., time, 

measure. 



JCoI (-e8, 'er), n., valley. 

Xlalor (-8, -e), m., robe. 

XIalent (-8, -e), n., talent, 
man of talent 

S^ontaluS or S^mttol, m., 
Tantalus, a cruel king of 
Greece, condemned to tor- 
ment in Hades by hun- 
ger's pangs with fruit in 
sight 

JCona (-e8, *e), m., dance. 

tmiacn, to dance. 

%apttt (-, -n), f,, tapestry. 

tap^tx, brave, courageous. 

^at (-, en), f., deed; in 
ber — , in reality, in fact 

3:ater (-8, -), m., doer, 
culprit 

^atfad^e (-, -n) , f., fact. 

Xlofee (-, n), /., claw. 

%au (-^S), m., dew. 

tmid^en, to dip, plunge. 

Sandier (-8, -), m., diver. 

tauen, to melt, thaw. 

taufen, to baptize, christen. 

Xläufer (-S, -), m., baptist; 
ref. to St. John the Bap- 
tist 

a:auf(^ (-eg, *e), w., ex- 
change, interchange. 

taufd^en, to exchange. 

taufenb, thousand. 

XlajuShxmb (-, *e), f., wall 
or bank of yew trees. 

teilen, to divide, share, se- 
parate, part. 

5tenU)eI (-8, -) , m., temple. 

%tpp\6^ (-8, -e), m., carpet 
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teuer, dear, precious, ex- 
pensive, beloved. 

Sweater (-8, ) , n., theater. 

^tUa, f., Thekla. 

^tma (-S, -ta or ^tmtn; 
also -8), n., theme; sub- 
ject. ^ 

^tm^, f.9 Themis, god- 
dess of justice and cus- 
tom. 

33§efeuS, m., Theseus, le- 
gendary founder of 
Athens. 

X^taltt (-9, -), m., a na- 
tive or inhabitant of 
Thrace; an epithet of 
Orpheus. 

Xl^ron (-eS, -e), m., throne. 

tl^ronen, to be enthroned, 
reign. 

5^ult, w., Thule; poetic 
term for some distant un- 
known land. 

2:i5^rfuSfd^hnnöer (-8, -), 
one who swings the thyr- 
sus or Bacchic wand, 
Bacchic devotee. 

tief, deep, far; deeply. 

tiefbetoegt, deeply moved or 

touched. [depth, abyss. 

^Xtefc (-, -n), f., deep, 

ticfunter, far below. 

S^ier (-e8, -e), n,, animal, 
creature, beast. 

%ittl(tmpf (-eS, *e), w., 
combat of beasts. 

auger (-8, -) , «., tiger. 

JCtflerin (-, -nen) , ^, tigress. 



S^töerma^I (-eS, -^ or *er), 
n,, tiger feast, brutal 
feast 

S^tgertier (-e8, -e) , »., tiger. 

^xmof^tuQ, m., Timothcus. 

XxUtti (-8), ♦»., Titan. 

ioben, to rage, be mad. 

^ohtn (-8), n., ^ madness, 
rage. 

2:dÖ5ter (-, *), f., daughter. 

5tob (-eS), m., death. 

StobcSbogen (-8, *), m., 
fatal bow. 

XlobeSopfer (-8, -), n., vic- 
tim, death offering. 

Xlobfctnb (-e8, -e), m., 
mortal enemy. 

Stoggenburg, Toggenburg. 

a^on (-e8, *e), w., tone. 

Ston (-e8), w., clay. 

tönen^ to sound, resound, 
ring; — in (ace), to ac- 
cord. 

a:or (-eg, -e), n., gate, 
arched passageway, door. 

a^or (-en, en), m., fool. 

tot, dead; bie Sloten, the 
dead. 

toten, to kill. 

2:otennadöt (-,*e),f., night 
of death. 

aiotenfreer (-8, -e) , w. a«rf 
n.^ fatal lance. 

tragen (u, a), to bear, 
carry, wear. 

Aarane (-, -n), f., tear. 

tränenleer, tearless, with- 
out tears. 
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Xtcad (-e8, 'e), /., drink. 

Xroube (-, -n), /., grape 

trauen, to trust, believe; 
marry. 

Xrouerbiil^ne (-, -n), /., 
tragic scene, tragic stage. 

Xrmicnniene (-, -n), /., 
sad look, sorrowful ex- 
pression, [lament 

trauern, to mourn, grieve, 

Xrauerfd^Iaö (-eS, *€), w., 
mournful peal, sad toll- 
ing. 

traultd§, familiar, intimate. 

S^raum {-9, *e), w., dream, 
vision. 

träumen, to dream. 

traurig, sad, gloomy, dreary. 

treffen (traf, o), to meet; 
befall, strike, hit, smite. 

trefflid^» excellent. 

Slrefflic^fctt (-, -en), /., 
excellence. 

treiben (ie, ie), to drive, 
urge, push; come or fol- 
low; to be driven, drift, 
float; ©d^erg mit titoa^ 
— , see ©d^era. 

trennen, to separate, sunder. 

treten (a, e), to tread, en- 
ter, walk. 

treu, true, faithful. 

X^reue, /., faith, fidelity. 

treulid^, faithfully, honestly. 

X^ribunal (-e§, -e), n., tri- 
bunal. 

S^ribiine (-, -n), /., tribune. 

^xid^ttx (-g, ), m., funnel. 



a^rtbent {-e», -t), m., tri- 
dent 
.Xrieb (-eS, -e), m., power, 
impulse, stimulus, patri- 
otic instinct. 

Xriebfeber (-, -n) , /., driv- 
ing spring, moving force. 

Xrift (-, en), /., pasture, 
herd. 

trinlen (a, u), to drink. 

S^ritionie, /., Tritonia, an 
epithet of Minerva. 

Xritt (-eS, -e), w., step, 
tread. 

3:riunU)]^öe})ranö (e) (-S) , 
n., triumphal pomp, tri- 
umphal parade. 

troden, dry. 

S^roglob^te (-en, -en), m., 
troglodyte, cave dweller. 

3!ro})fen (-S, -), w., drop. 

2:rofe (-eS, rt), w., gang, 
set, crowd. 

Xroft (-eS), w., comfort, 
consolation. 

tröften, to comfort, soothe. 

troftloS, despairing. 

tro^, in spite of, notwith- 
standing. 

trofeen, to defy. 

tro^ig, defiantly, daringly, 
haughtily. 

trübe, sad._ 

trüben, to trouble, sadden. 

S^rug (-eS), m., deceit, 
fraud. 

trügen {o, o), to deceive, 
delude. 
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Xlrümmcr, ». pi, ruins, 

fragments. 
Xni^ (-ci^)» w., defiance, 
tüdfifd^, spiteful, malicious. 
Zuqtnb (-, -en)/ /., virtue, 
tun (totr getan), to do. 
Xuxm (-eS, *e), w., tower, 
türmen, to pile up. 
tiinnenb, towering. 
Ä^^ronn (-en, -en), m., 

tyrant. 



üben, to practise, show. 

über, above, beyond, over, 
across, about, concerning. 

überall, everywhere,through- 
out. 

über*flte6en (0, 0), to 
overflow. 

überglofen, to glaze over. 

vbnl^aupi, in general, as a 
whole. 

überl^ören, to overhear. 

überlaufen (te, ou), to run 
over, spread over; eg 
überlauft mtd^ lalt, I 
shudder, my flesh creeps. 

übenn = über hem. 

Übermut (-es), m., arro- 
gance. 

überrafd^enb, surprising, as- 
tonishing. 

Überreben, to persuade. 

überfd^auen, to overlook. 

übertreten (a, e), to over- 
step the limits, transgress. 



überaäl^Ien, to count, tell 
over, enumerate. 

Ufer (h?, -), n., bank, 
shore. 

tmt, about, near, at, for, 
around, in order to; urn 
... tDtHen, for the sake 
of. 

«mannen, to embrace. 

mnfangen (t, a), to encir- 
cle, surround, embrace. 

nmfaffen, to surround, em- 
brace, clasp, comprise ; 
fid^ — , to embrace each 
other. 

Umgang (-S), «., inter- 
course. 

umgeben (a, e), to sur- 
round, enclose. 

nm*ge]^en (ging, gegangen) , 
to go around; also insep,, 
to avoid, evade. 

nmgeftürgt, overthrown, 
overturned. 

nm*gürten, to girt, bind 
around. 

nm'l^ängen, to throw a- 
round, invest with. 

uml^er, around, about. 

nm]^er*aiel^en (30g, geao^ 
gen), to go, move, travel 
V around. 

imtÜammem, to dasp, em- 
brace. 

mnlranaen (ftd^), to crown 
one's self. 

umringen (a, u), to sur- 
round. 
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itsntul^en, to rest around. 

innfd^Ietent, to veil 

umfd^Iingen (a, u), to em- 
brace, [around. 

um*^tfytn {a, c), to look 

untfonft, in vain, vainly. 

uin*ft)tnnen (a, o), to 
weave around. 

um'ftel^cn (ftonb, geffcon* 
ben), to stand about, 
surround; as transitive it 
is inseparable. 

itmfummen, to buzz around, 
hum around. 

umionen, to sound around. 

um*tretbcn (ie, te), to 
drive around, spin a- 
round. 

um*toälaen, to roll around, 
whirl around; ftd^ — , to 
revolve, rotate. Some- 
times used as insep, com- 
pound, 

umtt)cmbeln# to walk a- 
round. 

unttmnben {a, u), to 
wreathe, entwine. 

unobfePor, immeasurable, 
unbounded. 

itnobfid^tlid^, unintentional. 

unauSfpred^ltd^, unutterable, 
inexpressible. 

unbebad^tfom, thoughtless, 
heedless. 

unbelonnt, unrecognized, 
unknown. 

unbcfd^etbcn, bold, unre- 
served. 



Unbefionb (-S), m., incon- 
stancy, instability. 

unbetneint, unwept 

unbetnöüt, cloudless, clear. 

unbebm^t, unknowing, un- 
conscious. 

unb, and. 

unenbltd^r endless, infinite, 
eternal, immeasurable, 
long. 

uncrforfd^Kd^, inscrutable, 
impenetrable. 

unergtilnbet, unfathomed. 

unenne^Itd^, immeasurable, 
boundless. 

unerfd^öpft, inexhaustible, 
unceasing. 

unfrcÜBtHiö, involuntary. 

ttngebulbig, impatient. 

ungel^euetr monstrous, im- 
mense, intense. 
^ Ungel^cucr (-S, -) , n., mon- 
ster, prodigy. 

ungemtfd^t unmixed. 

ungeregelt, uncontrolled, un- 
regulated. 

imgefel^en, unseen. 
\ ungefeÄig, unsocial. 

Ungeftalt (-, -en) , /., mon- 
strosity, deformity. 

ungcftüm, impetuous, im- 
patient. 

ungeteilt, undivided, entire. 

ungetreUr faithless, fickle. 

nngetneil^t, unconsecrated, 
unhallowed, profane. 

ungetni^, uncertain, hesitat- 
ing. 
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UmlM (-CS, UnolüdSfäHc), 
n,, misfortune, ill luck, 
unhappiness. 

vngfüdlx^, unhappy, unfor- 
tunate, miserable. 

itngludCfelto, unhappy, un- 
fortunate. 

UngIü(!Sfh:anb (-e§, -e), 
f»., dangerous shore, per- 
ilous coast. 

UngliidSftrafec (-, -en), /., 
fatal path, fatal way. 

Unfjeil (-S), n., mischief, 
harm, calamity. 

Ummtt (-S), m., gloom, dis- 
pleasure, indignation. 

itnnil^, useless. 

tmS, us, to us. 

Unfd^ulb, /., innocence. 

unfer, ours, our. 

itnfid^tbor, invisible; Me 
Unfid^tbaren, the invisible 
ones, the gods. 

itnftat, restlessly. 

itnfterblid^, immortal. 

itntcn, below. 

«ntcr, beneath, under, by, 
among. 

itnterbrcd^en (a, 0), to in- 
terrupt, break. 

imtcrbrüdcn, to repress, 
suppress. 

Untergang (-eS), m., ruin, 
destruction. 

imtcr*ge]§en (ging, gcgon«' 
gen), to sink, perish, go 
to ruin. 

imtergroben (u, a), to 



destroy, undermine ; be 
the destruction of. 

unterl^altcn (te, a), to en- 
tertain, amuse. 

untcmel^men (a, untcntom«' 
men), to undertake. 

Untemcl^men (-«), n,, un- 
dertaking, enterprise. 

unterrid^tcn, to give in- 
struction, inform. 

Unterfd^ieb (-eS, -e), m., 
difference. 

untertänig, subject 

untcrtoegS, on the way. 

unberanbert, unchanged. 

imbergönglid^, imperishable. 

vppxq, rich, luxuriant. 

Ur (-S and -en, -e and 
-en), f»., aurochs. 

Urteil (-4, -e), n., sentence, 
judgment. 

Urne (-, n), /., urn. 

»Otfer (-Ö, '), m., father, 
ancestor. 

SBoterl^auS (-eS, 'er), n., 
father's house. 

SBoterlcmb (-eS, *er), n., 
country, fatherland. 

SBenuS, /., Venus, goddess 
of beauty and love, 
sprung from the foam of 
the sea. 

berad^ten, to disdain, de- 
spise. 
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©crod^ter (-8, -), m., de- 
spiser, scomer. 

tietad^ilid^, contemptible, in- 
significant. 

t^eranbem, to change, vary. 

t^erBonnen, to banish, expel. 

bcrbergen {a, o), to hide, 
conceal. 

betbieten (o, o), to forbid. 

betbittben {a, u), to bind. 

berblenben, to blind, dazzle. 

berblül^en, to fade. 

bcrboreen, secret 

Cerbred^cn (-9, -), n., 
crime, offence. 

bcrbrettcn, to spread; ftdj 
— , to spread itself. 

berbünben, to unite in 
league. 

berbommen, to condemn. 

berberben (a, o), to perish. 

ÜBerberben (-8) , n., destruc- 
tion, ruin. 

©crberber (-8, -), w., 
spoiler, destroyer. 

bcrberbltd^, pernicious, fa- 
tal, deadly. 

bcrbicncn, to deserve, merit. 

JBcrbicnft (-c8, -e), n., ser- 
vice, merit, reward. 

bcrbuftcur to evaporate, 
vanish. 

bcrbüften, see berbuftcn. 

bcrbunlcin, to darken. 

bcrc)^rcn, to honor, revere. 

JBcrein (-eS, -e), m., con- 
federation, association, so- 
ciety, club. 



berctncn, to unite. 

bereinigen, to unite, join. 

berfd^len, to miss, mistake; 
bie fjrtft — , to outstay 
the furlough. 

berfolgen, to pursue. 

»erfolgung (-, -en), /., 
pursuit, persecution. 

SBerfiil^rer (-S, -), m., cor- 
rupter, seducer. 

bergongen, past. [tile. 

bergebenS, vain, in vain, fu- 

bergeblid^, vain, fruitless, 
useless. 

bergel^en (bergtng, bergan* 
gen), to fade, die away, 
fail. 

bergelten {a, o), to recom- 
pense, requite, reward. 

bergcffen (a, e), to forget. 

bergtften, to poison. 

berglafen, to vitrify, glaze. 

SBergleid^ (-S, -e) , m., com- 
parison. 

bergleid^n (t, i), to com- 
pare. 

©ergnügen (-S), %„ plea- 
sure, enjoyment, gratifica- 
tion, satisfaction. 

bergnügen, to satisfy, gra- 
tify. 

bergolben, to gild. 

bergönnen, to permit, con- 
cede, grant. 

Vergötterung, /., deifica- 
tion. 

berl^aHen, to die away, dis- 
appear, vanish. 
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t)exfyditn (fid^) (tc, a), to 
act, comport one's self, 
compare, be related to. 

5Bcrl^aItnt3 (-ffeS, -ffe), n., 
relation, condition. 

»erl^önöntS (-ffcS, -ffc), 
n., fate, destiny. 

berl^ecrcn, to devastate, ra- 
vage. 

berl^el^Ien (past participle 
sometimes t)er^ofjilen) , to 
hide, conceal. 

t^erl^et^en (tc, ct) , to prom- 
ise. 

bcrl^errlid^en, to glorify. 

t>tdßfinen, to deride, mock. 

bcrpÄcn, to cover, veil, 
conceal. 

tjcrirrcn (fid^)* to stray, 
wander. 

bcrjüngen, to make young 
again, rejuvenate. 

bcrÖarcn, to light up, illu- 
mine. 

t)tvhmpftxi, to unite, con- 
nect 

tierfül^Ien, to cool. 

berlüttbenr to announce, 
proclaim. 

berlünbigen, to announce. 

berlongen, to request, ask, 
demand. 

bcrlaffcn (te, a), to leave; 
fid^ auf (ace.) — , to 
depend upon. 

bcrlaffen, forsaken, forlorn. 

©erlauf (-c8)r w., result, 
outcome. 



bcrlaufen (ic, du), to ter- 
minate, result, 
bcrleßcn, to transfer, place, 
berlci^cn (tc, ic), to confer, 

bestow, grant, 
beriefen, to wound, injure, 

do violence to. 
bcrlicren (0, 0), to lose; 

fid^ — , to get lost; bet* 

loten, lost„ forlorn, in 

vain. 
bennol^It, united, married; 

hit SBennal^Itcn, married 

couple, 
bermeinen, to think, per- 

sume, mean. [blend, 

bermifd^en, to mix, mingle, 
benniffen, to miss, 
bermögen (bermod^te, ber^* 

mod^t), to be able, can. 
bemel^men {a, bemommen) , 

to hear, 
bemetnen, to forbid, 
bemtd^ten, to destroy, crush, 

undo, 
©emunft, /., reason, under- 
standing, 
beröbenr to devastate, lay 

waste, 
©errat (-S), m., treason, 
berrid^ten, to do, perform, 

execute. 
©erS (-eS, -e), w., verse, 
berfagen, to deny, forbid, 
berfammein, to assemble, 

gather together, 
©erfornmlung (-, en), /., 

meeting, gathering. 
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berfoumen, to neglect. 

Derfd^omt, modest, bashfuL 

t>erfd§tcben, various, diffe- 
rent. 

bcrfdjlctcm, to veil. 

bcrfd^Iicfecn (o, o), to shut, 
close, lock. 

berfd^Iingcn (a, u), to 
twist, entangle, tangle; to 
swallow, swallow up, de- 
vour. 

berfd^ad^ien, to pine away, 
faint, languish. 

b^rfd^oncn, to spare. 

bcrfd^toetgen (te, ie) , to be 
silent. 

bcrfd^lüinben [a, it), to 
vanish, disappear. 

bcrfcnbcn (fenbctc or fanbtc, 
fcnbct or fanbt), to hurl, 
send forth, dispatch, con- 
vey. 

berfe^cn, to answer, reply. 

bcrficgcn, to dry up. 

bcrftlbcm, to silver. 

berfinlen (a, u), to sink, 
be swallowed up, absorb. 

SBcrSmafe (-c8, -c), n., 
meter. 

bcrföl^ncn, to reconcile, pro- 
pitiate, appease. 

bcrforöcn, to provide, care 
for. 

bcrfpatcn (m), to be late, 
be belated, stay behind, 
delay. 

«crfpotung (-, -en), f,, de- 
lay. 



bcrfprcd^cn (a, o), to prom- 
ise. 

©crftonb (-eS), m., mean- 
ing, sense, understanding. 

bcrftonbcn, clear,, evident, 
understood. 

berftonbig, intelligent, wise. 

berftel^en (berftanb, berfton^ 
ben), to understand. 

bcrfto|len, secretly, furtive. 

berftofeen (te, o), to turn 
away, repel, turn out, 
banish. 

berftretd^en (f, i) , to elapse. 

berftummen, to grow dumb, 
become speechless, be 
silent. 

berfud^en, to try, prove, at- 
tempt, tempt, endeavor. 

SBerfud^er (-8, -), m., se- 
ducer, tempter. 

berfud^t, trained, practical. 

berteibtgen (fid^), to defend 
one's self. 

bertrouen, to commit, in- 
trust, consign; fid^ auf eU 
tDoS — , rely upon some- 
thing. 

bertroultd^, intimate, fa- 
miliar. 

SBertrouIid^Iett (-, -en), /., 
familiarity, intimacy. 

bertrcmt, trusty, familiar. 

©ertrcmte (-n, -n), «., 
confidant. 

bcrtreibcn (te, ie), to drive 
away, expel. 

iBertumnuS, m., Vertumnus, 
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Roman god of spring or 
the seasons, who presided 
over gardens and or- 
chards. 

öertoctift, orphan, orphaned. 

bcrtoaltcn, to conduct, man- 
age. 

\)tttDax\btln, to transform, 
change. 

bertoonbt, related. 

«erhjonbtfd^aft (-, -en), /., 
relationship. 

tjertoegcn (a, e and 0), to 
venture, risk. The verb 
is now obsolete. 

tjerlDcigem, to refuse. 

©crtoefung (-, -en), /., de- 
composition, putrefaction. 

UerlDogen, desperate, see 
also üertuegen. 

t)erttmnbern, to astonish, 
amaze; fid^ — , to be as- 
tonished. 

bcrtounbert, astonished. 

ber^el^ren, to consume, eat. 

bergeil^en (tc, ie), to for- 
give, pardon. 

JBeratDeiflung, f., despair. 

»efper (-, -n), /., after- 
noon, evening; vespers, 
evening prayers. 

t)tel, much; in plur., many. 

tnelfad§, various, manifold. 

tyxtHtx^t, perhaps. 

öieltoiHIommen, very wel- 
come. 

tner, four. 

IBIiefe (-eg, -e), n,, fleece. 



fßohxScmn, Latin; see ^o^ 
minus. 

SJogel (-S, '), m., bird, 
fowl. 

SBogelgefanö (-«, 'e), w., 
song of birds. 

fßoU (-eg, *er), n„ people, 
nation. 

bol!beleBt, alive with people, 
thronged. 

boH, full. 

boHbringen (tPoHbrad^te, k^pH:« 
brad^t), to accomplish. 

©ollbringer (-«, -), w., 
performer, accomplisher. • 

öoHenben, to complete, fin- 
ish. 

t^oHfül^ten, to accomplish, 
perform. 

bom = Don htm. 

bon, from, about. 

tjor, before, in front of. 

boran, in advance. 

t>oran*ge5en (ging, gegons? 
gen) , to go on ahead, pre- 
cede. 

t)oran*treten (a, t), to pre- 
cede. 

boran*taumeIn, to stagger 
on before, go on before in 
ecstacy. 

borbet, over, past. 

borbet*toaIIen, to move 
past, flow. 

bor*]^aben (l^otte, gel^obt), 
to intend, propose to do. 

©orl^ang (-«, *e), m., cur- 
tain. 
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bormold, formerly. 

Doxntffm, grand, distinguish- 
ed. 

»orteil (-8, -e), m., advan- 
tage. 

öorüber*fIte)^en (0, 0), to 
pass by. 

t)orüber*atc]^cn (aog, qc^^ 
gen), to move past, leave. 

SBod^e (-, -en), /., watch, 

guard, 
toad^en, to watch over, 

watch, be awake. 
tDad^fom, watchfully. 
toa4fcn (u, a), to grow, 

increase. 
SBäd^ter (-8, -), m., watch, 

keeper. 
SBaffc {-, n), /., arm, 

weapon. 
tDoffenfunbig, skilled in 

arms, veteran. 
iDagen, to venture, dare, 

risk. 
SBagcn (-§, -), w., wagon, 

carriage, car, chariot, 
toagcn, to weigh. 
SBSagcnlenler (-8, -), w., 

charioteer. 
SBagniS (-ffcS, -ffe), n., 

venture, hazardous un- 
dertaking. 
SBal^I (-, -en), /., choice; 

ol^ne — , blindly, at ran- 
dom. 



tDofjUtn, to choose. 
^ SBäl^ler (-8, -) , m., elector. 

SBol^n (-eS), m,, fancy, de- 
lusion. 

toafit, true, real. 

hxil^renb, while. 

SBcd^rl^ett (- -en), /., truth. 

todl^rltd^, truly, surely, cer- 
tainly. 

SBotbtned (-8), n,, hunt, 
chase. 

SBalb (-e§, *er) , «., wood, 
forest. 

SBalbeSbunfel (-8), n., 
darkness or gloom of the 
forest 

SBaE (-e8, *e), m., ram- 
part, embankment. 

tnaHen, boil up, wave; wan- 
der, walk; heave, swell. 

tDaEenb, heaving. 

tDalten, to rule, manage. 

SEBalten (-8), n,, rule, man- 
agement. 

toölgen, to roll, move. 

SBonb (-, *e), /., wall, 
partition. 

toonbeln, to change, wan- 
der, walk. 

SBonberer (-8, -), i»., wan- 
derer, traveler. 

tDdnbem, to go, wander, 
move; l^in unb l^er — , 
to move to and fro; mit 
hHxnbembem &äb, with 
his wayfarer's staflF. 

SBonberftob (-eS, 'e), m., 
wanderer's staff. 
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SBonbrer, see SBonberer. 
SBangc (-, -n), /., cheek. 
SBangcnrötc, /., flush of the 

cheek, 
hxmlen, to waver. 
Xouxvatti, whence. 
SBa|>pen (-S, -), n., weapon, 

escutcheon. 
tooxxsi, warm. 
SSBormc, f., warmth, heat. 
hHxmcn, to warn, advise. 
SSBamimg (-, -en), /., 

warning. [ing. 

tnomungdt^oHr full ,of warn- 
toortenr to wait; with gen., 

to tend, 
tnontm, why, wherefore. 
tnaS, what, why, whatever; 

— ... oud^, whatever ; 

— für, what kind. 
SBoffer (-§, -) , «., water. 

^ SBoffer^l^Ic (-, n), /., 

watery cave. 
SBäffcrlctn (-S, -), n., 

streamlet. 
SBafferfd^lunb (-c8, 'e), m., 

watery abyss. 
SBoffcrtroge (-, -n), /., 

wave of water, 
tnd&en (weak or 0, 0), to 

weave. 
SBed^fel (-S, -) , m., change, 
tned^cln, to change. 
tDCd^felt^oHr subject to 

change, changing, varied, 

varying. 
Xotdtn, to awaken, waken, 

rouse. 



SBeg (-e8, -e), m., way, 

road, 
tneg, away, 
meg I look out! 
lDeg*bctrügen (0, 0), to 

cheat out of. [cause of. 
tnegen, for the sake of, be- 
tneg*fü]^ren, to lead away. 
to^ÖÖ^tiffen, torn forth. 
h)eg*tocnben (ftd^) (loanbte, 

getoonbt or weak), to 

turn away. 
hieg*h)erfen (a, 0), to 

throw away. , 
tDef^(t), woe! alas! 
SGBel^e (-n), /. or »., pang, 

throes, 
tnel^en, to wave ; blow, waft. 
SBcl^cn (-8), «., blowing, 

blast, exhalation. 
2Be]^r(e) (-, -n), f., de- 
fense, weapon, 
toel^ren, to prevent, forbid; 

with dat., control. 
SBeib (-e8, -er), n., wife, 

woman. 
SBetbeStitgenb (-, -en), /., 

woman's virtue, 
tnetd^, soft, pliable, tender; 

ha^ SBetd^, the soft, 
toetd^en (i, i), to yield; to 

stir. 
SBetbe (-, -n), /., pasture, 
toetben, to graze, pasture, 

tend (flock or herd) ; ftd^ 

— on, to delight in, revel 

in. 
SBciblDerl (-eS), n., hunt. 



258 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



toet]^en» to consecrate, de- 
vote to, sanctify. 

toetl, because, since. 

toeilen, to stay, tarry, lin- 
ger. 

SBeilen (-S), n„ waiting, 
tarrying, suspense. 

SBcin (-68, -e), m., wine. 

tocincn, to weep. 

SBeinen (-8), n., weeping. 

SBetngenufj (-eS, *e), «., 
partaking of or indulging 
in wine. 

toetS, wise, prudent; wisely. 

SBetfe (-n, -n), m,, wise 
man, scholar, sage, phil- 
osopher. 

SBetfe (-, -ii), /., melody, 
strain; way, manner. 

tocifen (tc, ic), to show. 

SBeiSl^eit, /., wisdom. 

tDeife, white. 

loeit, wide, open, far. 

SBcite, /., width, breadth. 

iDetter, farther, further, ad- 
ditional; nid^t — , no 
longer, no more. 

lDettcr*Icben, to live on. 

toeitl^in, distant, remote. 

tDeit*fd^auen, to look afar, 
to have a wide view. 

toeld^er (toeld^e, hield^eS) , 
who, which, what. 

tnen, withered, faded. 

SBeHc (-, -n), /., wave, 
billow. 

SBelt (-, -en) , /„ world. 

SBeltaH (-S), n., universe. 



9BeItgetmmmeI (-8), ».« 
crowding humanity. 

SBettenul^r (-, -en), f., 
world-clock; world's time- 
piece. 

toenben (tnonbte, Gekoonbt 
or toenbete, Gekoenbet), to 
turn; fid^ — , to with- 
draw. 

tDenig, little. 

koenn, when, if. 

toer, who, whoever. 

tnerben (toorb or bntrbe, 
getnorben, sometimes toot* 
ben), to become, come 
into existence; au ettaxtS 
— , to turn into; sittetl 
— , to be allotted to, be 
granted to; — , with dat,, 
to receive, obtain. 

tnerfen (a, o), to throw, 
cast away; fidj — , to 
hurl one's self. 

SBer! (-e8, -c), n., work, 
task, production, compo- 
sition. 

toert, worth, dear, worthy. 

SBert (-cS, -e), m., value, 
worth. 

SBcfen (-8, -), n., creature, 
being. 

h)efenIo8, shadowy, unreal. 

tocSif^äXb, why. 

SBcft or SBcftcn (-), m., 
west; pi., west winds. 

SBctte (-, -n), /., bet, 
wager; um bie — , in 
rivalry, in emulation. 
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totttexi, to emulate, risk, 
compete. 

SBettftreit (-«, -e), m., con- 
test 

SBibber (-«, -), m., ram. 

txnber, against. 

SSBtbeti^all (-S), m., echo, 
reecho. 

toibetl^anen, to sound back, 
ccha 

iDtbcrfpenftig, refractory, 
stubborn. 

SBibcrponb {-t9, 'c), i»., 
resistance, opposition. 

tnibcrftel^en (hnbcrftonb, hn*» 
berfUmbcn), to resist, 
withstand. 

tDibmen, to devote, dedicate. 

tine, as, how. 

tDteber, again. 

hneber'brmgcn (brod^tc, ge* 
brad^), to bring back. 

tDicber*ftnbcn (a, u), to 
find again. 

SBieberforberer (-Ö, -), m,, 
one demanding return or 
restitution, rescuer. 

tricber*öcben (a, t), to 
render, repeat. 

SBteberl^aH (-e3), m., re- 
echo. 

tmeberl^allen, to reecho. 

toieber^olen, to repeat. 

SBiebcrfel^r, /., return. 

tmeber*!c]^ren, to return. 

toteber*fe]^cn {a, e), to see 
again. 

toieberum, again. 



toiegen, to rock, lull; fid^ 

— , to rock one's self, 
toiegen (0, 0), to weigh; 

raise. 
SBiefe (-, -n), f,, meadow, 
koilb, wild, savage, fierce; 
y bie SBilben, the savages, 
tuilbflutenb, with wild rush, 

with wild flood, madly, 

tempestuously. 
SBilbnt» (-, -ffe), /., wil- 
derness. 
SBiHe (-nS, n), «., will. 
toiHen, see urn. 
tnilßommen, welcome. 
nHHfal^ren, to comply with, 

yield to. 
^tDtmmcln, to be crowded, 

be filled, 
koimmem, to moan, whine. 
SBinb (-eS, -e) , m., wind, 
tmttben (a, u), to wind, 

weave, twist; auf unb ob 

— , to turn to and fro. 
SBinbeSetle, /., rapidity of 

the wind, swiftness of the 

wind. 
SBinbcSfd^neEc, /., swiftness 

of the wind, speed of the 

wind. 
SBtnl (-68, -e) , «., sign. 
\komlen, to m^ike a sign, 
V beckon. 
SBinlen (-S, -), «., beck, 

beckoning, sign. 
tDtnfcIn, to whine. 
SBmtcrfturm (-e«, *e), m., 

winter storm. 
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iDtnterlid^, wintery. 
tDir, we. 

SBic&d (-», -), AM., whirl- 
ing, 
toirbeln, to warble, whirl, 
toirfen, to work, act, have 

effect 
SBirfcn (-8), n., working, 

activity, labor, effort. 
iDtrllid^r really, indeed. 
SSBirllidifctt (-, -en), /., 

truth, reality. 
SBirhing (-, -en), /., effect, 

action. 
SBirt (-e8, -e), m., host, 

landlord, inn-keeper. 
tmrtlid§, hospitable, 
toiffcn (tmifjte, gctoufet), to 

know. 
SBiffcn (-S), n., knowledge, 

learning. 
SBtfe (-68, -e), m., wit 
too, where, 
tooburd^, whereby. 
SBogc (-, -n), /., billow, 

wave, 
toogen» to wave, float 
too|er (too ... l^r), 

whence, 
tool^in, where, whither. 
tool^tnouS, which way, to 

what place, 
tool^l, well, very, doubtless. 
SBol^I (-S), n., welfare. 
tool^Ibefannt, well known, 

familiar. 
too)^Ibemer!t, well noted, 

carefully studied. 



SBo^IfolStt (-, -en), f., wel- 
fare, weal. 

tool^Igelunoen, successful, 
well-executed. 

tool^l^eftolt, well shaped, 
handsome. 

SBol^Haut (-8), m., melody, 
euphony. 

SSol^Ifianb (-S), m., easy 
circumstances, welfare, 
prosperity. 

tool^Iiatig, beneficent, ben- 
evolent, wholesome 

tool^nen, to dwell, live. 

SBol^nung (-, -en), f., 
dwelling, house. 

SBoIfe (-, -n), f., cloud. 

SBoEe, /., wool 

tooEen, to will, wish; nid^ 
toone ba» ®M, God for- 
bid it 

SBoHuft (- 'e), /., sensual 
pleasure, sensuality. 

tooHuftDoE, delightful. 

toomit, wherewith, with 
which, with what 

toonad^, for what 

SBonne (-, -n) , f., pleasure. 

SBonnebienft (-e8, -e), m., 
joyous service. 

tooron, of what, whereby. 

toormif, to what, on what, 
whereupon. 

toorouS, by, out of, whence. 

toorin, wherein. 

SBort (-eg), n., word; pL, 
-e, words in discourse; 
'er, separate words. 
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tsMon, from what, of which. 

tDoau, whereto, for which 
purpose. 

tou^vn, to practise usury. 

SBudJfc /., weight, mass, 
burden. 

imtl^len, to dig, root up. 

SSBintbe (-, -n), f,, wound. 

SBunbcr (-8, -), n., won- 
der, astonishment, mi- 
racle; in groiHenben 
SBunbent, in awe inspir- 
ing phenomena. 

SBunbcrarm {-t9, -t), m., 
wonderful arm, marvel- 
lous power. 

ttmvhttbat, wonderful, ad- 
mirable, strange. 

SBBunbctbau (-c8, -e or 
-ten) , ffi., wonderful 
structure. 

SBiinbennät, /., strange 
news, marvelous news. 

iDunbem, to wonder at, be 
surprised. 

tounbemb, amazed, wonder- 
ing. 

SEBunfd^ (-€8, *c), m., de- 
sire, wish. 

iDÜnfd^en, to wish, desire. 

SBürbc (-, -n), f., dignity, 
office, preferment, worth, 
honor. 

toürbtg, worthy. 

SBurf (-68, *e), m., throw, 
cast. 

SBucffpicfe (-e», -e), w., 
spear. 



SBitrger (-S, -), m., mur- 
derer, destroyer. 

SBürgcrbonbc (-, -n), /., 
band, company, gang of 
cutthroats, murderers. 

SBunn (-e8, *cr) , m., worm, 
serpent, dragon. 

SBurael (-, -n) , f., root. 

SBüfte (-, -n), f„ desert, 
waste country. 

SBut, /., rage, fury. 

imtten, to rage. 

hmtentbrannt, frenzied, 

roused to fury. 

SBütertd^ (-8, -t), m., 
tyrant, bloodthirsty man. 



3 

sadden, to jag, notch, 
gagen, to lack courage, be 

afraid, tremble, 
gol^r tenacious, ductile. 
Sal^I (-, -en), /., number, 

count. 
^ ^afiltn, to count, number. 
^ ^af^men, to tame, restrain, 

curb. 
Sal^n (-C8, *e), m., tooth, 
galore (-, -n), f., tear. 
8<«tgc (-> -n), /., tong[s]. 
Sopfcn (-, -), w., peg, 

plug, 
aort, tender; ba9 8<«^^' the 

tender, 
aärtltd^, gentle, delicate, 

tender, fond, loving. 
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Sauber (-S), m., magic en- 
chantment, charm. 

§a]ihenf4, magically, diarm- 
ingly, enchantingly, ma- 
gic 

gaum (-», *t), m., bridle, 
reins. 

§e)^ad^, tenfold. 

getd^ (-8, -), n., sign, 
token. 

deigen* to show, reveal, dis- 
play; fid^ — , to appear. 

8^e (-, -n), /., line. 

gcit (-, -en), /., time. 

^eiiig, in good time, timely. 

Seitcnfd^ofe (-e8), m., lap 
or womb of time. 

Seitflut (-, -en), f., stream 
of time. 

gelt (-e8, -e), n., tent 

^entneifd^toer, heavy as a 
hundred - weight, very 
heavy. 

gepl^^r (-8, -e), m.. Zephyr, 
west wind. 

aethrcd^cn {a, 0), to snap, 
break to pieces. 

acrfltefeen (0, 0), to melt 
away, vanish. 

Sermalmen, to bruise, crush. 

Serreifeen (i, i), to tear, 
tear to pieces, lacerate, 
harass, violate. 

^crrcn, to pull, twist. 

acrrinncn (a, 0), to melt, 
disappear. 

5etf($enen, to dash to 
pieces, shatter. 



aetfd^melaen (0, o), to dis- 
^^ solve, melt 

aeifd^ettent, to crush, 
shatter, dash to pieces. 

d^ptengen, to burst, spring, 
shatter. 

aetfpringen (a, u) , to burst, 
crack. 

aerftoren, to destroy. 

gerftorcr (-8, -), m., de- 
stroyer. 

aerftreuen, to scatter, dis- 
perse. 

aet^eui scattered, wander- 
ing, distracted. 

aertetXen, to divide, cut up. 

aertrennen, to part, divide. 

aertritmmem, to break in 
pieces, destroy. 

geuge (-n, -n), m., witness. 

aeugen, to testify, give 
witness; engender, beget 

gcugen (-8, -), n., testi- 
mony. 

Seu8, Zeus, Jupiter ; king of 
gods and men, son of 
Cronos and Rhea. 

aic^en (aog, QZ^og^n), to go 
out, go, set out, depart, 
pass along, pass by; 
draw off, take off; gather, 
assemble, attract; heave, 
raise, pull. 

gtcl (-e8, -e) , 11., aim, goal. 

atelen, to aim. 

Sterbe (-, -n), /., orna- 
ment, adornment, honor, 
embellishment 
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gieren, to grace, honor, 
dterltd^, graceful, neat, 

pretty. 
Simmer (-&, -) , «», room. 
Sinle (-, n)r f., peak, point, 

spike. 
Sinn (-eS), «., tin. 
Sinne (-» -en), f., pinnacle; 

pL, battlements. 
Sin8 (-eS, -en), m., in- 
terest 
Sit!el (-8, ), m., circle, 
aifd^en, to hiss ; eS aifd^t, the 

waters hiss. 
Sitrone (-, -n), f., lemon, 

citron, 
gittern, to tremble. 
80m (-eS), m., anger, 

wrath. 
5U» to, at, in, for; too. 
Sud^ (-, 'e), f., breed, 

stock, race; discipline. 
^Mftiq, proper, discreet, 

modest, chaste, 
auden, to quiver, thrill, 

flash. 
Suder (-Ö), m., sugar. 
au*eilen, to hasten to, has- 
ten toward, 
auerft, at first, for the first 

time, first. 
SufaH (-8, *e), m., chance. 
Suflud^tSort (-8, *er and 

-e), m,, place of refuge, 

asylum. , 

aufrieben, conynt, satisfied. 
au*füöen, to/^use, bring 

upon. / 



8WÖ (-^^^ 'c)» »»., feature» 
lineament, outline, draw- 
ing, stroke, move, train, 
procession. 

3U*öeben (a, e), to give, 
award, donate. 

Süßel (-8, -), m., rein, 
bridle; in ben — fd^mi* 
met, foams at the bit. 

augletd^, at the same time, 
altogether, all at once. 

Sul^rer (-8, -), m., hearer, 
audience. 

Suhtnjit, f., future. 

5um = gu bem. 

aünben, to enkindle, kindle, 
set fire to. 

Sunge (-, -n), f., tongue. 

5ur = gu ber. 

gurüd (aurü(fe), back. 

5urü(f*bleiben (tc, ie), to 
remain behind. 

aurü(!*brtnöen (brad^te, g«* 
hta^t), to bring back. 

5urü(f*fü]^ren, to lead back. 

8urü(I*8eben (a, e), to give 
back, return. 

8urü(I*Ie]^ren, to turn back, 
return. 

aurü(!*!ommen {lam, 0), 
to come back, return. 

8urü(f*ne]^men (a, gcnom* 
men), to take back, take 
away. [call back. 

8arü(f*nifen (ie, u), to 

8urü(f*fenben« (fonbte, ge^ 
fonbt, or weaii), to send 
back, cast back. 



«64 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



iumd^pxtnQtn {a, u), to 

spring bade 
aiirfid*tceten {a, e), to 

step back. 
$udSd*tDamtn, to warn 

back. 
aitcä(f*liietfen {it, te), to 

send back, refer. 
^wcM^tondeUt to beckon 

back, 
^ammeiu together. 
aufaiiitnen*fit0eiv to fit to- 
gether, construct 
gufommett^rotten, to collect 

together, gather riotously. 
9ufatinnen*f^li»ren (o or 

u, o), to swear together, 

conspire. 
aufainmen*tm)]^iten, to dwell 

together, live together. 
Suf d^ouec {S, -) , m., spec- 
tator, witness. 
gu*fcl^en (u, a), to 

strike. 
au*fd^lmngen (fid^) {a, u), 

to soar, ascend, rise. 



5UteU, see koecbetu 

^vamt, before. 

StDong (-C8), m., force, 
constraint. 

fiDOt, indeed, it is true. 

Stned (-ci^, -<), m., aim, 
end. 

atoet {or fiimt), two. 

gtDetfel (-Ö, -), m., doubt 

glneifeln, to doubt 

atDetfelnb, wavering, hesitat- 
ing. 

atoeifeU^, doubtful, un- 
certain. 

Sloetg (-68, -<), m,, branch, 
spray, bough. 

aloeit[e], second. 

fitmeirad^, f., discord. 

StoittmgSpaar {-eh -^)r n., 
twins. 

Sbingen (a, u), to contrd, 
constrain. 

Stoingec (-«, -), m., jail; 
den, keep. 

StD^d^ettr between. 

aloolf, twelve. 
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INTERMEDIATE p>ic 

DiLLARD. Aus dem Deutschen Dichterwald . . |o.6o 
Ebner- Eschenbach. Krambambuli (Spanhoofd) .25* 

Foußui. Undine (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . .3^ 

Groller. Inkognito (Lentz) .30 

Keller. Bilder aus der Deutschen litteratur, i.oo 
Lessing. Minna von Bamhelm (Lambert) • . .50 

Riehl. Das Spielmannskind (Priest) 35 

Riehl. Der Fluch der Schönheit (Frost) . . .30 
Riehl. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhom) 35 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) .... .70 
Seidel. Herr Omnia (Matthewman) . . . .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Stern. Geschichten von Deutschen Städten . . 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) , . .30 

ADVANCED 
Lessing. Nathan der Weise (Diekhoff) ... .80 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Büch- 
ner) 75 

Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

WiLBRANDT. Der Meister von Palmyra (Henc- 

kels) 80 
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TWO GERMAN READERS 

By MENCO STERN 



Geschichten vom Rhein I0.85 

Geschichten yon Deutschen Städten . . • .. 1.25 



THESE two collections of stories are designed to 
arouse and stimulate the pupil's interest, not only 
while he is struggling with the difficuldes of German 
grammar, but even after he has successfully completed the 
study. They make him acquainted with the German 
people, and describe ^thüilly the various sections of the 
German Empire. 

^ These volumes, each containing neariy one hundred 
stories, furnish interesting reading-matter, and include, 
besides, valuable suggesdve material for exercises in con- 
versation and composition. While each chapter is com- 
plete in itself, yet, taken together, they form a complete 
whole, and afford a good general acquaintance with the 
scenes in which they are laid. In Geschichten von 
Deutschen Städten, the stories commence with the cities 
on the coast of the North Sea, and progress through the 
leading towns of the German Empire. In Geschichten 
vom Rhein, the reader starts from the source of the Rhine, 
and follows it throughout its course. These sketches all 
portray the romance of Germany — its scenery, does, 
casties, and homes, interweaving with the descriptions the 
legends and folk-lore of the people. They do not, how- 
ever, consist of fiction only, but furnish also many facts of 
historical, geographical, and literary importance. The 
carefully compiled vocabularies furnish ample aid. The 
maps help show the significance of the tales. 
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A BRIEF GERMAN COURSE 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, De Witt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggesdons and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con- 
sideradons and practical experience. The recommenda- 
tions of the Modem Language Association have been 
followed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to faciliute their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index* 
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A BRIEF FRENCH 
COURSE 

By ANTOINE MUZZARELU, Offider d'Acwlcmic, 
Professor of Modern Languages and Literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universities, 
and also fuUy meets the demands of college instructors for 
a brief but comprehensive manual. The work combines 
clearness and amplicity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecting for 
treatment only the most essential rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The. essential 
rules of French and English syntax are contrasted in such 
a way as to bring out most clearly the great differences in 
the two languages. 

^ The exercises in reading and writing French are bright 
and breezy, and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant practice on the topics discussed, 
and give the student an intelligent understanding of the 
difficulties of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exercises 
are unusually helpful and instructive. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been purposely omitted 
from the body of the work. It gives also a complete list of 
irregular verbs conjugated in all their tenses, moods, and per- 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated by the Minister of Public Instruction of the 
French Republic and approved by the Academie Fran9aise. 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE price 

AuGiER and Sandeau. Le Gendre de M. Poirier 

(Rocdder) ^0.40 

Cameron. Tales of France i.oo 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bruner) 30 

Cr^mieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

tin (Fran9ois) . . .35 

Daudet. La Bellc-Nivernaise (Jenkins) . . . .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . , .45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Dumas. Les Trois Mousquecaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison-Rouge (Sau- 

veur and Jones) 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux 45 

Hugo. Hernani (Bruner) 70 

Hugo. La Chute (Kapp) . . .* 35 

La BrIte. Mon Oncle et Mon Cure (White), .5a 
MoLiiRE. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable ( Randall- Lawton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere-( White), .40 
SiviGNE, Madame de. Selected Letters (Syms), .40 

ADVANCED 
FoNCiN. Le Pays de France (Muzzarelli) . . .60 
GoNCOURT, Edmond, and Jules de. Selections 

(Cameron) 1.25 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) . , . .40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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BOOKS ON FRENCH PROSE 
COMPOSITION 

\ By VICTOR E. FRANCOIS, Instructor in French, 

CoUege of the City of New York 



Introdactorjr French Prose Compondon •••.... ^.25 
AdTanced French Prate Compontion 80 



THE INTRODUCTORY FRENCH PROSE 
COMPOSITION is designed for students with 
some knowledge of French granimar — that is, in 
the second year in the high school, or the second term in 
college, although it may be used satis&ctorily earlier in the 
cour^. Part I presents a systematic review of the elements 
of French grammar by means of an original narrative, and 
Part II contains an adapted story. The progressive ex- 
ercises m grammar, transposition, and translation, the 
general review, and the vocabulary are all arranged fbr 
interesting and effective work. 

% The ADVANCED FRENCH PROSE COMPOSI- 
TION b intended fbr the third and fourth years in high 
schools, or for the second year in colleges, and may be 
used with any complete grammar. Each exerdse in Part 
I includes the rules of grammar to be reviewed, a list of 
verbs with the required preposition, a portion of French 
text, work in transposition, questions to be asked the 
student, and an English passage fbr translation into French. 
For Part II the author has chosen an interesting subject, 
"A Stranger Visiting Paris," and has based upon it 
numerous French and English passages fbr translation, in 
this way imparting much valuable information about that 
dty. 



AMERICAN BOOK COMPANY 

S..14) 



SPANISH TEXTS 

EACH volume of these S|>ani8h texts contains notes 
and a vocabularjr. 



Ai^ftCON. £1 Capitan Veneno (Brownell) . . |o,5o 

EI Nifio de la Bola (Schevill) 9Q 

Breton. ^QuicnesElla? (Garner) ... .70 
Caldbron. La Vida es Suefio (Comfort) . . .70 

Fontaine. Flores de Espafia 45 

G ALDOS. Dofia Perfecta (Lewis) . . . . i.oo 

Electra (Bunnell) 70 

Marianela (Gray) 90 

Larra. Partir a Tiempo (Nichols) 40 

MoRATiN. El Si de las Niflas (Geddes & Josselyn) . 50 
Valera. El Comendador Mendoza (Schevill) . .85 



WORMAN'S SPANISH BOOKS— 
REVISED 



Fine Spanish Book. . I0.40 



Second Spanish Book . ^.40 



IN their new form these books offer a satisfactory course 
m spoken Spanish. The FIRST BOOK teaches 
directly by illustration, contrast, association, and natural 
inference. The exercises grow out of pictured objects 
and actions, and the words are kept so constandy in mind 
that no translation or use of English is required to fix their 
meaning. In the SECOND BOOK the accentuation 
agrees with the latest rules of the language. 
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By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELLI£R,LL.D. Revised by FR££MAN 
M. JOSSELYN, Jr., Asostant Phifessor of Romance 
Languages in Boston Unhreraty 



IN the leviaon of this popular text-book the editor has 
recast only such grammatical sutements as seemed to 
demand it. His special care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for 
orthography and accent. The lessons contain: 

1. £5CAMPL£Sy accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammadcal and 
idiomadc principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before die exercises, the 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabedcally. 

3. SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
bh require only the applicadon of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connection 
with the preceding ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an e flecri ve 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This divinon may be employed by means of 
the references, either in connection with the preceding 
instructions, or as a review. 
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